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     1 TOM DERRY


    Tom Derry was geen mooie man. Hij was betrekkelijk groot en zeer smal. Zijn borst was niet veel breder dan zijn leest en men moest hem zelfs tweemaal bekijken om te zien waar zijn heupen eindigden en zijn bovenlichaam begon. Zijn verschijning was nochtans verraderlijk, want hoe smal hij ook was, zijn spieren waren stevig en taai, als de uitlopers van blauwe regen die rond een oude boomstam slingeren.


    Zijn gelaat zag er al niet beter uit dan zijn pezige lijf.


    Hij had een neus, maar verder kon men er beter over zwijgen. Een mond had hij natuurlijk ook, een grote mond. Hij had een stevige onderkaak van het soort dat de schok van een zware mep niet mededeelde aan de schedelbasis. Kortom, uiterlijk scheen hij, wat men algemeen met de kernachtige uitdrukking een 'sul' betitelt, en zijn ogen waren zo stralend en vrolijk en levendig, zijn glimlach steeds zo verrassend gelukzalig, dat de meeste mensen hem als onschadelijk beschouwden.


    En juist dat was tot nog toe de vloek van Tom Derry's leven geweest. Ongelukkig genoeg gebeurde het af en toe, dat zijn geduld uitgeput raakte, dat zijn glimlach geen schijn van vrolijkheid meer vertoonde en dat zijn ogen bliksemende stralen schoten. Heel wat personen hadden kennisgemaakt met deze tweede zijde van Toms persoonlijkheid, met als enig gevolg dat ze voor zeer lange tijd naar een of ander ziekenhuis gevoerd werden, waar de dokters meestal alle moeite van de wereld hadden, om de stukken weer heel te maken. En vóór ze er weer uitkwamen, had Tom het geraadzaam gevonden uit de buurt te verdwijnen.


    Hij was opgegroeid op een ranch, even zorgeloos en vrij als een veulen in de wijde prairie. Dan, plots, tijdens een kleine, vriendschappelijke worstelpartij, had een Mexicaanse jongen een mes getrokken, en hij was de eerste geweest, die Toms glimlach in een gevechtsgrijns had zien veranderen. Tom brak de arm van de Mexicaan, nam hem het mes af en gebruikte het naar eigen goeddunken.


    Zijn slachtoffer bezweek niet, maar Tom verwachtte dat hij zou sterven. Hij verliet huis en haard, trok ver naar het noorden, diep in de wildernis, tot hij op een kamp van houthakkers stootte. Daar werkte hij lange tijd, gelukkig en tevreden, tot een geniepige Canuck hem vooi de lol een bijl naar het hoofd wierp. De Canuck miste zijn doel.


    Tom trok de bijl uit de boomstam waarin hij terechtgekomen was, wierp terug en... trof.


    De Canuck stierf evenmin, maar Tom ervoer het nooit.


    Hij dook terug onder in de wildernis en kwam pas weer aan de oppervlakte, toen hij in een stad, ver naar het zuiden en het oosten, aanlandde. Hij vond werk en reed een hele tijd met de leveringswagen van een slager, tot een paar kerels een poging deden om op kosten van de slager een lekkere biefstuk te verorberen. Tom werd boos, sloeg hun koppen tegen elkaar en vond het veiliger weer een stukje verderop te gaan.


    Hij werd kasseilegger, moest weer verdwijnen, werkte een tijdje in een koolmijn, tot hij tenslotte de kans van zijn leven kreeg. Dat was het waarnaar hij steeds verlangd had, dacht hij, toen hij aanmonsterde op een vracht-zeilboot met een Zweedse bemanning. De Zweden nochtans moesten niets van Tom hebben, om de doodeenvoudige reden, dat hij geen Zweed was. Ze begonnen hem het bloed onder zijn nagels uit te pesten en hielden hem voor de gek, tot in Acapulco toe. Daar vond hij dat hij genoeg geduld had gehad, rekende grondig met hen af en...drie Zweedse hoofden bleven in de slag.


    Tom moest weer verder, zwierf doorheen Mexico, tot hij werk vond op een grote ranch, als vaquero. Daar ging het weer een tijd goed, maar weer probeerde een Mexicaan hem als mikpunt te gebruiken voor een spelletje messteken. Tom werd boos, bemachtigde het mes en begroef het tot aan het heft in de borst van zijn aanvaller, waarna hij weer op pad ging, naar het noorden toe.


    Twee en twintig was hij, toen hij zijn mustang aan de reling voor Cleve Walkers saloon vastbond, de gelagzaal binnenstapte met slechts één verlangen: een glas bier voor zijn maag en rust voor zijn ziel.


    Walkers herberg was koel. De vloer was pas voor kort met talrijke emmers waters schoongespoeld. Een lichte mist van verdampend water hing nog laag tegen de bodem. De gelagzaal was zo kalm en zo duister, dat de bezoekers onwillekeurig zachter praatten om die heerlijke rust niet te verstoren. Ook Derry liet zijn stem vallen, niettegenstaande hij nooit erg luid sprak. Hij stond aan de schenkbank. Hij streelde zijn glas bier met de toppen van zijn vingers en was blij dat hij weer veilig uit Mexico ontsnapt was.


    Dat was zijn enig en uitsluitend verlangen - veiligheid en een glas bier. Slechts rust wilde hij vinden, onverstoorde rust en hij was er na aan toe de doden te benijden, omdat zij de eeuwige rust hadden gevonden.


    Hij liet het hoofd voorover zakken, zodat zijn nek gebroken scheen - hij proefde van zijn bier en glimlachte dromerig tegen de herbergier.


    Toen hij zijn ogen opende, viel zijn blik op een foto, boven de schenkbank. De foto van een man met een zware snor en nietszeggende, uitdrukkingloze ogen. Onder de foto stonden de gebruikelijke, veelzeggende woorden:


    ‘Verzoek tot opsporing; wegens beschuldiging van moord. Tweeduizend vijfhonderd dollar beloning.’ En dan verder natuurlijk - beschrijving - inlichtingen, die kunnen leiden tot de aanhouding van de verdachte, moeten...- en nog meer van die dingen.


    Derry staarde naar de foto en schudde langzaam het hoofd.


    ‘ Wat een gek!’ murmelde hij.


    Er stonden nog andere verbruikers aan de schenkbank.


    Een ervan liet zijn blote borst bewonderen, want zijn hemd was tot aan de gordel open. Hij was een rode man. Zijn haar was rood. Zijn gelaat was rood. Zijn grote klauwen van handen waren rood. Hij was gebouwd als een mannetjesbuffel met samengebalde kracht in zijn zware schouders.


    ‘Wie is gek?’ vroeg deze meneer.


    ‘Stan Parker, hou je gemak,’ verwittigde de herbergier.


    Maar de rode Stan Parker zocht herrie. Dat was niet zo vreemd. Hij zocht altijd en overal herrie. Hij kon er nooit genoeg van krijgen.


    ‘Die kerel,’ zei Tom en knikte in de richting van het aanplakbiljet. ‘Die kerel op die foto. Moord! Iedereen die een moord begaat is een gek!’


    ‘Jij zou natuurlijk nooit iemand vermoorden, hé?’ vroeg Stan Parker grimmig.


    ‘Ik? Ik zou nog liever duizend mijlen vluchten.’ Hij zuchtte en schudde het hoofd traag heen en weer. ‘Ik zou duizend mijlen lopen en een grote rivier overzwemmen om een gevecht te vermijden.’


    De hartelijke overtuiging, die uit deze woorden sprak, zou een normaal mens alle reden gegeven hebben om even na te denken, maar Stan Parker was geen normaal, redelijk schepsel en denken had hij nog nooit gedaan.


    Vechten, dat kon hij en daar hield hij van.


    ‘Veronderstel dat die kerel op de foto in een hinderlaag viel en zich eruit moest vechten?’ vroeg Stan Parker.


    ‘Moord is het allerlaatste,’ zuchtte Tom. ‘Dat geef ik iedereen op een bonnetje. Dat is het allerlaatste en het meest ongeschikte middel. Spreek mij er niet van.’


    Hij schudde weer het hoofd en nam nog een slok.


    ‘Is het dan zo'n groot voorrecht met jou te mogen spreken?’ vloog Parker op.


    ‘Kom, kom, Stan,’ suste de herbergier.


    De andere bezoekers echter hadden ook een paar woorden opgevangen en wendden het hoofd om. Ruwe klanten waren het, die niet tegen een gevecht opzagen.


    ‘Ik zei,’ herhaalde Parker, toen hij overtuigd was dat bezoekers luisterden, ‘ik vroeg of het dan zo'n bijzonder voorrecht is om met jou te mogen spreken?’


    ‘Natuurlijk niet,’ zei Tom. ‘Dat heb ik toch niet beweerd?’ Hij keek Parker even aan en vervolgde: ‘Hé, je zoekt toch geen herrie, wat? Dan ben ik meteen de pijp uit, hoor.’


    ‘Ben je dan zo'n lafaard?’ vroeg Stan, terwijl hij een stap terugweek, voor dit eigenaardige kereltje.


    ‘Nee, niet bepaald,’ antwoordde Tom kalm. ‘Maar ik houd niet van herrie en vechten. Dat is alles.’


    ‘Oh, is dat alles,’ zei Stan Parker, terwijl hij het water in zijn mond voelde komen. Hij kwam weer nader bij zijn slachtoffer.


    ‘Luister,’ zei Tom, ‘als je mijn aanwezigheid niet kunt lijden, zal ik onmiddellijk weggaan. Goed? Ik zei al dat ik de longen uit mijn lichaam zou rennen om aan een relletje te ontsnappen. Maar dat zeg ik je: hou je poten thuis.’


    Bij deze laatste woorden sloten zijn tanden op elkaar.


    De pezen van zijn nek en hals spanden zich en zijn mond plooide in een grijns, die allesbehalve goedgunstig was.


    ‘Oh zo, moet ik mijn poten thuishouden?’


    ‘Laat me mijn glas uitdrinken, dan zal ik gaan.’


    ‘Wat ik zou willen weten,’ begon Parker ruzieachtig, ‘is, waar jij het lef vandaan haalt om iemand een gek te noemen - die kerel op die foto bijvoorbeeld. Ken je hem?’


    ‘Hij pleegde een moord en daarom is hij een dwaas,’ zei Tom. ‘Dat is alles wat ik van hem afweet.’


    ‘Dat is niet zo veel, hé? Wel, laat ik je zeggen dat er in het leven ogenblikken voorkomen, dat een man een stinkdier zou zijn als hij een gevecht weigerde. Als hij geluk heeft, is hij een moordenaar; als hij pech heeft, is hij dood. En wat heb jij daarop aan te merken?’


    ‘Ik trek eruit,’ zei Tom. ‘Dat zal mijn enige bemerking zijn.’


    ‘Och, jij trekt eruit?’ overwoog Parker halfluid. ‘Dat weet ik nog zo niet. Voor je hier buitengaat, zou je misschien een lesje in wellevendheid moeten hebben, een lesje dat je niet zo vlug vergeet.’


    Hij kwam dichter en keek op Tom neer. Als men de rode Parker in twee gesneden had, zou men genoeg materiaal gehad hebben om uit elke helft een Tom Derry te maken.


    Juist de gedachte aan zijn overmacht stelde Stan Parker gerust en maakte hem een beetje roekeloos.


    ‘Een laffe, gele hond,’ zei Parker, ‘die hierheen komt en mensen begint te vervloeken, die hij van zijn hele leven nog niet heeft gezien? Dat maakt me ziek en daar moet ik iets tegen ondernemen. Ik weet niet waar jij het lef haalt om zo te praten. Laat me je tronie eens bekijken,’


    Hij greep Toms kin en rukte zijn hoofd omhoog, zodat hij in zijn gelaat neer kon kijken.


    ‘Dat smoelwerk van jou bevalt me niet,’ zei hij.


    ‘Neem je hand van mijn kin weg,’ zei Tom vriendelijk. ‘Alsjeblief, neem je hand weg, meneer. Ik wil drinken.’


    ‘Naar de hel, jij met je bier! ‘schreeuwde Parker plots en een hartstochtelijke vechtlust klonk rauw door zijn woorden. ‘Ik ga jou even in de goot gooien.’


    Hij legde zijn zware klauw op Toms schouder, maar even later trof een stomp voorwerp het puntje van zijn kin.


    Parker zag een massa sterretjes en wankelde achteruit.


    ‘Wel, alle donders!’ kreunde Parker. Hij trok het hoofd tussen de schouders, boog iets voorover en stormde over de vloer. Hij rende met zijn kin tegen een stenen muur of liever tegen een magistrale linkse. Hij bleef verbouwereerd staan - schudde het hoofd en kreunde weer.


    ‘Ik heb een hekel aan herrie. Doe mij een pleziertje, jongens, en breng hem uit de buurt, ja? Ik wil enkel een glas bier drinken,’ smeekte Tom Derry.


    Hij ging naar de schenkbank en nam een slok.


    ‘Hij heeft je fijn in de luren gelegd, Stan,’ schreeuwde iemand de buffel toe. ‘Ben je soms dronken?’ Dat was de overheersende gedachte bij de toeschouwers, want Stan Parkers bokskunde was wijd en zijd beroemd.


    ‘Dronken? Ik zal die smerige, vuile zeerover in drie stukken scheuren,’ brulde Stan en stormde weer nader.


    Voorzichtiger nochtans. De punt van zijn linkervoet toetste telkens even de vloer ; zijn rechtervoet volgde elke beweging, als bij een volleerd bokser. Zijn voorarmen vormden een flinke garde ditmaal en hij was fijn in evenwicht, op de toppen van de tenen. Plots schoot zijn vuist uit naar Toms hoofd.


    ‘Ik wil geen herrie! Ik wil niet vechten! Bedaar hem!’ schreeuwde Tom, maar de vuist belandde precies op zijn kin. Hij vouwde dubbel over de schenkbank en voelde twee handen om zijn hals sluiten.


    Dan gebeurde er iets. Tom Derry zelf wist niet wat het was. Hij wist slechts dat de oude, gevreesde, rode vlam naar zijn brein geschoten was. Hij wist dat hij met beide vuisten ver uithaalde en dat hij herhaaldelijk doel trof, zowel in het weke lichaam van zijn tegenstander, als tegen diens schedel.


    Plots was er niets meer voor hem, maar op de grond kroop Stan Parker. Stan was nu nóg roder dan rood, want het bloed stroomde overvloedig over zijn gelaat. Hij was verslagen. Hij was bang en door zijn angst stegen zijn dierlijke instincten nog meer naar de oppervlakte. Overal om zich heen zag hij medelijdende, grinnikende, spottende gezichten en hij besefte als in een flits dat het beter was gehangen te worden, dan uitgelachen.


    ‘Jij vuige lafaard!’ schreeuwde Stan hysterisch en greep zijn automatische .45.


    Hij schoot. De kogel vloog, waar Tom een ogenblik tevoren stond, tegen de muur te pletter. Tom was zijwaarts omhoog gesprongen, als een ichneumon. Hij kwam boven op Stan Parker neer. Ze rolden om en om. De revolver ging weer af. Dan schoof Derry het bewegingloze lichaam terzijde en kroop recht. Een veeg van Parkers bloed, dwars over zijn voorhoofd, onderlijnde de dodelijke bleekheid van zijn gelaat.


    ‘Wil iemand naar hem kijken?’ vroeg hij. ‘Kijken of hij dood is. Ik ben... ik kan hem niet meer aanraken.’

  


  
    


     


     2 EEN VODJE PAPIER


    Stan Parker was niet bemind. Hij had zijn weg door het leven gemaakt, zoals een ander door een stenen muur - door voortdurend slaan en hameren. De bezoekers van de bar troepten rond het levenloze lichaam samen en wisselden hun commentaar uit, zonder acht te slaan op de jonge Derry, die moedeloos over de schenkbank hing, met zijn kin in zijn vuist gesteund.


    Tom Derry keek naar zijn eigen spiegelbeeld en kwam tot de vaststelling dat zijn eigen gelaat hem niet beviel.


    Vaag hoorde hij de gesprekken van de mannen, achter zich.


    ‘Ik geloof dat hij er geweest is.’


    ‘Tja, als hun ogen zo half open staan en hun mond ver openhangt - als men de indruk heeft dat ze zo zullen opstaan en beginnen spreken - mag men zeker zijn dat ze hem om hebben.’


    ‘Aan de ogen kan men het zien. Als hun ogen op die van een dooie vis lijken, dan hebben ze het gehad.’


    ‘Er zou een dokter moeten komen om de dood vast te stellen,’ zei de herbergier en leunde over het slachtoffer om hem in het gelaat te zien.


    ‘Er is geen dokter bij nodig,’ zei iemand. ‘Hij is zo dood als een pier. Die jongen blies zijn lichtje uit.’


    ‘Ik zou moeten vluchten,’ dacht Tom. ‘Werkelijk? Naar de hel met het vluchten! Ik heb er genoeg van! Beter dat ik door blanken gehangen word, dan door een of andere halfbloed vermoord.’


    Een ogenblik later verscheen de sheriff in het lokaal.


    Het was een man met een dikke buik, waarover een gouden horlogeketting bungelde. Hij had geen vest aan en zijn hemdsmouwen werden opgehouden door grijs en rood gestreepte gummibandjes, die om zijn kwabbige bovenarm spanden. Hij trok een stoel bij en ging bij het lijk zitten. Hij haalde tabak en sigarettenpapier te voorschijn en rolde een sigaret. Hij knoeide een beetje tabak op Stan Parkers gelaat.


    ‘Dood is ie,’ zei de sheriff, hief een been op en streek een lucifer aan over de zool van zijn laars. ‘Zo dood als een vis, die een week geleden gevangen werd. Die grote, rooie herrieschopper! Ik ben blij dat we van hem af zijn. Wie zorgde hiervoor? Die jongen ginds? Zelfverdediging, zeker?’


    Tom Derry antwoordde niet. Hij staarde voortdurend naar zijn spiegelbeeld en haatte zichzelf uit de grond van zijn hart.


    ‘De jongen is een beetje misselijk,’ zei de sheriff.


    ‘Hij is nog erg jong en kan waarschijnlijk geen bloed zien. Geef hem een scheut whisky, Cleve.’


    ‘Hij wil niet,’ antwoordde Cleve. ‘Natuurlijk was het zelfverdediging. De jongen wou zelfs niet...’


    ‘Spreekt vanzelf,’ onderbrak de sheriff. ‘Natuurlijk was het zelfverdediging. Dat zou het nog zijn als iemand Stan met een mes in zijn rug gestoken had. Die grote, rooie held! Hi, ik geloof dat we het nu heel wat rustiger zullen krijgen in de buurt. Jongen, jij moet je slachtoffer begraven, of nee, laat maar. Iedereen zal willen helpen. Ze zullen allemaal samen een mooie, diepe put graven. Wat een troep lafaards zijn we eigenlijk geweest om Stan zolang te laten leven!’


    Tom Derry smaakte bitter weinig voldoening bij deze kalme opmerkingen. Nu hij besloten had niet meer te vluchten, schenen de mannen hem ook met rust te willen laten. Dat begreep hij niet en het beangstigde hem. Hij voelde zich erg ongelukkig, maar wist niet waarom.


    Toen hij zich tenslotte omdraaide, had de sheriff een sjerp over Parkers gelaat gelegd, alles uit zijn zakken gehaald en op tafel uitgestald. Veel was het niet. Tweehonderd dollar, een jachtmes, tabak, sigarettenblaadjes, een paar stukjes koord, lucifers, spijkers, nog een beetje rommel en een notaboekje, tenslotte nog drie beduimelde briefomslagen.


    Een vodje papier vloog van de tafel af, vlak voor Toms voeten. Hij bukte zich en raapte het op.


    ‘Wat heb je daar, jongen?’ vroeg de sheriff.


    ‘Een stukje papier,’ antwoordde Tom.


    ‘Wel,’ zei de sheriff vrolijk, ‘er is geld genoeg om hem te laten begraven en om een algemene ronde te betalen. Glazen, Cleve, voor allemaal. Stan kan evengoed rusten in een eiken kist als in een zilveren doos. Hij kan niets meer met zijn geld doen en wij kunnen een paar glazen drinken op de gelukkige afloop. Kom, jongens! Grijp elk een glas! Op de gezondheid van onze jonge bevrijder! Lang moge hij leven! Een jonge man en een vreemdeling, maar hij verloste ons van de grootste pest! Op de gezondheid van onze jonge held! Ad fundum! Hé? Waar is de jongen?’


    De jongen was al verdwenen. Hij was door een zijingang naar buiten gegaan, was op zijn paard geklommen en regelrecht de stad uitgereden. Hij liet zijn broncho een heel eind draven en pas toen hij de stad een behoorlijk stuk achter zich gelaten had, hield hij de teugels in en trok een stukje papier uit zijn zak.


    Veel stond er niet op. Het was een stukje dat van een brief afgescheurd was en droeg slechts volgende woorden:


    ‘...jouw aandeel in de zaak. Het is een belangrijke onderneming en we moeten doorzetten. Kom zo snel mogelijk bij de gebarsten rots bij Thompsons kreek. Je staat op een keerpunt van je leven, Stan, als je maar wil...’


    Tom Derry las en herlas de woorden, terwijl het papiertje door de wind heen en weer flapperde. Hij had de zeer sterke indruk, dat om een heel bijzondere reden het papiertje juist in zijn richting gewaaid was. Hij voelde ook dat hij ditmaal niet opgejaagd zou worden door de politie of de vrienden van zijn slachtoffer, maar wel door de geest van de dode zelf. Hij dacht aan het rode gelaat en de wrede ogen van Stan Parker: hij sidderde. Niettemin wist hij dat hij met hart en ziel moest gehoorzamen aan het bevel van de Voorzienigheid. Hij moest in Stan Parkers voetstappen treden en het rendez-vous van de dode nakomen.

  


  
    


     


    3 DE RODE STIER


    Vijf dagen was Tom onderweg naar de kreek van Thompson, die hoog in de Blauwwater-bergen vloeide.


    Twee dagen lang zwierf hij rond, voor een zwervende cowboy hem kon zeggen, waar de gebarsten rots nu precies lag. Heel gemakkelijk te vinden was de plaats niet. De rots was niet veel hoger dan een klein woonhuisje, maar toch duidelijk herkenbaar, omdat hij werkelijk van boven tot onder gespleten was. De twee helften hingen betrekkelijk ver uit elkaar en elkeen, die het ding voor het eerst zag, kreeg de indruk dat de twee stukken rots elk ogenblik zouden kunnen vallen.


    Tom beleefde een vreemd avontuur toen hij tenslotte de plaats van afspraak bereikte. Hij ontmoette een rode stier!


    Het machtige lichaam was doorploegd met zware littekens, die nog niet lang geleden door een rivaal in zijn flanken gekerfd waren. Het dier was niet alleen wild, maar zijn hart was vervuld van woede en bloeddorst, toen het op de eenzame ruiter instormde, met de staart heel uitdagend recht in de lucht.


    Tweemaal ontweek Tom de aanval van de stier. Als het niet zo'n prachtdier was geweest, had hij zeker niet geaarzeld het beest door de kop te schieten, maar hij kon het niet over zijn hart krijgen en liet zijn pony rennen.


    Dat was echter niet zo gemakkelijk uitgevoerd, als gedacht.


    Op hetzelfde ogenblik, dat Tom zijn mustang de sporen gaf, werd de broncho door paniek aangegrepen en stormde blindelings op een hoge prikkeldraadversperring af. Tom trachtte zijn paard te doen zwenken, maar het stomme dier dacht beslist, dat zijn berijder het wilde inhouden en dat het op de horens van de brullende stier genomen zou worden.


    Dus sprong het op, tolde een paar maal om zijn as, steigerde en plakte Tom Derry hoog en droog in de prikkeldraadversperring.


    Een kwaadaardig paard was het niet en indien Tom beter op zijn hoede geweest was, had hij het gemakkelijk kunnen overmeesteren en bedwingen. Hij was echter met zijn gedachten weg geweest en hing nu hulpeloos in de prikkeldraad, terwijl de stier met gebukt hoofd onheilspellend naderstormde.


    Nog lager zonk de zware kop van het dier. Het groef zijn horens in de grond en sloeg mooi over de kop, terwijl de aardkluiten rond Toms oren vlogen. Hij bleef doodstil liggen en vaag besefte Tom dat hij in de verte het geluid van een schot had gehooid.


    Hij moest heel wat vlees en huid achterlaten, vóór hij zich uit de hatelijke beklemming van het prikkeldraad kon bevrijden. Hij viel, stond recht, keek op en zag een ruiter, die zeker nog tweehonderd meter verwijderd was, op hem toe draven.


    Derry keek naar de stier en zag dat de geweerkogel onfeilbaar door de huid naar het hart van de stier was gedrongen.


    Een fijn schot was het geweest, een uitstekend schot en van op welke afstand? Niettegenstaande Tom nog een beetje duizelig was, drong het tot hem door dat zijn leven gered was.


    Hij keek van de stier weg en zag dat de eenzame ruiter van een hoog zwart paard afsteeg. Het paard had langgerekte, slanke ledematen en een korte rug, die ontegensprekelijk van ras getuigden. De ruiter was omstreeks vijftig jaar oud, met een grof doch prettig gelaat, lange armen en benen en zware schouders. Hij droeg een geruit hemd en een heel zuivere halsdoek. Zijn voeten staken in een paar prachtige laarzen.


    Derry ging op hem toe en strekte zijn hand uit.


    ‘Mijn naam is Derry,’ zei hij. ‘Er zou geen Derry meer zijn, als jij niet even zeker schieten kon als snel denken. Dank je!’


    ‘Rode stieren zijn nooit te betrouwen,’ zei de ruiter.


    ‘Men kan er niet aan ontsnappen. Ik geloof dat ze woest worden, door hun eigen rode kleur.’


    Hij grinnikte een beetje terwijl hij dit zei en zijn scherpe ogen vlogen snel en goedkeurend over Toms gestalte. Het was duidelijk dat Tom op dit ogenblik, naast een hele reeks anderen, in het geheugen van de vreemdeling geregistreerd werd.


    ‘Was die stier jouw eigendom?’ vroeg Tom beleefd.


    ‘Helemaal niet. Ik leef niet in deze streek,’ zei de vreemdeling. ‘Ik kwam slechts hierheen om een man te ontmoeten. Heb jij hem soms gezien onderweg? Een rode kerel: rood haar, rood gelaat. Hij ziet eruit alsof hij aan een chronische zonneslag lijdt.’


    ‘Bedoel je Stan Parker?’ vroeg Tom en zag dat de vreemdeling schrok.


    ‘Ben je door Parker gestuurd?’ vroeg de ruiter scherp.


    ‘Ik kwam in zijn plaats... als ik zijn plaats kan innemen.’


    ‘Vreemd!’


    Liegen was iets wat Tom nooit goed gekund had. Hij keek de vreemdeling strak aan en zei kalm:


    ‘Je kunt het beter weten. Er was een relletje in de stad. Parker ging een beetje te ver en wij vochten het uit. Hij trok een revolver en ik doodde hem met zijn eigen wapen.’


    Hij hield zijn adem in en wachtte. Hij merkte dat de blikken van de ander weer over zijn gestalte gleden, maar ditmaal met een meer uitgesproken goedkeuring.


    ‘Stan was altijd een stomme buffel,’ zei hij.


    ‘De sheriff maakte er niet veel herrie om, stelde vast dat het zelfverdediging was en laadde zijn zakken leeg. Een stukje papier vloog van de tafel, recht voor mijn voeten.’


    Hij overhandigde de vreemdeling het vodje papier.


    ‘Het kwam mij voor,’ verklaarde Tom verder, ‘dat ik het best kon boeten, door in zijn voetstappen te treden.’


    ‘Wel,’ zei de vreemdeling. ‘Een ongewoon verhaal is het wel, maar ik geloof je op je woord. En wat wilde je doen, nadat je zijn afspraak gehouden had?’


    ‘Heb jij al ooit een man gedood?’ vroeg Tom vlakaf.


    ‘Daar denk ik liever niet aan,’ antwoordde de ander vaag.


    ‘Ik heb pech gehad,’ zei Derry. ‘Drie jaar lang droeg ik noch revolver, noch mes en toch trof mij slag op slag.


    Nu is het zover dat ik deze moord goed wil maken, door het leven van mijn slachtoffer voort te zetten, zoals hij gedaan zou hebben als ik er niet tussengekomen was.’


    ‘Bedoel je dat je ook nu niet gewapend bent?’ vroeg de ander.


    ‘Revolver, noch mes,’ antwoordde Tom.


    ‘En toch vertel je iemand, die met Stan afgesproken was dat je hem doodde?’


    ‘Bedoel je dat jij weerwraak zou kunnen nemen?’


    ‘Precies!’


    ‘Nee. Je kent Parker waarschijnlijk, maar je bent geen vriend van hem.’


    ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Je staat een stuk boven hem.’


    ‘Dat is het meest verdraaide gesprek dat ik ooit voerde.’


    ‘Je had Parker nodig. Waarschijnlijk als werkman. Wel, ik heb de indruk dat je mij huurde en reeds een voorschot betaalde.’


    Derry knikte veelbetekenend in de richting van de dode stier, wiens tong uit zijn bek hing.


    ‘Derry heet je, ja?’


    ‘Ja.’


    ‘Die naam heb ik vroeger nooit gehoord.’


    ‘Ik ben een nieuweling in de streek. Tot nog toe zwierf ik meer in het westen rond, de laatste zes, zeven jaar tenminste.’


    ‘Waar ergens in het westen?’


    ‘Och, tot Shangai - zelfs nog verder.’


    De vreemdeling schudde het hoofd en zei: ‘Kom mee. We kunnen wat in de schaduw gaan zitten.’


    Derry ging eerst zijn mustang ophalen en vervoegde toen de vreemdeling, die in de schaduw van de rots zat.


    Een lange tijd heerste een doodse stilte tussen de twee mannen. Slechts af en toe werd de rust verbroken door een lucifer, die over een ruwe oppervlakte aangestreken werd.


    Beiden waren in gedachten verzonken. Buiten het bereik van de magere schaduw van de rotsen martelde een ongenadige zon de omgeving. De lucht trilde vlak boven de grond. Uit de verte klonk het murmelen van het water van de kreek tot hen door, het enige koele geluid in een onbarmhartig brandende omgeving. Een gevoel van onwerkelijkheid kwam over Tom Derry. Steeds en steeds weer keerde zijn blik naar het zware karkas van de stier terug, alsof dit het enige aanknopingspunt was dat hem aan de omgeving bond. Hij keek op en zag de roofvogels, die grote kringen beschreven boven hun onverwachte prooi. Een daalde reeds lager en bereidde zich voor om neer te strijken. Meer en meer vogels naderden, aangetrokken als ijzerkorreltjes door een magneet.


    ‘Ik moet de eigenaar van die stier opsporen,’ begon Derry. ‘Ik moet hem schadeloos stellen, tenminste gedeeltelijk.’


    ‘Schadeloos stellen voor een krankzinnig beest, dat het op je leven voorzien had?’


    ‘Het was mijn eigen stomme fout, omdat ik mijn paard niet in bedwang had.’


    ‘Ik heb de indruk dat jij de gevolgen van je fouten onder ogen durft te zien.’


    ‘Och, je weet hoe het gaat. Vandaag kun je misschien ontsnappen, maar morgen loop je ongetwijfeld tegen de lamp.’


    ‘Hm!’ zei de vreemdeling. Dan zei hij plots: ‘Mijn naam is Rainey. Buck Rainey.’


    Hij scheen gespannen op de reactie van Tom te wachten.


    ‘Ik heb je naam nog nooit gehoord. Neem me niet kwalijk,’ zei Tom tenslotte.


    ‘Helemaal niet, integendeel,’ antwoordde Buck, tamelijk dubbelzinnig. ‘Ik bedoel dat het niet vreemd is voor iemand die nieuw is in de streek. Ken je werkelijk niemand in deze streek? Je schijnt heel goed met een paard overweg te kunnen.’


    ‘Ik werd op een ranch grootgebracht, maar negen jaar geleden verliet ik de streek reeds. Sindsdien heb ik zo'n beetje rondgezworven. Ben jij soms een rancher?’


    ‘Was!’ zei Rainey en weer flikkerde een humoristische glans door zijn ogen, toen hij Tom scherp opnam.


    ‘En jij bent zolang uit de buurt geweest, dat je enige herinnering aan het Westen de naam van Jim Silver is, niet?’


    ‘Silver? Eigenaardige naam.’


    ‘Wat is me dat? Zegt die naam jou niets?’


    ‘Nee, helemaal niet. Die naam zou ik beslist onthouden hebben, als ik hem ooit gehoord had.’


    ‘En Barry Christian?’


    ‘Nee. Zegt me ook niets. Christian? Nee, nooit gehoord. Wat zijn het voor mensen? Volksvertegenwoordigers of zo iets?’


    ‘Nee,’ lachte Buck Rainey. ‘Allesbehalve, maar Barry Christian is een vriend van me,’ zei hij plots weer heel plechtig.


    Hij wachtte weer een ogenblik op een commentaar, dat niet volgde. Derry bleef stilzwijgend wachten op meer en nadere verklaring.


    ‘Ik zond om Stan Parker,’ vervolgde Rainey na een tijd, ‘omdat ik een vertrouwensman nodig had voor een zeer belangrijke opdracht. Stan kon door dik en dun vertrouwd worden door mensen, die hij leerde vrezen. Dat is meestal zo met die krachtpatsers. Veel spieren, doch weinig hersens. Het was heel dringend en...’


    Hij hield in en keek Tom onderzoekend aan.


    ‘Je hebt mij gehuurd en mijn loon bij voorbaat uitbetaald,’ zei Tom en wees naar de dode stier.


    ‘Noch Silver noch Christian,’ murmelde Rainey.


    ‘Nee, geen van hen is mij bekend.’


    ‘Wel,’ zei Rainey en haalde de schouders op. ‘Ik geloof dat ik dan heel wat zal moeten verklaren.’


    Tom verhief zijn hand afwerend.


    ‘Je hoeft mij niets te verklaren,’ zei hij ernstig. ‘Wat je me ook vertelt of verzwijgt: ik ben akkoord. Nooit tevoren ben ik iemand iets schuldig gebleven en ik wens mijn schuld aan jou zo snel mogelijk te vereffenen.’


    ‘Mooi,’ meende Buck, even ernstig. ‘Dit echter moet ik je zeggen. Mijn vriend, Barry Christian, is een man, die steeds en overal verkeerd beoordeeld wordt. Is jou dat wel eens overkomen?’


    ‘Mij? Dat zou ik wel geloven. Negen jaar lang heb ik er moeten tegen strijden!’ Tom grinnikte zachtjes.


    ‘Ben jij weleens valselijk van moord beschuldigd?’


    Derry maakte een weids gebaar met beide handen. ‘Ik ben buiten-de-wet-gesteld in een half dozijn landen, als het dat is wat je bedoelt.’ .


    ‘Het is een feit,’ zei Rainey, ‘dat mijn vriend de fijnste en meest rechtschapen kerel is, die ooit op een paard gezeten heeft. Een man, Derry, die niet alleen verkeerd beoordeeld wordt, maar tevens onbarmhartig opgejaagd door de halve wereld, tengevolge van de vuige insinuaties van een stuk bandiet. Een man die door dezelfde schijnheilige schoft in de gevangenis opgesloten werd.


    Een man die door de verraderlijkheid van dezelfde slang gevaar loopt binnen een paar dagen opgehangen te worden, op losse beschuldigingsgronden.’


    ‘Wie is die lafaard?’ schreeuwde Tom opgewonden. ‘Rainey, als jij zó oordeelt, voel ik mij zedelijk verplicht die vriend van jou te helpen.’


    ‘Jij bent uit het goede hout gesneden,’ prees Rainey.


    ‘Als ik een twintigtal jaren jonger was, zou ik even gretig zijn om de zaak in het reine te trekken. Wat ik voorheb, gaat echter boven mijn macht. Ik wil een poging wagen om mijn vriend te redden, Derry. Ik wil trachten hem te bevrijden vóór het te laat is.’


    ‘Aye,’ knikte Derry opgetogen en keek aanhankelijk naar zijn redder op. ‘Dat had ik van iemand als jij verwacht, Rainey. Jij zou een vriend nooit in de steek laten.’


    ‘Het zal erg moeilijk zijn, Derry. De sheriff weet dat Barry Christian vrienden heeft die alles op het spel zullen zetten om hem te verlossen. Hij is zo ver gegaan om een heel stel kerels bijeen te zoeken, die Barry haten als een ratelslang omdat ze hun oren vol leugens lieten blazen door dezelfde verraderlijke Silver. Die kerels bewaken Barry dag en nacht in de gevangenis van Blauw Water, snap je, Derry?’


    ‘Dat schijnt al heel boosaardig.’


    ‘Boosaardig? Jim Silver heeft zijn onbeschrijflijke haat tegen Barry Christian op een hele hoop mensen overgedragen.’


    ‘Ha! Ik zou die Silver wel eens opzij willen nemen.’


    ‘Dat is niet zo dringend. Wacht daarmee tot we Barry vrij gekregen hebben. Ik zei reeds dat de sheriff de bewaking van Barry toevertrouwde aan een stel ruwe klanten. Het zijn de Cary's, Derry, de familie die samenhokt in de Cary-vallei. Al iets over hen gehoord?’


    ‘Nee, ik geloof van niet.’


    ‘Dat zal niet lang duren. Het is onmogelijk in deze streek te leven zonder herrie te krijgen met één van die kerels, die geen van allen hun afstand kunnen bewaren. Oh, ja, weldra zal je van hen horen, meer dan je lief is misschien. Wel, mijn idee is het volgende, Derry. De sheriff vertrouwt de Cary's onvoorwaardelijk. Silver is zeker dat de Cary's Barry zullen bewaken tot hij aan een boom hangt. Zie je? Veronderstel nu dat ik de Cary's kan omkopen, iedereen zou voor een raadsel staan en Barry zou ermee gebaat zijn, snap je?’


    ‘Dat is al heel duidelijk.’


    ‘Ik persoonlijk kan echter niet naar de Cary's gaan. Ik mag zelfs niet in de buurt van Blauw Water komen, want als vriend van Barry is het voor mij niet erg veilig. Ik zou zonder verwittiging neergeschoten worden, of in het beste geval, samen met mijn vriend opgesloten worden.’


    ‘Dat is dus die vertrouwelijke opdracht?’


    ‘Ja. Iemand moet vijfentwintigduizend dollar naar de Cary-vallei brengen, de oude Cary, het hoofd van de clan, aanklampen en omkopen. Die iemand moet echter tenvolle te betrouwen zijn, want vijfentwintig groot is een hele som.’


    ‘Rainey,’ zei Tom bewogen. ‘Je houdt van Barry, niet?’


    ‘Ik denk meer aan hem, dan aan mijzelf,’ zei Buck eenvoudig.


    ‘Maak je dan verder geen zorgen. Als hij zoveel voor jou betekent, zal ik mijn best doen om hem vrij te krijgen.’

  


  
    


     


    4 OVER SCHIETEN EN NOG WAT


    Rainey had erop gezinspeeld dat het voor hem moeilijker zou zijn om heelhuids door Blauw Water te rijden, dan voor een kameel om door het oog van een naald te kruipen. Hij glimlachte zo'n beetje, toen hij Tom dit duidelijk trachtte te maken. Een groen glimlachje was het, alsof hijzelf geen steek geloofde van al wat hij vertelde en dat scheen te beduiden, dat hij het niemand kwalijk zou nemen, die zijn verklaringen met een onverschillig schouderophalen zou voorbijgaan.


    Tom geloofde eerlijk dat Rainey heel anders was, dan alle andere mannen. Hij kon zich heel goed voorstellen dat Rainey een meer verzorgde opvoeding genoten had, dan een ranch hem had kunnen bieden, en deze indruk werd nog versterkt naarmate ze langer samen waren. Ze vingen forellen in de kreek en braadden ze op een laag vuurtje. Tom merkte op, dat Rainey even verzorgd en preuts at, alsof hij in een keurig restaurant van een grote middenstad zat. Hij had zelfs een vouwbaar bestek: vork, lepel en mes. Zonder een ogenblik in moeilijkheden te raken slaagde Buck erin, een stuk berkenschors, dat als bord diende in evenwicht te houden op één knie, terwijl hij met vork en mes de graten onfeilbaar wist te vinden.


    Hij had zelfs een beker, die hij in- en uit elkaar kon schuiven. Daaruit dronk hij zijn koffie. Heel de maaltijd door converseerde hij over allerhande onderwerpen.


    Tom Derry nam het niet zo nauw met zijn manieren.


    Evenals op het schip propte hij zijn eten in zijn mond en slorpte luidruchtig zijn koffie. Hij was veel eer klaar dan Rainey, strekte zich op zijn rug uit en rookte een sigaret.


    Hij keek zijn gezel onderzoekend aan., ‘Luister even, Rainey,’ onderbrak hij tenslotte de verhalen van zijn nieuwe vriend. ‘Nieuwsgierig ben ik niet en als mijn vragen onbescheiden zijn, zeg het dan gerust. Ik heb de indruk dat je niet helemaal hier thuishoort. Waar heb je al je wijsheid opgehaald? Sla ik de bal ver mis met de veronderstelling dat je college en misschien hogeschool bezocht hebt?’


    ‘Ik heb inderdaad veel boekenwijsheid opgedaan, maar één ding kon ik nooit leren en juist dat is zo belangrijk.’


    ‘Wat is dat?’


    ‘Schieten, zoals Jim Silver doet!’


    ‘Is hij een goed schutter?’


    ‘Ik geloof niet dat hij zijn gelijke heeft. Kan jij met een revolver omgaan?’


    ‘Leen me je wapen, dan kun je zelf oordelen.’


    Het was een mooie nieuwe Colt. Tom Derry stond op en zocht een geschikte schietschijf. Hij koos een boom op een twintigtal stappen afstand en schoot drie malen. De eerste kogel miste, de tweede schampte langs de schors af en slechts de derde kon hij midden in de stam planten.


    ‘Dat gaat al,’ zei Tom Derry, ‘maar mits een beetje oefening, kan ik nog wel beter.’


    ‘Gooi dat ding even terug,’ vroeg Buck.


    Derry overhandigde de Colt in plaats van hem te gooien.


    Buck bleef zitten, scheen niet eens naar de boom te kijken. Hij hield zijn Colt in zijn heupen en haalde de haan driemaal over in nauwelijks meer dan één seconde. Rond het trefpunt van Derry zaten in de boom, drie nieuwe gaatjes op regelmatige afstanden.


    ‘Grote hemel!’ schreeuwde Tom opgewonden. ‘Op dezelfde afstand zou jij een man de ogen uit kunnen schieten.’


    ‘Ik ben slechts een sukkelachtige beginneling in vergelijking met Barry, en Barry op zijn beurt schijnt slechts een stumperd bij Jim Silver vergeleken. Neem een goede raad van mij aan, Derry, blijf uit de buurt van de revolverhelden van deze streek. Zoek in geen geval herrie als je naar de Cary-vallei gaat.’


    ‘De Cary's zijn geboren met een mes tussen hun tanden en een revolver in hun hand, zeker?’


    ‘Zo zou je het kunnen uitdrukken.’


    ‘Wel, zelfs indien ik niet zo vlug ben, zal ik beslist zekerder mikken.’


    ‘Voor je aan het mikken toe zou zijn, zou je al een hele lading lood geslikt hebben,’ verwittigde Rainey.


    ‘Misschien wel. Maar de ander zal dezelfde weg opgaan als ik. Tijd om te mikken heeft men altijd.’


    ‘Schieten en schieten is twee, Derry.’


    ‘Maar een gevecht is steeds een gevecht, Rainey.’


    Buck Rainey haalde een lederen sigarenkoker te voorschijn en bood Derry een heel dunne, lange sigaar aan.


    Hij weigerde.


    ‘Ze zijn te goed voor mij,’ zei Derry.


    ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Er was een blik in je ogen, toen je ze aanbood, alsof je je hart wilde wegschenken.’


    ‘Dat was dan beslist onbewust en ik verzoek je er een aan te nemen.’


    ‘Bij jou thuis zou ik zonder aarzelen je beste whisky aannemen, maar zolang we onderweg zijn, is het beter dat ieder bij zijn eigen zaakjes blijft.’


    ‘Filosoof?’ vroeg Rainey, toen hij het puntje van zijn sigaar afgebeten had. ‘Waar heb jij je opvoeding gekregen?’


    ‘Drie of vier winters ging ik drie keer per week naar een soort school in de buurt van de ranch van mijn vader. Ik leerde echter heel wat meer tijdens de negen jaren, dat ik over de vlakte zwierf. Je weet waarschijnlijk hoe het gaat. Het leven is een voortdurende school, maar men gelukt er nooit in een diploma te behalen.’


    ‘Net zoals je zegt,’ glimlachte Rainey en zoog behaaglijk aan zijn sigaar. ‘Je taal is echter verzorgd. Hoe komt dat?’


    ‘Ik was een paar jaar op zee. Mijn kapitein was een onverbeterlijke dronkaard met een rood gelaat en harde knuisten. Zolang we op volle zee waren, dronk hij zich driemaal in de week stijf. De dag daarop was hij meestal in een verschrikkelijke stemming en het enige wat hem in meerdere of mindere mate kon kalmeren was: voorlezen! Ik was zijn uitverkoren voorlezer. Meestal zat ik in de kajuit voor te lezen, terwijl de andere jongens het dek schrobden of het zeil herstelden of ander vuil werk deden.


    De kapitein was betrekkelijk goed geleerd en besteedde de grootste aandacht aan mijn taal. Als ik een fout maakte tegen de correcte uitspraak, wees hij me terecht en als ik de tweede maal dezelfde fout beging, sloeg hij mij bont en blauw. Hij was bij de twee meter hoog en woog meer dan honderd kilo. Hij sloeg mij ontelbare keren tot moes, tot ik tenslotte noodgedwongen leerde boksen en zuiver uitspreken.’


    ‘Een paardenmiddel, niet?’


    ‘Maar een onovertroffen middel tevens. Als je voortdurend door een bepaalde slag neergeslagen wordt, leer je al heel vlug die slag op te vangen. De kin van de kapitein was zo hard dat ik mijn hand brak, de eerste maal dat ik hem trof. Dat leerde mij hoe ik mijn vuisten moest ballen en nu kan ik een stuk van een rots afslagen, zonder mijzelf te bezeren.’


    ‘En wat gebeurde er met de kapitein?’


    ‘Dat zou een lang verhaal worden. Kortom, hij pestte zijn bemanning zodanig, dat ze hem op een bepaalde mooie dag overboord zetten in een klein roeibootje. Ik mocht hem vergezellen. Dertig dagen lang leefden we op regenwater als het regende, en vis als we iets konden vangen. Tenslotte bereikten we de kust. De kapitein was zo ziek van het water, dat hij tien dagen aan een stuk bleef drinken. Dat gaf hem de genadeslag. Ik liet hem achter in Valparaiso en kwam weer naar het noorden.’


    Rainey knikte. Hij haalde zijn zware portefeuille te voorschijn en begon grote biljetten te tellen. Hij schoof Derry het geld toe.


    Derry greep het pak bankbrieven en streek ze zorgvuldig glad. Hij zuchtte en een siddering liep langs zijn ruggegraat.


    ‘Nee, ik maak me niet bezorgd,’ zei Rainey. ‘Dat geld is bij jou goed geborgen. Alles zal in orde komen.’


    ‘Dat kan niemand voorspellen, maar ik verzeker je dat ik mijn uiterste best zal doen. Wanneer ga ik op weg?’


    ‘Nu, meteen,’ zei Rainey. ‘Ik zal je een stuk begeleiden.’

  


  



  

  5 NOG EEN SCHULD


  Heel die dag en een groot deel van de volgende nacht reden ze in noordwestelijke richting door de heuvelen.


  In de loop van de tweede namiddag bereikten ze een uitgestrekte vallei, waarin een stadje verscholen lag.


  ‘We naderen Blauw Water,’ zei Rainey. ‘We zijn zelfs zo dicht bij de stad, dat het erg gevaarlijk zou kunnen worden om door deze nederzetting te rijden. We verliezen echter veel kostbare tijd als we om de nederzetting heen moeten trekken.’


  ‘Bedoel je, dat de bewoners zullen beginnen schieten?’ vroeg Derry. ‘Heerst er dan geen orde en wet in deze streek?’


  ‘Geen sprake van!’ Hij maakte een weids gebaar in de richting van de omliggende bergen. ‘Slechts haviken en adelaars vliegen zo hoog. Dezelfde schurk, die Barry liet opsluiten, heeft er een handje van weg om de bandieten en misdadigers op zijn hand te krijgen. In elke gevangenis van de Verenigde Staten dromen de gestraften van deze plek, omdat ze zeker zijn onder de brede vleugels van Jim Silver een veilige bescherming te vinden tegen de wet. Onder deze omstandigheden is het niet erg moeilijk zoveel getrouwe aanhangers te vinden.’


  ‘Ik heb zo'n gevoel dat mijn handen precies om Silvers hals zouden passen.’


  ‘Blijf liever uit de buurt van Silver,’ ried Rainey aan.


  ‘Hij is even groot en zwaar als jouw kapitein maar snel als een antilope en behendig als een kat.’


  ‘Jij hebt de kapitein nooit gezien.’


  ‘En jij hebt Silver nooit ontmoet. Het verschil tussen hem en anderen is hetzelfde verschil als tussen een honderdvijfig pond zware hond en een honderdvijftig pond zware kat. Ik heb met eigen ogen gezien, hoe hij drie beroemde gereputeerde vechtersbazen in een handomdraai verpletterde. Nee, wees liever iets minder eerzuchtig en schuw de nabijheid van Silver!’


  Derry zuchtte en knikte.


  ‘Zoals je wilt. Ik zal uit de buurt blijven.’ En dan na een ogenblik: ‘Hoe ziet hij eruit?’


  ‘Overal zou men hem herkennen. Hij heeft een koninklijke gestalte. De trotse houding van zijn schouders en zijn hoofd is karakteristiek voor hem en als hij zijn hoed afneemt, merk men twee zilvergrijze haarlokken, beiderzijds van zijn hoofd, als horens die beginnen te groeien. Vraag echter nooit iemand om inlichtingen. Vijfennegentig percent van de idioten hier geloven in Silver als in een God. Wees voorzichtig, want als jij een beetje nieuwsgierig blijkt, worden zij nog veel nieuwsgieriger, snap je?’


  ‘Ik zal mijn tanden op elkaar houden, alhoewel ik die hele zaak nogal verdraaid vind.’


  ‘Blauw Water is het centrum van een streek waar verdraaide dingen dagelijkse kost zijn. Laat ons nog een stukje verder rijden en kijken of we door de stad heen kunnen.’


  Ze reden behoedzaam verder en bleven zoveel mogelijk aan de schaduwzijde van de ravijn. Ongestoord reden ze de nederzetting binnen, waar ruwe keten kris en kras door elkaar stonden en moedeloos tegen de grond geplakt schenen. Niets onderscheidde de plaats van de andere gelijkaardige nederzettingen.


  Ze reden voorbij de handelspost waar een aantal dagdromers lui tegen de muur hingen, met halfgesloten ogen over rijkdommen nadachten, terwijl dunne sigarettenrook uit de hoeken van hun ongeschoren mond krinkelde. Ze waren bijna door de stad, toen een luide Indiaanse oorlogskreet weerklonk, gevolgd van de alarmkreet:


  ‘Op, jongens! Op! Buck Rainey is hier! Vang hem!’


  Buck Rainey liet zich voorover vallen en spoorde zijn paard aan. Als een pijl uit een boog vloog hij weg.


  Toms pony had helemaal geen zin om hard te lopen, tot het een geweerkogel door het puntje van zijn oor kreeg. Dan pas schoot het paardje in en razende vlucht, gelukkig nog op tijd. Tom gluurde over zijn schouder en telde vier, zes, een dozijn achtervolgers, die hun rijdieren als razenden opjoegen.


  Nauwelijks had Derry de grens van de stad overschreden, - Rainey was reeds lang uit het gezicht verdwenen en slechts een geest van stof bewees dat de hoge, zwarte merrie hier voorbijgevlogen was - toen hij reeds besefte dat verschillende achtervolgers over heel wat betere paarden beschikten, dan zijn moedige broncho.


  Noch links, noch rechts zag hij een uitweg en hij hoorde reeds het kraken van de zadels in de verte.


  ‘Schiet niet op die kerel!’ schreeuwde een bevelende stem, och, zo dichtbij. ‘Vang hem met een lasso, Mike! Je kan niet missen!’


  Dan kraakte de ontploffing van een geweer, achter een bocht van het spoor. De kogels floten om Derry's oren, maar waren klaarblijkelijk niet voor hem bestemd. Hij keek even over zijn schouder. Nee, slachtoffers waren er niet gevallen, maar de achtervolgers vertraagden hun vaart en zochten naar een geschikte dekking.


  Tom vloog de hoek om en zag, dat Rainey zijn paard keerde en zijn geweer terug in de holster borg.


  ‘Dat is de tweede keer, dat je mijn leven redt!’ schreeuwde Tom. ‘Ik zal het niet vergeten!’


  Rainey maakte een ongeduldig gebaar met zijn hand, als om de gedachte van dankbaarheid af te schudden.


  Wel, hoe Rainey er ook over dacht, Derry was niet van plan het te vergeten.


  Ze stormden uit de ravijn en kwamen op een helling, waar ook de broncho met zijn kortere poten een grote snelheid kon ontwikkelen. Derry kon slechts aan één ding denken: tweemaal was hij zijn leven verschuldigd En aan dezelfde man! Dat was verbazend! Hij keek naar Rainey, die even zeker op de korte rug van het zwarte paard zat als in een gemakkelijke zetel. Rainey stuurde enkel met zijn knieën, want hij had zich bedacht en herlaadde het magazijn van zijn geweer, dat hij kort tevoren op de achtervolgers had leeggeschoten. Hartstochtelijk verlangde Derry naar het ogenblik dat hij deze man een deel van zijn grote schuld kon terugbetalen. Oh, als hij toch maar een gelegenheid kreeg om te bewijzen dat zijn dankbaarheid dieper zat dan woorden konden uitdrukken.


  De gelegenheid was er al!


  Ze stormden voort over een hoog plateau dat tussen de bergen omhooggeschoven scheen en de achtervolgers, die zich weer hervatten, wonnen snel veld.


  ‘Ga alleen verder!’ schreeuwde Derry. ‘Alleen kun je ontsnappen! Bekommer je niet om mij. Ik zal hen wel ontwijken. Neem je geld terug en geef die zwarte de sporen!’


  Hij had het geld in zijn hand. Een scherpe wind speelde erdoorheen en deed de biljetten flapperen.


  ‘Ruim op!’ riep Rainey. ‘Samen of helemaal niet, Derry. Dat is ons motto!’


  En weer begonnen geweerkogels door de lucht te fluiten.


  Dat ellendige stuk broncho was echter koppig en kon of wilde niet sneller lopen. En kijk! Rainey hield zijn zwarte paard in om bij zijn kameraad te blijven!


  Dan trof een van de kogels doel. Rainey's paard hinnikte, steigerde en trachtte zijn berijder af te werpen. Eerst toen het paard weer op zijn vier poten stond, zag Tom dat het dier in het achterkwartier getroffen was. De wonde bloedde geweldig.


  Voor Tom adem kon halen, vond een tweede kogel een weker doel. Rainey's rechterbeen stroomde van het bloed en het was niet alleen paardenbloed. Hijzelf was dwars door zijn rechterdij geschoten, en naar alle waarschijnlijkheid had de kogel een slagader doorboord.


  ‘Vlucht!’ schreeuwde Rainey. ‘Ik ben geraakt, maar ik zal hen ophouden! Vlucht voor Barry Christian! Je moet hoor je? Ga naar de Cary's! Vlucht!’


  ‘Geen sprake van. Samen of helemaal niet! Ginds naar die rotsen!’


  Een aantal rotsblokken bekroonden een kleine heuvel, links van hen. Rainey knikte, wendde de kop van zijn paard in de aangewezen richting en liet eens te meer de teugels los, om zijn geweer te grijpen en het vuur op de achtervolgers te openen. Niettegenstaande het paard, tengevolge van zijn kwetsuur, zeer onregelmatig galoppeerde ; niettegenstaande zijn eigen wonde hem zeer moest hinderen, waren Rainey's kogels zo welgericht, dat de achtervolgers zich nogmaals moesten verspreiden. Twee, drie van hen sprongen zelfs op de grond, om het vuur te beantwoorden.


  Voor ze echter stelling gekozen hadden, waren de twee vluchtelingen tussen de rotsen verdwenen. Rainey gleed uit het zadel en zonk tegen de grond. Derry was echter helemaal niet van plan werkeloos toe te kijken. Hij sprong van het zadel van zijn broncho in het zadel van de grote, zwarte merrie.


  ‘Neem jij de mustang. Verberg je zodra ik de anderen op een vals spoor geleid heb. Ik kom terug...’


  Tegelijkertijd gaf hij het hoge, zwarte paard de sporen en slechts flauw drongen Rainey's woorden tot hem door:


  ‘Kom terug! Wees niet dwaas! De merrie bloedt dood! Ze zullen je inhalen!’


  Wel, en dan? Rainey had tweemaal zijn leven gered en Derry voelde zijn hart van dankbaarheid zwellen, terwijl hij het paard uit de rotsen en dwars over het plateau liet rennen.


  Hij had succes met zijn list. De achtervolgers waren nog niet zo dicht genaderd en door het verzwakkende licht van de vallende schemering werden ze volkomen misleid. Ze zagen de merrie, maar herkenden niet de ruiter. Precies zoals Derry gehoopt had, wendden de achtervolgers hun dieren om het grote, zwarte paard achterna te gaan.


  Rechtstreeks achtervolgen ging echter niet, want de achtergebleven schutters tussen de rotsen verplichtte hen eens te meer zich te verspreiden, zodat ze een omweg moesten maken en heel wat terrein verloren.


  Het gekwetste paard werd geplaagd door de scherpe pijn en was een beetje wild door de angst, maar het was nog geenszins aan zijn laatste krachten en legde zijn hele hart in zijn werk. Het was ook nu nog een pracht van een rijdier en niettegenstaande de schotwonde, was zijn schrede nog zo lang en zijn kracht nog zo onverdeeld, dat Derry er niet aan twijfelde dat het ook nog wel zou kunnen springen.


  En dat was een heel goed teken, want het hele plateau was letterlijk doorploegd met een aantal ravijnen, die door de eeuwenoude inwerking van kleinere waterlopen, in de harde rotsen uitgesleten waren. Nu waren deze ravijnen droog, want slechts in het regenseizoen was er voldoende water om de stroompjes te voeden. Derry ontdekte een kloof, nauwelijks een viertal meter breed. Hij stuurde het paard in die richting om het op de proef te stellen. Zonder aarzelen vloog het moedige dier over de gapende hindernis.


  Dat was een gouden kans! Derry juichte van opwinding en verlichting! Alle kleine ravijntjes liepen in één en dezelfde richting. Rainey en Derry hadden oorspronkelijk deze algemene richting in hun vlucht gevolgd, doch nu zwenkte Derry scherp af en reed dwars op de ravijnen toe.


  Het ene na het andere kloofje dook voor hen op, maar geen ogenblik aarzelde het zwarte dier om de hindernissen te overbruggen.


  Derry keek over zijn schouder en lachte luidop. De meeste van zijn achtervolgers waren reeds ver achter.


  Hun paarden hadden geaarzeld om de achtereenvolgende sprongen te wagen en de ruiters waren verplicht in de ravijn af te dalen en weer tegen de tegenoverliggende helling op te klauteren, alvorens de achtervolging te kunnen doorzetten. Nog twee ruiters volgden een stuk, tot ook hun paarden voor een kloof steigerden en ook zij verplicht waren in de ravijn af te dalen. Kostbare minuten verspeelden ze ; een half uur zouden ze nodig hebben om dezelfde afstand af te leggen, die de schitterende merrie in nauwelijks vijf minuten achter zich liet. Een half uur?


  Het scheen veel langer te zijn, want in een zeer korte tijd was elk spoor van de achtervolgers verdwenen. Voor alle zekerheid reed Tom nog een stuk verder, steeg slechts af toen hij een kleine kreek bereikte en verzorgde de kwetsuur van de merrie. Heel zorgvuldig waste hij de wonde uit, maakte een noodverband van zijn halsdoek en hield dit compres op zijn plaats, door middel van brede stroken van het zadeldeken, dat hij zonder aarzelen stukscheurde.


  Hij streelde het trouwe dier, dat met knikkende knieën de behandeling doorstond en verheugde zich toen de blik van doodsangst stilaan uit zijn ogen verdween. Het kwam op hem toe en scheen om een streling te smeken. Tom stelde het beest gerust en zette het aan een beetje te grazen. Het paard verwijderde zich slechts enkele stappen van hem en toen een plotse windstoot door de toppen van de bomen scheerde, trippelde het weer op hem toe en legde de kop op Toms schouder.


  Derry streelde de zachte neus, die trilde van angst en verwachting, terwijl de duisternis langzaam viel en de hele horizon met duizenden kleuren getekend werd, door de ondergaande zon.


  Hij wachtte nog een tijd, tot hij praktisch zeker kon zijn dat de ontmoedigde ruiters hun achtervolging opgegeven hadden en met de dood in het hart naar de nederzetting teruggekeerd waren. Dan waagde hij zich uit de veilige beschutting van de omringende bomen en voerde het paard bij de teugel terug naar de rotsen. De sterren straalden helder, toen hij de plaats bereikte waar hij Rainey achtergelaten had, maar zijn gezel was verdwenen.


  Bij het licht van lucifers zocht en vond hij Rainey's spoor, dat regelrecht naar een bos wees, op nauwelijks een halve mijl afstand van de rotsen. Hij ging erheen en toen hij zacht riep, antwoordde Rainey's stem onmiddellijk.


  Derry bleef een ogenblik staan, haalde diep adem, als om de vreugde, die onweerstaanbaar in hem opsteeg te verwerken. Een rilling van genot liep langs zijn ruggengraat en in zijn mond had hij een aangenaam zoete smaak. Hij vond Rainey, die heel kalm een stuk spek braadde boven een knappend vuurtje in een kleine lichting van het bos.


  ‘Koelbloedig ben jij wel, niet?’ vroeg Derry.


  ‘Nee,’ antwoordde Rainey. ‘Het vuur is niet zichtbaar als men buiten het woud is. Mijn been is betrekkelijk goed geraakt en de eerste paar dagen hoef ik niet aan rijden te denken. Als ze me hier ontdekken, word ik liever gevangen met een volle maag, dan met een lege.’


  Derry wees naar het geweer en de twee revolvers.


  ‘Een gevangenname zou niet eens van een leien dakje lopen, hé?’


  ‘Weet ik niet,’ zei Rainey kort. ‘Hoever werd je nog achtervolgd, nadat je over de kloven begon te springen? En hoe wist je dat mijn paard een springer was?’


  ‘Zodra ik opsteeg, merkte ik een zekere gemakkelijkheid in de beweging en ik bedroog mij niet: dat paard wandelt gewoon op de lucht. De kerels gaven de achtervolging spoedig op. Zeg, hoe heet je paard?’


  ‘Nell.’


  ‘Wel. Ik moet zeggen dat Nell het er buitengewoon afbracht.’


  ‘Och, ze doet haar plicht,’ zei Rainey kalm, alsof hij de hoedanigheid van een bloedeigen familielid besprak.


  ‘Ga zitten en eet. Nee, vul eerst even de koffiepot, wil je?’


  ‘Ik zal eerst naar je wonde kijken,’ bood Derry aan.


  ‘Wonde? Oh, dat is in orde. Ik verbond het evengoed als een dokter zou kunnen. Als er geen besmetting optreedt en ik niet te veel bloed verlies, ben ik binnen een paar dagen weer in orde. Het is maar een vleeswonde.’


  Derry ging naar de kreek om de koffiepot te vullen. Hij was erg traag, want hij moest het gevoel verwerken dat hij in een heel nieuw leven getreden was. Alles wat hij tot nog toe had meegemaakt was kinderspel geweest en de mensen, die hij vóór vandaag ontmoette, waren geen echte mannen - nee, zelfs niet zijn kapitein, die zo goed kon praten en zo hard slaan.


  Toen hij tenslotte naar het vuur terugkeerde, strekte hij plots zijn hand uit. Rainey aarzelde even, alvorens aan de uitnodiging gevolg te geven, keek omhoog en glimlachte Derry toe. Rainey glimlachte als een heel gelukkige, maar schuldige jongen.


  
    


     


    6 CARY-VALLEI


    Derry sliep vijf uren, plat op zijn rug uitgestrekt, zoals enkel cowboy's of zeelieden dat kunnen. Dan ontwaakte hij, zadelde zijn broncho, klopte Nell op de slanke hals en schudde Rainey's hand ten afscheid. Snel reed hij weg en sloeg het spoor in, dat naar de Cary-vallei leidde. Het was nog uren vóór zonsopgang. Hij volgde verschillende ravijnen, waar het water van een verborgen kreekje zachtjes murmelde; kloven, waar een sterkere waterloop in zijn oren bruiste. Derry had de indruk dat hij sterren zou kunnen plukken als hij de tijd er af nam om één van de omringende rotspieken te beklimmen.


    De bergen werden zwart en een grauwe morgen was geboren, toen Tom de bergketens bereikte, die de Caryvallei omsloten. Rainey had hem afgeraden de vallei langs een van de kloven binnen te dringen, die dwars door de rotsen naar de achterliggende grasvlakten leidden.


    Het was practisch zeker, had Rainey gezegd, dat hij in die kloven een lid van de clan zou aantreffen en dan was het onheil niet te overzien, want ze waren nieuwsgierig als kinderen en wreed als Indianen.


    Derry kluisterde zijn paard nabij een paar bomen aan de rand van de kliffen, waarlangs hij naar beneden wilde klimmen. Hij ging op de rand van de afgrond zitten en wachtte tot de nieuwe dag definitief zou doorbreken.


    Een flauwe landmist steeg uit de vlakte op en sloeg neer als glinsterende dauwdruppels. Uit deze mist doemden zwarte plekken bos en struikgewas, en tenslotte zag Tom ook het huis zelf, te midden van een van de grootste donkere plekken. Veel later ontdekte hij stilaan de grazende veekudden, tot eindelijk de mist volledig wegtrok en hij de ligging van de vallei in zich kon opnemen.


    Het was een zeer speciaal domein, zag Derry. Te midden van de bergen, die een geschikte natuurlijke bescherming vormden, lag een heerlijke vallei. Had misschien de voet van een gletscher in langvervlogen eeuwen de rotsen hier weggevreten?


    Hij begon af te dalen. In een gemakkelijk te herkennen opening verstopte hij zijn portefeuille, met het vele geld van Rainey. Dan bereikte hij de vlakke grond en stevende rechtstreeks op het kamp toe. Hij wandelde door fris, hoog gras. Zeker groeide hier genoeg voedsel om een kudde, tienmaal zo groot als deze van de Cary's te onderhouden, maar Rainey had hem reeds op de hoogte gebracht. De oude Cary, de ontegensprekelijke leider van de clan, verzette zich hardnekkig tegen de pogingen van zijn zoons en kleinzoons en neven om voorraden op te slaan voor de winterperiode zoals alle weldenkende ranchers deden.


    Gedurende de harde winters gebeurde het meer dan eens dat een overgroot deel van het vee doodvroor bij gebrek aan voedsel. Misschien, had Rainey geopperd, deed de Oude het opzettelijk om te beletten dat zijn familie week werd, tengevolge van een te gemakkelijk veroverde weelde.


    Misschien was de armoede de sterke band, die de hele familie zolang bijeengehouden had, terwijl rijkdom hen over de hele wereld zou verspreid hebben.


    Toen Derry de nederzetting naderde, steeg reeds rook op uit verschillende schouwen en meer dan eenmaal was het geluid van heftig toegeslagen deuren tot hem doorgedrongen.


    Honden blaften en ontelbare kinderstemmen schreeuwden hun vreugde om de nieuwe dag luidkeels uit.


    Al deze geluiden ontmoedigden Derry in niet geringe mate, want hij zag op tegen de overmacht waarmee hij te doen zou krijgen als de zaken verkeerd liepen.


    Hij betrad de lichting, die het hoofdkwartier omringde.


    Het was niet een enkel gebouw, maar een groot aantal cabines en keten, die schots en scheef tegen elkaar aangebouwd waren rondom één centraal gebouw. Tom had de indruk dat de hele gebouwenrij zou instorten, als men een enkele van de keten, die elkaar zo vertrouwelijk ondersteunden, ondermijnde.


    Nauwelijks was hij uit de bomen te voorschijn gekomen of de honden renden op hem toe, blaffend en grommend.


    Tom maakte niet die blunder om te blijven staan. Hij stapte verder, want hij wist dat de wilde dieren niet zouden aarzelen hun tanden in zijn hals te begraven, indien hij een ogenblik bleef weifelen.


    Dan zwermde een hele hoop kinderen, krijsend en juichend op hem toe. Geen van de schepseltjes had meer dan één kledingstuk, om zich te bedekken. Ze waren bruin als volbloed-Mexicanen. Ze hadden lange, donkere haren en de ogen, ook van de kleinsten reeds straalden onheilspellend zwart. Mooie kinderen waren het, stuk voor stuk, maar elk droeg in zich de kiemen van brutaliteit en wreedheid, die hun ouders kenmerkten.


    De herrie die de kinderen maakten, riep drie mannen buiten Toen ze een vreemdeling op hun grond ontdekten, greep elk van hen een geweer, dat waarschijnlijk dag en nacht grijpensgereed stond. Derry schreed steeds verder, tot één van de mannen, wiens gelaat niet te bekennen was achter een regelrecht windscherm van een baard, hem sommeerde te blijven staan. De baardman kwam recht op Tom toe, terwijl de twee anderen zwenkten en hem elk van een zijde naderden.


    Een ogenblik snakte Tom naar adem, want dat had hij wel het minst van alles verwacht. Kenden deze mensen de spreekwoordelijke en natuurlijke gastvrijheid van het Westen niet?


    ‘Mijn naam is Tom Derry. Ik wil de oude Cary spreken.’


    ‘Zo, zo. Jij wilt de oude Cary spreken?’ vroeg de gebaarde verrast.


    ‘Inderdaad.’


    ‘En heb je er ook al over gedacht of de Oude jou wel wil ontvangen?’


    ‘Hij zal niet liever vragen als hij de reden van mijn bezoek verneemt.’


    ‘Doorzoek zijn zakken, Dick,’ beval de gebaarde.


    Niet alleen Dick, maar ook zijn gezel trad nader en samen keerden ze Toms zakken ondersteboven en onderzochten ook zijn klederen.


    Derry was blij dat hij het geld tijdig verstopt had. Stel je voor dat die kerels hem zijn geld afgenomen hadden zonder verdere verklaringen te vragen! Ze eigenden zich de revolver toe, die Tom van Rainey gekregen had en zijn zakmes. Dat waren zijn enige wapens en wapens was alles waar de Cary's belang in stelden.


    ‘Vraag de Oude of hij deze kerel wil ontvangen,’ gromde de gebaarde en Dick verdween in het huis.


    Andere leden van de clan waren ondertussen te voorschijn gekomen. Verschillende vrouwen stonden met gekruiste armen in de onderscheiden deuropeningen - grote vrouwen met schitterende ogen. Mannen hingen zo'n beetje rond en deden alsof ze geen belang stelden in de vreemdeling. De bende kinderen was nog aangegroeid.


    Dick kwam terug, vergezeld van een slank meisje met blote voeten en benen. Verschillende littekens van recente verwondingen tekenden haar kuiten. Slank was ze en toch goed gevuld. Ze kon vijftien jaar oud zijn, maar ook achttien.


    De flits uit haar diep-zwarte ogen beroerde Tom Derry tot het diepste van zijn hart.


    Ze kwam vlak voor hem staan, steunde één arm op haar heup en staarde hem een tijdje vlak in de ogen.


    ‘Wie ben je?’


    ‘Tom Derry.’


    ‘Dat is slechts een naam. Wat wens je?’


    ‘Een kans om met de Oude te spreken.’


    ‘De Oude stuurde mij om uit te zoeken wie je bent.’


    ‘Och, een heel gewone kerel met twee handen, twee voeten en de rest.’


    ‘Stevige knuisten, niet?’


    ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Het was geen ongeluk, waardoor die ene knokkel verpletterd werd.’


    Hij keek naar zijn rechterhand. Lang geleden had hij zijn vuist met hartstochtelijke woede tegen de harde kin van een matroos geslagen, die hem sinds een eeuwige tijd geërgerd had. Sindsdien was zijn hand lichtjes misvormd.


    ‘Laat dat voor wat het is,’ zei Tom. ‘Ik wil niet met mijn handen tegen de Oude praten.’


    Het meisje bleef hem strak aanstaren, alsof zijn woorden minder belang hadden, dan de uitdrukking van zijn ogen.


    ‘Wel,’ zei ze tenslotte. ‘Hij is niet bepaald in een fleurige stemming, maar als je je kans wilt wagen, kom dan maar. Voer hem binnen, jongens.’


    Ze ging hen voor en Tom smaakte het genoegen haar lenige bewegingen te bewonderen. Behendig was ze en ze droeg het hoofd fier rechtop. Uiterlijk leek ze stevig en vrij als een man, maar Tom voelde dat ze onpeilbare schatten van vrouwelijkheid in haar innerlijk verborg. Hij voelde zich vreemd-duizelig, toen hij erover nadacht welke man ooit in staat zou zijn indruk te maken op deze jonge vrouw.


    De keet waar hij heengebracht werd was wel de armoedigste welke hij ooit gezien had. De houtblokken waren aan de binnenzijde niet eens gelijkgemaakt. De vloer was eenvoudig platgetrapte grond. De schaarse meubelen waren uiterst primitief en vervaardigd uit ruwe planken en blokken hout. Ook de andere kamers waar ze doorheen liepen, schenen niet veel beter. Tafels waren eenvoudige planken, die over stevige schragen lagen. Stoelen waren er maar een paar, wel banken en eenvoudige houtblokken, die men met veel goede wil als zitplaats kon gebruiken.


    In verschillende hoeken had hij Indiaanse bedden uit gevlochten buffelhuid bemerkt, waarop ontelbare dekens kris en kras op een hoop lagen. De reuk van slapende lijven hing nog in de kamers en de geuren van het eten konden evenmin zijn eetlust scherpen, wel integendeel...


    Tenslotte bereikten ze de schamele kamer van de Oude.


    Een laag vuur smeulde in de grote, open haard en een zwart-ijzeren ketel hing boven de vlammen te pruttelen.


    Naast de haard zat een man, zo oud dat zijn gelaat tot jongensachtige afmetingen was verschrompeld. Heel vreemd scheen dan ook de massale schedel die boven dat smalle gezichtje doemde. Evenals de Indianen droeg hij enkel een broek en mocassins en Tom Derry zag duidelijk de tekenen des tijds die dat machtige lichaam hadden doen invallen. Een perkamentachtige huid bedekte nauwelijks de vooruitspringende beenderen en zware, dikke pezen schenen misplaatst aan het einde van de verschrompelde spieren. Zeker was de Oude vroeger een reus geweest, maar zijn huidige kracht reikte nauwelijks uit om geweren en revolvers - waarvan er hopen binnen het bereik van zijn handen lagen - te poetsen en messen te scherpen. Hij klemde een oliesteen tussen zijn schrale knieën en zette een lang, gebogen bowie-mes op.


    Zonder op te kijken vroeg hij: ‘Wat heb je gevonden, Maria?’


    ‘Ik vond een man.’


    ‘Dacht je soms een hond aan te treffen?’


    ‘Dat gebeurde reeds meer dan mij lief is. Hier is hij, Grootva!’


    De oude Cary verhief langzaam het hoofd. Zijn ogen werden haast volledig bedekt door de plooien van zijn oogleden, die als zakjes naar beneden hingen, maar de schittering van de oogballen, verried een nog ongewone geest.


    Hij staarde Tom Derry aan. Als echte barbaren schenen deze mensen niet genoeg te hebben aan kijken alleen.


    Ze moesten verpletteren met hun blikken.


    ‘Hij heet Tom Derry,’ begon het meisje. ‘Hij heeft veel van de wereld gezien. Hij heeft droog poeder in zijn vuisten. Hij had verstand genoeg om de normale ingangen van de vallei te schuwen. Hij wil met je praten.’


    Deze korte opsomming stemde Tom onbehaaglijker dan hij zichzelf wilde bekennen. Als dit meisje reeds zoveel opgemerkt had in een zo korte tijd, zouden de . volwassenen waarschijnlijk door hem heen zien als door een glasplaat.


    ‘Kom hier,’ beval de Oude.


    Derry trad een paar schreden nader en bleef toen weer stokstijf staan.

  


  
    


     


    7 DE OVEREENKOMST


    Het kwam Tom Derry voor, dat hij in een vijandelijk land was doorgedrongen, in een versterkte plaats, waar de mannen hem zonder uitzondering als een spion wilden behandelen. Terwijl de anderen, uitgenomen het meisje, onwillig de kamer verlieten, staarde de Oude Tom ononderbroken aan.


    ‘Ik wilde je alleen spreken,’ zei Tom en knikte in de richting van het meisje.


    ‘Zij kan blijven. Kleine geheimen kan ze bewaren en over grote zaken heeft ze geen benul,’ zei de Oude.


    Het meisje glimlachte.


    ‘Lach niet,’ gromde de Oude. ‘Kijk naar de soep en schei uit met lachen. Het is tijd om te eten.’


    ‘De soep is klaar, maar het is nog geen tijd voor je.’


    ‘Het is tijd als ik ze hebben wil!’ „


    ‘Je zal soep krijgen als het je tijd is.’


    ‘Galgenbroed,’ schreeuwde hij met schrille stem. ‘Is het al zover dat je baas wilt spelen?’


    ‘Denk je soms dat het een genoegen is op jouw gekke wenken te moeten vliegen?’


    ‘Maria!’ kraste de Oude smekend.


    ‘Al goed! Ik zal je niet in de steek laten, alhoewel ik er dikwijls hard over denk. Vraag de vreemdeling wat hij wil.’


    ‘Hoe is je naam?’ vroeg de Oude.


    ‘Tom Derry.’


    ‘Tom Derry, je bent zeeman geweest. Wat doe je nu, zover van het water af?’


    ‘Ik breng jullie goed nieuws.’


    ‘Ja? En moest je ons daarom voor dag en dauw overvallen. Laat horen wat je in je mars hebt.’


    ‘Geld.’


    ‘Hoeveel?’


    ‘Genoeg voor de hele clan.’


    ‘Ik houd van je beknoptheid. Dat bewijst dat je hersens hebt. Zeg mij, hoe kunnen wij dat geld verdienen?’


    ‘Door een overval te plegen op de gevangenis van Blauw Water.’


    ‘Onmogelijk is dat niet, maar zo iets doen we niet. Wij respecteren de wet.’


    ‘Natuurlijk. Jullie respecteren de wet, zolang jullie binnen zijn greep zijn, maar Blauw Water is een heel eind hier vandaan.’


    De Oude grinnikte.


    ‘Een kameraad van je opgesloten?’


    ‘Ik heb hem nog nooit ontmoet en ken hem van haar , noch pluim. Ik ben slechts bemiddelaar. Zijn naam is Barry Christian. Ken je hem?’!


    De Oude leunde achterover in zijn zetel. ‘Maria,’ zei hij. ‘Geef mij een glas alcohol en roep de jongens. Ik wil zien hoever ze deze kerel uit de vallei kunnen trappen. Ze krijgen de vrije beschikking over hem.’! Het meisje hief een grote aarden kruik op. De kruik kon minstens vijfentwintig liter bevatten maar Tom merkte dat ze zich niet inspande om hem te hanteren. Ze goot een scheut in een tinnen kroes. Ze nam eerst zelf een flinke slok, maar het vuur van de drank kon de nadenkende uitdrukking niet uit haar ogen verjagen. Ze overhandigde de Oude de tinnen kroes, greep een steelpannetje, vulde het en bood het Tom aan. ‘|


    Hij nam het aan, heel verrast. De vloeistof was niet kleurloos, doch amberkleurig getint. De reuk was afstotelijk, doch de drank gleed gezellig door de keel.


    ‘Hé?’ schreeuwde de Oude en zijn stem sloeg over. ‘Ik vroeg om te drinken, doch ik zei niet hem iets aan te bieden. Ik vroeg je de jongens te roepen, om hem buiten te gooien.’


    ‘Laat hem eerst uitspreken. Hij is toch geen schurk, alleen omdat hij een bepaalde naam noemde?’ De Oude gluurde naar het meisje, greep een stok en sloeg hard tegen een gong, die naast hem hing. Snelle stappen stormden nader. Twee deuren werden opengerukt en gewapende kerels drongen binnen.


    ‘Neem Maria!’ schreeuwde de Oude met overslaande stem. ‘Neem Maria en de vreemdeling en werp hen beiden...’


    Hij kuchte en hoestte. Grote, stevige handen grepen Tom en het meisje beet.


    ‘Druk mijn beenderen niet fijn, Joe,’ verwittigde het meisje één van de kerels, die haar beetgegrepen had, ‘of je zal weldra wensen dat je nooit geboren was.’


    ‘Ik zal dat gebroed leren wat ongehoorzaamheid in Cary-vallei meebrengt!’ brulde de Oude. ‘Ik zal haar tonen...’


    ‘Ja. En hoe luidt het bevel?’ vroeg de baardman.


    De Oude aarzelde en Maria maakte ervan gebruik om hem toe te snauwen: ‘Ga verder! Zit niet te treuzelen als een oude dwaas! Zeg hen wat ze moeten doen!’


    ‘Hoorden jullie hoe ze mij noemde?’ siste de Oude, terwijl hij zich langzaam ophees.


    Toen hij rechtgekomen was, wankelde hij een beetje.


    Oud was hij, stokoud. Zeker was hij een stuk over de honderd.


    ‘Misschien was de les reeds voldoende,’ stamelde hij onzeker. ‘Laat haar los en buiten! Allemaal!’


    ‘En de vreemdeling?’ vroeg één van de mannen.


    ‘Grootva is nog niet klaar met hem,’ antwoordde het meisje.


    De Oude keek haar even aan, opende zijn mond om een tegenbevel te uiten, maar zei weer:


    ‘Ga maar, jongens. Blijf in de buurt. Het is waarschijnlijk dat ik jullie hulp nog nodig heb, maar niet voor een vals alarm.’


    De Cary's verdwenen en sloegen de deuren dicht. Ze bleven echter dicht bij de kamer, want Tom hoorde hun fluisterende stemmen.


    ‘Rook eerst een pijp, Grootva,’ zei het meisje. ‘Dat zal je waarschijnlijk kalmeren, want je zenuwen zijn weer met je op de loop.’


    Hij was terug gaan zitten en reikte naar zijn pijp.


    ‘Tracht je mij belachelijk te maken, Maria?’ vroeg hij zacht.


    ‘Ik trachtte enkel te beletten dat je jezelf belachelijk maakt,’ zei het meisje. ‘Bedaar nu eerst een beetje. Er is niemand, die je kwaad wil.’


    ‘Christian! Die schoft komt hierheen en begint doodleuk over Barry Christian te praten!’ murmelde de Oude.


    Het meisje bood haar grootvader vuur aan en hij begon met de lippen te smakken. Hij trachtte Tom, door de rook heen aan te kijken. Er was een lap en een vuil stuk draad rond het mondstuk van zijn pijp gewikkeld, om het tandvlees niet te kwetsen. Af en toe druppelde een beetje speeksel uit zijn losse mondhoeken, maar steeds was het meisje bij de hand om zijn kin, zij het niet al te voorzichtig, droog te vegen.


    ‘De whisky zal meteen wel beginnen werken en dan zul je je een heel stuk beter voelen,’ monterde ze hem op.


    ‘Hou je mond nu maar,’ antwoordde de Oude nors.


    ‘Je hebt al veel te veel gekwebbeld. Een van deze dagen zal je erin gelukken mij werkelijk op stang te jagen en wee dan je gebeente! Je helpt deze kerel, die in mijn aanwezigheid over Barry Christian durft spreken!’


    ‘En wat is een naam? Hij kan zelfs over de duivel spreken, als het hem goeddunkt. Heb jij dat ook niet ontelbare malen gedaan?’


    ‘De naam van Barry Christian is taboe hier,’ zei de Oude. ‘Dat stinkdier heeft Jim Silver op onze hals gejaagd en iedereen tegen ons opgezet! Indien de mensen niet overtuigd waren, dat wij allen Christian haten als een ratelslang, vrees ik dat ze ons heel wat last zouden kunnen bezorgen.’


    ‘Ze zouden betrekkelijk talrijk moeten zijn om jullie hier in de vallei last te bezorgen,’ waagde Derry.


    ‘Hij wordt oud en krijgt angst,’ zei Maria.


    ‘Wie? Wat?’ riep de Oude. ‘Kom hier, dat ik je in je gezicht sla, jij rat!’


    ‘Wees eerlijk, Grootva,’ drong het meisje aan. ‘Je bent tegenwoordig bang voor je eigen dromen. ‘


    Hij zoog heftig aan zijn pijp, maar kikte niet.


    ‘Het is zover gekomen,’ vervolgde het meisje kalm, ‘dat de mensen al niet meer verstandig met je kunnen spreken. Weldra zal je in jezelf beginnen murmelen, lange zinnen zonder rijm noch maat. Hier is een kerel, die Christian nooit heeft gezien, maar hij komt geld brengen om Christian te verlossen. Hij is slechts een bemiddelaar en heeft als dusdanig recht op een beleefde ontvangst, afgezien van de haat, die jij de mensen die hem afvaardigden, toedraagt.’


    ‘Ik zal je laten ranselen, Maria, met een paardenzweep. Het zal mij een genoegen zijn jou te horen brullen. Je zou niet de eerste vrouw zijn, die hier in de vallei van de zweep krijgt. Eigenaardig genoeg spuw je niet alleen vuur, maar ook een dosis gezond verstand. Laat ons horen wat die jonge man te zeggen heeft.’


    Het meisje wendde zich om naar Tom Derry en maakte een welsprekend gebaar met de handen, als om te beduiden dat zij het pad voorbereid had en dat ze nu het initiatief aan hem overliet.


    ‘Wel,’ begon hij. ‘Jullie hebben een goede roep in Blauw Water. De mensen zijn overtuigd dat jullie Christian noch kunt ruiken, noch zien. De hele clan zou in de buurt van de gevangenis kunnen komen, zonder dat een dode of levende ziel jullie verdenkt. Is het niet zo?’


    ‘Gedeeltelijk.’


    ‘Morgen moeten ze Barry Christian vervoeren om hem te hangen.’


    ‘Dat hoorde ik ook.’


    ‘Ze zullen hem in het openbaar hangen, want ze willen er een soort feestje van maken en tegelijkertijd een doorslaand voorbeeld stellen. Is het niet zo?’


    ‘Een hele rust zal het zijn, als Barry aan een touw hangt,’ zei de Oude grimmig.


    ‘Wie weet, maar wie zou de clan kunnen beletten op een bepaald ogenblik tot de aanval over te gaan?’


    ‘Niemand, maar later zouden we één voor één opgejaagd en gelyncht worden.’


    ‘Wie zou jullie lynchen?’


    ‘Er zijn meer mensen op de wereld, dan jij denkt.’


    ‘Er zijn harde mensen nodig om hierheen te durven komen, over de kliffen en jullie hier lastig te vallen. En de wet reikt niet zo ver. Jullie zijn boven-de-wet-gestelden, om het zo uit te drukken.’


    De Oude begon te glimlachen.


    ‘Jonge man,’ zei hij. ‘Jij reed hierheen, kwam over de kliffen en viel ons lastig. Ben jij één van die harde mannen?’


    ‘Stel mij op de proef, ja?’ grinnikte Tom op zijn beurt.


    ‘Aye,’ antwoordde de Oude. ‘Vuisten hebben je gelaat geschonden. Vuisten en andere wapens. Misschien steekt er toch een stukje man in die kerel, Maria.’


    ‘Misschien wel,’ zei het meisje en keek Derry van onder tot boven aan. Zijn gewicht is goed verdeeld.’


    ‘We verliezen onze tijd niettemin,’ zei de Oude. ‘Het is uitgesloten de clan voor dergelijke opdracht in gang te krijgen.’


    ‘De prijs zou de moeite lonen. Noem zelf een bedrag.’


    ‘Er is geen geld, dat ons zou kunnen doen besluiten, dergelijke onderneming aan te pakken. Zelfs niet voor vijftigduizend dollar zouden wij er aan beginnen.’


    ‘Wat denk je over tienduizend contant?’ vroeg Derry.


    ‘Zie je wel dat hij zaken bedoelde,’ zei het meisje goedkeurend. ‘Hij kwam niet hierheen om over het weer te praten. Geld is beter dan een slag in het gelaat.’


    ‘Tienduizend? Denk je werkelijk dat ik de jongens voor zo'n belachelijk bedrag in beweging zou willen brengen?’ vroeg Grootva. ‘En zeker niet voor Barry Christian, uitgesloten!’


    ‘Ik zou het goedkoper gedaan kunnen krijgen,’ zei Derry. ‘Voor heel wat minder geld, zou ik voldoende mannen kunnen huren in Blauw Water zelf, maar ik vrees dat er een paar kletskousen zouden tussenlopen, die het spelletje konden verraden voor het zover is. Dat is de enige reden, waarom ik hierheen kwam. Ik ben bereid er vijfduizend bij te doen. Een mooie som, maar tevens mijn laatste bod: vijftien groot.’


    ‘Nog niet voor dertigduizend,’ zei de Oude.


    ‘Waarom kan je niet over zaken spreken?’ vroeg Tom.


    ‘Ik heb geen zin om over zaken te spreken. Ik heb genoeg bezigheid.’


    De Oude begon kalm een mes te slijpen.


    ‘In orde,’ zei Derry. ‘Ik heb mijn best gedaan. Tot kijk.’


    ‘Tot kijk. Ik zal blij zijn je nog eens terug te zien.’


    ‘Wacht een ogenblik, Grootva,’ onderbrak het meisje.


    ‘Denk een ogenblik na. Reken eens even uit wat twintig duizend dollar betekent, omgezet in vee en wapens en munitie.’


    ‘Ik bood geen twintig duizend,’ zei Derry.


    ‘Dat komt wel,’ antwoordde zij. ‘Je hebt een goed hart en je zult er nog wel wat bijdoen. Twintig duizend dollar is een bom geld.’


    ‘Vijfentwintig duizend is nog meer,’ zei Derry onverschillig, vast besloten niet de volle som te besteden.


    ‘Vijfentwintig duizend is een mooie, ronde som. Daar zou een man iets voor kunnen wagen. Oh, ja, vijfentwintig is al iets.’


    ‘Hoe kom je er bij dat iemands hoofd vijfentwintig duizend waard\ zou zijn?’


    ‘Sommige hoofden zijn meer waard. Veel meer. Jim Silver bijvoorbeeld. Heeft Christian geen onmenselijke fortuinen uitgegeven om Jim Silver beet te krijgen? Vijfentwintig duizend is een belachelijk klein bedrag om een man te laten redden, door mensen die zijn hart en nieren haten.’


    ‘Alles wat men verworven heeft, schijnt goedkoop,’ zei Derry. ‘Waarom vraag je geen vijftig duizend?’


    ‘Blijf hier dan niet rondhangen. Ga uit mijn licht en uit mijn ogen,’ zei de Oude kort.


    ‘Mensen zoals jullie, die willen dat de hele wereld met zilverstukken geplaveid wordt, maken me ziek,’ schreeuwde Derry opgewonden. ‘Goededag! Ik zal mensen zoeken, die niet alleen hersens hebben, maar ze ook kunnen gebruiken.’


    ‘Ik ga een stukje mee,’ zei Maria, ‘je komt toch weer terug.’


    Zijn woede omvatte ook haar.


    ‘Hoe kom je er bij dat ik vijfentwintig duizend zou hebben?’


    ‘Ik zag je reactie toen Grootva het bedrag noemde.’


    ‘Kop toe en ruk uit!’ schreeuwde de Oude.


    ‘Ik ga al,’ antwoordde Tom. ‘Vijfentwintig duizend? Ik kan een hele vallei kopen voor de helft van die prijs!’


    ‘Grootva zou bereid zijn een kleine toegift te doen.’


    ‘Welk soort toegift?’ vroeg de Oude. '


    ‘Mij bijvoorbeeld,’ zei ze. ‘De vreemdeling houdt van me. Niet, Tom?’


    ‘Hij is wel verstandiger. Hij zal zijn tijd niet verknoeien met naar langbenige en knokige sprinkhanen om te zien,’ hoonde de Oude. ‘Wat trekt jou zo aan in deze kerel, Maria?’


    ‘Ik weet het niet. Ik vroeg het enkel om de overeenkomst nieuw leven in te pompen.’


    Tom staarde haar met ongelovige ogen aan.


    ‘Wel, ik zal vijfentwintig duizend betalen,’ zei hij tenslotte.


    ‘Goed. Ruk uit en haal het geld!’


    ‘Welke zekerheid heb ik dat jullie de opdracht uitvoeren, nadat ik jullie uitbetaalde?’


    ‘Mijn woord,’ zei de Oude.


    ‘Ik dacht dat we over zaken praatten,’ grijnsde Tom.


    ‘In orde. Haal de Bijbel, Maria. Ik zal als een advocaat op de Bijbel zweren.’


    ‘Heeft geen nut,’ verwittigde het meisje Tom Derry.


    ‘Vraag hem zijn hand te drukken, dan zal hij je nooit of nimmer beduvelen!’


    ‘Hou je vervelende mond!’ vloog de Oude op.


    ‘Hier mijn hand erop,’ grinnikte Derry.


    ‘Ik hoop dat je hand af zal rotten,’ kraste de Oude opgewonden. ‘Maria, hoe komt het dat jij je samen met vreemden tegen je eigen bloed keert?’


    ‘Eerstens mag hij voor zo'n prijs een redelijke zekerheid verlangen en vergeet niet dat ik als toegift diende.’


    ‘Vijfentwintig duizend, zonder toegift!’ zei Derry.


    De Oude aarzelde een onderdeel van een seconde. Dan sloot zijn hand zich in een verbazend sterke greep om de hand van de jonge man.


    ‘Een woord, een woord,’ zei hij, ‘hoeveel het mij ook kost. Als ik Maria verlies, moet ik weer van vooraf aan beginnen.’

  


  
    


     


    8 HET SPEL BEGINT


    De Oude sloeg eens te meer op de gong. Haast ogenblikkelijk werd de kamer gevuld met gretige, gewapende mannen van de clan.


    ‘Behandel deze jongen zoals het behoort,’ begon de Oude. ‘Laat de geweren in de holsters en de messen in de scheden. Laat hem gaan waar het hem belieft. Laat hem komen als het hem goeddunkt. Wij hebben elkaar de hand gedrukt. Ruk uit allemaal en, Tom Derry, breng mij het geld.’


    Derry ging naar buiten. Toen hij op het neerhof trad, merkte hij het meisje aan zijn zijde. Haar gelaatstrekken waren volledig kalm, in tegenstelling met haar ogen, die schitterden alsof ze geen raad wist met zichzelf.


    ‘Hoe oud ben je, Maria?’ vroeg hij.


    ‘Twintig.ʼ


    ‘Ik geloof dat je dichter bij de veertien bent.’


    ‘Ik werd verleden week zeventien.’


    ‘Is het nodig van het begin af te liegen, Maria?’


    ‘Waarom niet? Waarom zou ik de waarheid zeggen, tenzij een man met me wil trouwen? Hoe oud ben jij?’


    ‘Ik? Zevenentwintig.’


    ‘Min vijf.’


    ‘Geraden,’ grinnikte Tom. ‘Twee en twintig is gemakkelijk te onthouden. Wil je naar me luisteren, Maria?’


    ‘Als het niet te lang duurt.’


    ‘Haal een paar paarden. We kunnen praten, terwijl we om het geld gaan.’


    ‘Goed. Kom.’


    Ze voerde hem naar een uitgestrekte paardenkraal achter het gebouwencomplex en zocht twee lasso's. Een ervan gaf ze aan hem en hield de andere zelf.


    ‘Vang zelf het paard dat je wilt hebben,’ zei ze en sprong, lenig als een hert, over de omheining.


    Hij was wel vertrouwd met een lasso, maar deze mustangs gleden als kwikzilver onder het touw weg. Toen hij de groep met de fijne, grijze mustang, die hij hebben wilde, in een hoek dreef, braken ze plots los en stormden als zoveel duivels op hem af. Doorheen het stof dat de paarden opjoegen, merkte hij dat het meisje reeds een levendige, snelle ruin gevangen had. Ze zadelde haar paard en ging op de omheining zitten wachten.


    Ze droeg een blauw-verschoten overal. Het ding was veel te groot voor haar en het was duidelijk een afdragertje van een van de Cary-mannen. Ze had het kledingstuk zelf hersteld en opgelapt met stukken stof van verschillende kleuren. Aan haar voeten had ze verweerde, oude moccasins en verder bestond haar kleding nog uit een versleten, geruit hemd. Een hoed droeg ze niet. Binnenshuis had haar haar over haar rug gehangen, nu had ze het hoog boven haar hoofd opgestoken. Ze zat stil met gekruiste benen en rookte een sigaret. Ze zag eruit als een Indiaan, in gedachten verdiept, gedachten, die een blanke onmogelijk kon peilen.


    Nogeens en nogeens trachtte hij de grijze te vangen.


    Stof verblindde hem. Zweet brandde in zijn ogen. Tenslotte gelukte hij erin de grijze te verrassen, meer door geluk, dan door behendigheid. Hij leidde het paard uit de kraal en zadelde het. Nog steeds zat het meisje onbeweeglijk, staarde hem aan en rookte.


    Een woede zoals hij nog nooit te voren ondervonden had, steeg in hem op. Woedend was hij, maar tevens deed zijn hart pijn.


    ‘Je zou niet moeten roken, Maria,’ zei hij kort.


    ‘Nee?’


    Ze blies een zware rookwolk recht in zijn gelaat.


    ‘Binnen dronk je ook, sterke drank. Roken en drinken zul je moeten afleren.’


    ʻWerkelijk?’


    Weer blies ze de bijtende tabaksrook in zijn ogen.


    Hij nam de sigaret uit haar hand en wierp hem in het stof. Ze sloeg hem met de vlakke hand in het gelaat. Haar beweging was sneller dan die van een kat. De kracht van de slag, die zijn hoed in het stof deed rollen, bracht tranen in zijn ogen. Uit de verte hoorde hij het luide, tevreden koor van lachende, spottende mannen en het gejuich van verheerlijkte kinderen.


    Hij raapte zijn hoed op en zette hem terug op zijn hoofd.


    Het hoongelach klonk steeds in zijn oren. Maria rolde reeds een andere sigaret, op een zeer eigenaardige manier.


    Met een half dromende uitdrukking op het gelaat glimlachte zij hem bemoedigend toe. Ze haalde een lucifer uit haar zak en stak haar sigaret aan. Hij nam de sigaret tussen haar lippen uit en wierp hem weg.


    Weer sloeg ze toe. Hij trachtte te ontwijken, maar gelukte er niet in. De beweging was zo snel, dat men evengoed de aanval van een slang had kunnen trachten te ontgaan. De harde vingers sloegen hem op zijn mond. Zijn lippen spleten open en hij voelde bloed in zijn mond.


    Het hoongelach werd oorverdovend. Plotseling glimlachte hij.


    ‘Ook goed, meisje. Laat ons gaan.’


    Ze gleed van de omheining. Hij klom in het zadel. De grijze begon kuren te verkopen, maar de stevige druk van Derry's knieën bracht hem ogenblikkelijk tot betere inzichten.


    Hij reed op een sukkeldrafje door de bomen.


    Er werd niet meer gelachen achter hem, merkte hij plots.


    Het bloed ruiste als een verschrikkelijke waterval in zijn oren. Of was het de wind, die door de bladeren en takken van de bomen speelde?


    Hij kwam in de vlakte, de vruchtbare vlakte, die zich mijlen ver voor hem uitstrekte in zachte glooiingen. Hij merkte dat hij gevolgd werd. Reed een van de Cary's hem achterop om hem een beetje te plagen? Nee, het was de kop van de kleine ruin, die langzaam veld won naast hem en van de hoek van zijn ogen uit, zag hij het glimlachende gelaat van het meisje dat naast hem kwam rijden.


    Dan echter klonk het geraas van donderende, galopperende paardenhoeven in zijn oor. Hij keek niet om, maar hij voelde dat de herrie hem naderde met elke sprong van de derde mustang.

  


  



  

  9 DE RIT


  Toen de onbekende ruiter nader kwam schoot iets uit zijn hand. Tom zag het niet, maar hij was er zo zeker van, dat hij zich voorover in het zadel gooide. De lus van een lasso gleed langs zijn schouder af.


  Hij greep de lasso in de vlucht, slingerde het touw rond de zadelknop van zijn paard en hield zijn mustang in om de komende schok op te vangen. De pony schoorde zijn poten stevig in de grond, als een goed afgericht veepaard.


  Het beeld van een ruiter, met schouders als een Atlas, flitste voorbij Derry's ogen. Tevergeefs rukte en trok de Cary-jongen aan het touw, toen hij zijn slachtoffer voorbijstormde.


  Toen spande de lasso zich plots en de ruk verraste het zwarte paard van de onvoorzichtige ruiter.


  Het vloog zijdelings tegen de grond, terwijl de ruiter zelf hoog in de lucht zeilde, in het gras smakte en een ogenblik verdoold scheen, voor hij weer recht kon krabbelen.


  Hij had een zwaar jachtmes in zijn gordel en een revolver hing grijpensgereed in een holster op zijn rechterdij.


  Als hij zijn toevlucht zou nemen tot het gebruik van wapens, was Derry er geweest en Derry wist het. Tom sprong dan ook op de grond, bijna tegelijkertijd met de aanvaller en rende op hem in.


  Hij had gelijk gehad. De Colt, die de jongen te voorschijn haalde, leek wel haast een geweer, zo lang was de loop. Een ogenblik overdacht Tom zijn kansen, dan haalde hij uit en sloeg toe. Al zijn opgekropte woede legde hij in de slag, die recht op het puntje van de kin van zijn tegenstrever belandde. De Cary viel niet achterover. Hij wankelde even en sloeg dan als een blok met zijn gelaat tegen de grond.


  Tom Derry ging op het zwarte paard toe, want het was sterker en beter dan zijn grijze. Hij wond de lasso op, bevestigde hem aan de zadelknop en reed verder. Hij voelde dat zijn slachtoffer weer bijkwam en langzaam opstond.


  Hij wist ook dat het meisje hem weer volgde. Een rilling liep langs zijn ruggegraat, terwijl hij bedacht, dat hij elk ogenblik een kogel in zijn rug zou kunnen voelen.


  Hij reed echter verder, zonder om te kijken.


  Hij hoorde geen losbranding!


  Het meisje haalde hem in en kwam naast hem rijden.


  Hij wilde haar niet aankijken, maar merkte dat haar gelaat een buitengewoon tevreden glimlach droeg.


  Ze hielden hun paarden even in, voor een diepe, brede kreek. Daar moesten ze doorheen, maar terwijl ze even inhielden en hun paarden zij aan zij stonden, stak Tom zijn arm uit. Hij haalde de tabak en de sigarettenpapiertjes uit de zakken van het meisje en borg ze in zijn eigen zak op. Dan pas reed hij naar het water toe. Hij liet het paard voldoende tijd om van het heldere water te drinken en stuurde het dan naar de overzijde. Het water steeg op verschillende plaatsen tot aan de sporen en de sterke stroming deed de paarden slippen en wankelen. Hij zag dat het meisje diep opzij boog en een zakdoek in het water dompelde.


  Toen ze de tegenoverliggende oever beklommen, zei het meisje:


  ‘Tom, er is bloed op je gelaat.’ „


  Dat wist hijzelf maar al te goed.


  ‘Dat heb ik aan jou te danken, niet aan een man,’ antwoordde hij.


  ‘Wacht een ogenblik, Tom.’ Met de vochtige zakdoek verwijderde ze heel zorgvuldig de bloedplekken. ‘Je mond is gezwollen, Tom. Het spijt me.’


  Ze bleef echter glimlachen en de uitdrukking van haar gelaat sprak haar woorden tegen. Hij was verrast door deze tegenstelling tussen de onderwerping van haar woorden en de uitdaging van haar glimlach.


  Ze reden stilzwijgend naar de vallei, waar hij zijn portefeuille verborgen had.


  Heel de tijd voelde hij zich vreemd gelukkig en tegelijkertijd duizelig. De hemel was blauwer dan hij ooit tevoren gemerkt had. De wolken waren mooier en het gras rook fijner. Hij wilde lachen om uiting te geven aan zijn vreugde ; hij wilde het meisje vlak in het gelaat zien, maar zo vaak hij terzijde gluurde, merkte hij die vreemde, sfynxachtige glimlach, die hij niet kon ontcijferen.


  ‘Maria,’ zei hij, ‘ik houd niet van je naam.’


  Ze antwoordde niet. Ze keek hem aan en wachtte.


  ‘Ik zal je Mary noemen van nu af. Nee, Molly is nog beter. Je kan zelf kiezen.’


  ‘Molly,’ zei het meisje.


  Meer dan ooit wilde hij zijn geluk uitschreeuwen. Hij moest op de tanden bijten om niet te lachen. Een havik gleed met brede vleugelslagen uit een nabije boomtop.


  Tom greep zijn revolver en schoot. De grote vogel zwenkte en versnelde zijn vaart. Een andere ontbranding volgde haast ogenblikkelijk uit Molly's hand. De havik bleef even hangen en viel toen als een steen naar beneden.


  Het meisje draafde op de plaats toe, waar de vogel gevallen was, boog ver opzij in het zadel en greep de havik bij de poten. De vleugels van het dier waaiden ver open, alsof hij nog in leven was. Ze bood Derry haar prooi aan.


  ‘Niet nodig,’ zei Tom.


  ‘Hoe? Niet nodig? Waarom schoot je dan? Uit gekheid?’


  ‘Molly,’ zei hij. ‘Ik merkte reeds een paar maal, dat je taal niet heel zuiver is. Je spreekt als een halfbloed, die nooit naar school ging.’


  ‘Ja?’


  ‘Als ik terugkom om jou te halen, hoop ik dat je bijgeleerd zult hebben.’


  ‘Ja?’


  Hij fronste de wenkbrauwen. Ze lachte even kort, maar plots werd haar gelaatsuitdrukking zeer ernstig.


  ‘Neem je me dan niet mee, als je weggaat?’


  ‘Nee. Ik zal terugkomen om je te halen. Zal je wachten, Molly?’


  Ze antwoordde niet en Tom voelde dat het onvoorzichtig zou zijn zijn vraag te herhalen. Ze was veranderlijk als het weer in de lente en haar reacties waren altijd verrassend.


  Ze vonden de plaats waar Tom zijn geld verstopt had.


  Hij merkte dat de ogen van het meisje wilde stralen schoten, toen hij de portefeuille te voorschijn haalde en in zijn zak opborg.


  ‘Ik weet niet,’ zei Molly. ‘Ik zou jou overhoop kunnen schieten, al je geld afnemen en levenlang rijk zijn. Waarom doe ik dat eigenlijk niet?’


  ‘Omdat je een dwaas meisje bent.’


  ‘Ik heb mezelf naar je hoofd gegooid en jij geeft geen jota om mij,’ zei ze.


  ‘Hoe dikwijls heb je jezelf al naar het hoofd van een man gegooid?’


  ‘Éénmaal slechts. Er was eens een kerel in de buurt: Clonmel. De geweldigste man, die ik ooit gezien heb.


  Jij kon gemakkelijk tweemaal in zijn gestalte. Hij zag er goed uit ook. Ik trachtte mijzelf aan hem op te solferen, maar zijn hoofd zat vol van een zekere Julie en in zijn hart was geen plaats voor een stom gezicht zoals het mijne.’


  ‘Je hebt geen stom gezicht. Je bent een mooi meisje en Clonmel was een ezel.’


  ‘Ik raad je aan zo iets nooit in zijn gelaat te zeggen.’


  ‘Gelijk waar en wanneer zou ik hem dat zeggen.’


  ‘Werkelijk? Hij speelde met de Cary's als kleine jongens met hun knikkers.’


  ‘Zijn de Cary's dan zo bijzonder?’


  ‘Niet? Jij bent een van de weinige bijzonderen zeker?’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd. Ik zoek geen herrie want ik verafschuw ruzie en vechten.’


  ‘Onzin. Je gaat er prat,op uit hard hout gesneden te zijn van Barry Christian.’


  ‘Christian zelf is niet zo slechts. ‘


  ‘Nee. Vergif ook niet!’


  ‘Hij is enkel een man die altijd verkeerd begrepen werd.’


  ‘Zeg, wat tracht je mij nu eigenlijk wijs te maken? Wil je mij soms vertellen dat Barry Christian ook een goede zijde heeft?’


  ‘Hij is een van de fijnste mensen van de wereld.’


  ‘Zeker. Een scheermes is een van de fijnste dingen van de wereld - om iemands hals door te snijden.’


  Ze lachte.


  ‘Jij denkt beslist dat ik niet goed wijs ben, niet?’ zei ze na een poosje.


  Hij steeg op en ze reed naast hem, naar de nederzetting terug. Hij zei niets meer over Barry Christian, omdat hij niet wist of hij zich zou kunnen bedwingen. Zonder een enkel woord te wisselen, reden ze door het hoge gras tot ze het huis naderden. Plots barstten een half dozijn ruiters uit de bomen en stormden op hen af, gillend en juichend als Indianen op het oorlogspad. Derry hield zijn zwarte in.


  ‘Vooruit!’ schreeuwde het meisje. ‘Laat niet merken, dat je bang bent, of ze vreten je hart rauw. Het is maar bluf om te zien of je werkelijk een man bent. Maak je niet belachelijk, want ik zou er het meest onder lijden.’


  Ze was heel boos. Haar spieren stonden gespannen en de blik in haar ogen smeekte hartstochtelijk. Hij gaf zijn paard de sporen en reed de schreeuwende bende tegemoet.


  Hij zag Molly zijwaarts zwenken. Zij liet hem alleen om de aanval van de Cary's te trotseren. Lasso's floten door de lucht; stemmen brulden; de schittering van hun ogen was als de glans van een opgepoetst geweer; hun paarden raasden met hun buiken vlak boven de grond.


  Wel, tegenstand was bij voorbaat uitgesloten. Derry hief het hoofd hoog op en reed met ondoorgrondelijk gelaat doorheen de cycloon. Een ogenblik daverde het om hem heen, dan verminderde het geraas en hoorde hij ver achter zich een honend gelach. Molly vervoegde hem weer, toen hij in de beschutting van de bomen gekomen was.


  ‘Clonmel zou wel raad geweten hebben in zo'n aanval,’ zei ze minachtend.


  ‘Naar de hel met Clonmel! Waarom kom je steeds op hem terug?’


  ‘Hij is mijn maatstaf om mannen te beoordelen,’ antwoordde ze. ‘Ik merkte dat jij veel te kort schoot.’


  Hun blikken ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast.


  Haat flitste door hun blik; maar Tom kon niet vergeten hoe mooi ze was, ook in haar woede.


  Ze bereikten het huis, stegen af en ontzadelden hun paarden. Een half dozijn van de ruwe Cary-vrouwen stonden op de neerhof en droegen geweldige manden vuile was op hun hoofd. Ze stonden klaar om de dagelijkse was te doen in het heldere water van een nabije kreek.


  Een ogenblik bleven ze staan en staarden de vreemdeling aan, met wilde, hongerige blikken.


  Derry volgde het meisje naar binnen. Ze stapte snel en keek geen ogenblik om. Ze bracht hem regelrecht naar de kamer van de Oude, waar de lucht zwaar was van etensgeuren.


  Er was een potige, jonge deern van omstreeks twintig jaar bij de Oude, die haar toesprak:


  ‘Zwaar is het werk niet, eerder gemakkelijk. Het enige wat je moet doen, is je ogen open houden en doen wat ik je zeg. Het is waarschijnlijk dat ik je de eerste paar dagen hartsgrondig zal vervloeken, maar van het ogenblik, dat...’


  Hij brak af om Molly te begroeten: ‘Hallo, Maria. Zo snel terug met je man?’


  ‘Hij is mijn man niet. Het is nauwelijks een jongen!’


  Ze ging recht naar het andere meisje en de woede deed haar hele lichaam trillen.


  ‘Ruk uit!’ schreeuwde ze. ‘Verdwijn, voor ik je buitentrap! Jij lompe, stomme koe! Maak dat je wegkomt!’


  ‘Grootva vroeg naar mij. Hij is ziek van jou - hij wil je niet meer zien,’ antwoordde het andere meisje brutaal.


  ‘Leugenaar!’ zei Molly woedend. ‘Waagde je het werkelijk te zeggen dat je mij beu was?’ vroeg ze de Oude.


  Grootva wreef nadenkend met zijn hand over zijn kin.


  ‘Wel, ik dacht dat je mij voorgoed verlaten had en ik meende dat Bertha je wel zou kunnen vervangen. Kwam je terug om te blijven, Maria?’


  ‘Ik blijf zolang ik je grillen kan verdragen!’ antwoordde Molly. ‘Jij... ruk uit!’


  Ze greep een lange zweep van de muur en sloeg in Bertha's richting. Een kreet van pijn en Bertha verdween, terwijl de Oude achterover in zijn stoel leunde en zijn ribben vasthield van het lachen. '


  ‘Dat brengt met een slag mijn eetlust terug,’ klokte hij 57


  vergenoegd. ‘Het is lijn dat je terug bij mij bent, Maria.


  Heb je volledig afgedaan met deze jongen?’


  ‘Volledig.’


  ‘Wat bewijst dat je een dwaas bent,’ zei de Oude, alleszins verrassend. ‘Ha, ja!Heb je het geld meegebracht?’


  Tom Derry telde de vijfentwintig groot, de volledige inhoud van zijn portefeuille. De oude Cary nam de bankbriefjes op, vouwde ze in elkaar en propte ze onverschillig tussen zijn gordel.


  ‘In orde,’ zei hij. ‘Morgen zullen we in Blauw Water zijn, op tijd voor de executie.’


  ‘Er zal geen executie plaats grijpen. Daar zullen jullie wel voor zorgen,’ zei Tom Derry. ‘Ik hoop het tenminste.


  ’


  De Oude staarde hem ongelovig aan en stamelde tenslotte:


  ‘Zeg jij het hem, Maria.’


  ‘Grootva gaf je zijn hand, niet?’ begon ze minachtend.


  ‘Dat betekent dat elke man en vrouw uit de Cary-vallei zal sterven, indien het nodig is om de overeenkomst na te leven. Ruk uit nu. We hebben je lang genoeg gezien, jonge man.’


  De Oude schudde van het lachen.


  ‘Tanden heb je, en klauwen,’ zei Tom Derry. ‘Ik zag ze en ik voelde ze. Niettemin zal ik terugkomen om je te halen als de tijd rijp is.’


  ‘Terugkomen? Mij halen?’ vloog het meisje op. ‘Niks van. Blijf bij Barry Christian en zijn schurkenbende. Ik wil je nooit meer terugzien. Ruk uit!’


  Ze speelde met het handvat van de zweep en Tom Derry wachtte slechts tot hij gezien had dat de schittering in haar ogen niet alleen veroorzaakt werd door woede, doch ook gedeeltelijk door tranen. Dan ging hij.


  
    


     


    10 IN BLAUW WATER


    Barry Christian werd de volgende dag niet van de gevangenis naar de plaats van de executie geleid. Hij had van de gouverneur vijf dagen uitstel bekomen, maar niemand wist waarom. De enige reden was dat de pers op dit uitstel aangedrongen had, opdat reporters en fotografen tijdig ter plaatse wilden komen om de terechtstelling bij te wonen, en zo mogelijk nog een interview af te nemen van het slachtoffer.


    Zo kwam het dat Tom Derry nog de gelegenheid kreeg om Buck Rainey op te zoeken en met hem overleg te plegen. Hoe kort de tijd ook geweest was, toch was Rainey's wonde goed vooruitgegaan. Buck kon reeds lopen en hij twijfelde er niet aan binnen de paar dagen ook te kunnen rijden. Ondertussen, zo zei hij, had hij alles wat hij verlangen kon. Zijn enige wens was dat Barry Christian na de bevrijding in zijn richting gevoerd zou worden.


    Daar had Tom natuurlijk niets tegen. Hij merkte slechts op: ‘Er schijnen een hoop mensen te zijn die denken dat Barry Christian een uitgekookte bandiet is.’


    ‘Aye, je weet hoe het gaat. Er zijn enkele mensen, zo groot en belangrijk, dat anderen hem slechts kunnen haten of benijden of vrezen. Wij begrijpen hen niet en zoeken de verklaring van hun grootheid in de bewering dat ze hun ziel aan de duivel verkocht hebben.’


    Tom knikte en bepaalde zich er bij op te merken: ‘Massa's mensen spreken slechts met eerbied over Jim Silver en denken dat hij de grootste man van de wereld is.’


    ‘Sluipende schijnheiligerds hebben steeds een groot gevolg. Slechts diegenen die het voorrecht genoten het geld te zien overhandigen, kunnen eerlijke mensen van omgekochte onderscheiden.’


    Zo hartelijk zei hij dit en zo overtuigend, dat Tom besloot: ‘Het zij zo. jij zult het wel het beste weten, Buck.’


    ‘Waarom zo fatalistisch?’ zei Buck iets te scherp. Heb je nog niet overwogen dat het heel goed mogelijk is, dat ik jou om de tuin leid? Waarom zoek je zelf de waarheid niet uit?’


    ‘Niet nodig, Buck. Ik vertrouw je en dat is genoeg voor mij.’


    ‘Veronderstel dat ik het bij het verkeerde eind heb?’


    Derry glimlachte bij deze gedachte.


    ‘Dan zou een gladde moord veel te zoet zijn voor je, Buck. Een kerel die een vriend bedriegt, is erger dan het ergste stinkdier.’


    Rainey stemde geenszins met de vrolijkheid van de jonge Tom in, maar onderzocht aandachtig elk van zijn gelaatstrekken met zijn scherpe ogen. Na een hele tijd leidde hij het gesprek in de richting van de Cary's en hij vroeg Tom uit over de gebeurtenissen in deze vreemde omgeving. Toen Derry verslag uitgebracht had, vroeg Buck:


    ‘En het meisje?’


    ‘Dat zei ik toch al. Er bestaat geen tweede zoals zij!’


    ‘Heb je haar lief?’


    ‘Liefde is iets waarover ik in boeken gelezen heb en ik durf er niet te vrij mee omspringen. Mijn moeder beminde ik. Zij liet mij zelf de stokken snijden, waarmee ze mij later op de dag zou afranselen, maar ik had haar lief. Misschien wordt dit meisje - och, ik weet het niet.’


    ‘Ik bedoelde enkel, of je naar haar verlangde. Of het je pijn doet aan je hart dat je niet bij haar kunt zijn.’


    ‘Aye, en of. Ze wierp mij bijna buiten, maar toch vervolgt haar beeld mij voortdurend. Ze ziet er beter uit dan een gebraden rosbief als je uitgehonderd bent. Ze rijdt beter dan een man en schiet veel beter dan ik. En lef heeft ze te koop. Ze zou de duivel zelf bij zijn bakkebaarden nemen en bij zijn haar uit de vallei slepen. Nooit ontmoette ik dergelijke vrouw. ‘


    ‘Hoe komt het dat zij boos werd op je?’


    ‘Ze meende dat ik haar voor de gek hield. Ze kon zich niet voorstellen dat ik meende wat ik zei.’


    ‘Ze zal wel van gedachte veranderen.’


    Tom schudde mistroostig het hoofd. ‘Dat denk ik niet. Het is stukken moeilijker een vrouwenhart te veroveren, dan een hele troep mannen uit te moorden. Zij geloven niet of willen zich niet bekennen dat een man meer voor hen betekent, tenzij hij in levensgevaar verkeert en ze op het punt staan hem te verliezen. In haar herinnering leeft nog een zekere Clonmel. Ken je hem?’


    ‘In drie woorden kan ik hem tekenen: Jim Silvers broeder.’


    ‘Zo slecht als Silver zelf?’


    ‘Zelfde bloed en ras.’


    Een plotse grote twijfel dook in Toms brein op:


    ‘Zeg, veronderstel dat jij je vergist!’


    ‘Die veronderstelling blijft elkeen vrij,’ zei Buck kalm. ‘Ondertussen wordt het tijd om naar Blauw Water te gaan en de verlossing van Barry voor te bereiden. Werk samen met de sheriff en de Cary's. Zodra de sheriff hoort dat je een vriend van de Cary's bent, zal hij trachten uit te vinden hoe je tegenover Christian staat. Vertel hem dat je hem haat als de pest, dan krijg je misschien wel een toelating om hem te bezoeken. Dat wordt een prachtgelegenheid om hem op de hoogte te brengen.’


    ‘Zeg mij: waarom haten de Cary's Christian?’


    ‘Door toedoen van mijn vriend kregen ze herrie met Jim Silver. Silver maakte van de gelegenheid gebruik om hen zwart te maken en hen als een troep schurken te brandmerken. Vroeger was het een eer, tot de Cary's te behoren. Nu worden ze geschuwd als woeste leeuwen en wilde katten.’


    Derry haalde diep adem.


    ‘Ik zou een stuk van mijn lichaam geven om Silver te ontmoeten.’


    ‘Je zult waarschijnlijk dood zijn vóór je hem ziet.’


    De twijfel bleef Tom Derry echter bij, toen hij de weg naar Blauw Water insloeg. Buck Rainey had slechts gedeeltelijk geantwoord op de vraag die zijn brein martelde.


    Hij moest andere mensen ondervragen, hij wilde zekerheid hebben.


    Hij ontmoette een zeer oude Mexicaan op het spoor, dat naar de stad leidde en hij staarde een poos in de heldere, klare kijkers van de oude kerel, voor hij hem vroeg:


    ‘Kameraad, wat weet jij over Jim Silver?’


    ‘Als jij zijn vriend bent, groet ik je, vreemdeling. Ben je zijn vijand, dan smeek ik Gods genade over je ziel af!’


    En de Mexicaan vervolgde zijn weg, zonder de twijfel in Toms hart weg te nemen.


    Aan de rand van de stad stootte hij op een tentenkamp, dat herinnerde aan de nederzettingen van zwervende Indianen.


    Daar hadden de Cary's hun hoofdkwartier opgeslagen.


    Twintig mannen waren er en een jonge kerel: Chuck. Slechts één vrouw had hen vergezeld: Maria. Zij was meegekomen om voor de Oude te zorgen, die erop gestaan had de vertoning bij te wonen.


    Derry reed op het kamp toe en vond de Cary's die allen op hun hurken rond een geweldig kampvuur zaten en elk voor zich stukken vlees roosterden. Derry steeg af, zocht het vlees, sneed een paar stukken voor zichzelf en ging in de kring zitten. Geen van de Cary's begroette hem. Zij deden alsof hij lucht was, of ze door hem heen konden zien.


    Na een tijdje kwam het meisje uit een tent en schepte een pannetje koffie uit de grote ijzeren pot die boven het vuur hing te stomen. Derry ging op haar toe.


    ‘Waar is de Oude?’ vroeg hij.


    ‘In de tent met Sheriff Walter Milton.’


    ‘Ik ga met je mee.’


    Ze antwoordde niet eens, maar ging hem voor naar de tent.


    Hij zag het grimmige gelaat van de sheriff en de Oude, die behaaglijk tegen een primitieve leuning rustte en beide benen ver voor zich uitstrekte.  Het was kort voor zonsondergang en het licht in de tent was erg zwak. De twee mannen staarden Tom scherp aan.


    De Oude scheen hem niet eens te herkennen.


    Tenslotte zei hij toch: ‘Walt, dit is Tom Derry. Een vriend van mij. Haat het hart en de nieren van Christian.


    Wil hem graag nogeens zien voor zijn nek uitgetrokken wordt. Zorg ervoor, Walt. Tom, dit is Walter Milton, hij noemt zichzelf sheriff.’


    Milton strekte zijn hand uit. Het meisje schonk koffie in, ‘Kom morgen vóór negenen voorbij,’ zei de sheriff.


    ‘Ik zal zorgen dat je tijd krijgt om Barry Christian op je gemak te verdoemen. Jij bent de enige niet die dat wenst.’


    Hij grinnikte toen hij uitgesproken was en een oneindige afschuw tegen deze kerel steeg in Toms keel op.


    Hij ging buiten en stond in de donkere avond. Hij trachtte met zichzelf in het reine te komen, voelde zich tegenover Buck verplicht een opdracht door te voeren, die hem hoe langer hoe meer verbijsterde. Hij zou naar de gevangenis gaan en bij het zien van het slachtoffer, zou hij misschien kunnen oordelen, of hij goed deed of verkeerd. Zoniet...


    Hij hoorde vaag de gedempte stemmen van de mannen in de tent. Toen kwam het meisje weer buiten. Derry greep haar bij de polsen en verplichtte haar te blijven staan.


    ‘Luister, Molly,’ zei hij. ‘Ik moet je spreken.’


    ‘Je hebt een tong en ik ben niet doof. Laat me los, voor je mijn beenderen breekt.’


    De stralen van de ondergaande zon deden haar alle eer aan. Zij overgoten haar huid met een delicate, warme glans, tekenden haar ravenzwarte haren met een gouden weerschijn. In haar ogen zag hij de blauwe schijn, die over de zwarte pupillen straalde.


    ‘Ik ga morgen naar Christian,’ zei Tom. ‘Moet ik in hem geloven of niet?’


    ‘Natuurlijk geloof je hem. Je bent nu eenmaal niet wijzer.’


    Ze wandelde kalm weg. Haar hoofd was hoog opgericht en in haar hele houding was een zekere waardigheid, die hem belette haar achterna te gaan.

  


  
    


     


    11 GESPREK MET CHRISTIAN


    De volgende dag zou de laatste dag zijn voor Barry Christian. Dat was de reden waarom het zo druk was in Blauw Water. Honderden mijlen waren nieuwsgierigen gereisd om de terechtstelling bij te wonen. In plaats van de voorgeschreven galg, zou Christian gehangen worden aan een zware tak van een eeuwenoude boom, die midden in de stad stond. Daar zou Barry voor het laatst de omgeving in ogenschouw kunnen nemen om dan zijn eeuwige slaap in te gaan. Mensen hingen in de buurt van de gevangenis rond. Anderen slenterden naar de plaats van executie.


    Tom Derry reed naar de gevangenis voor zijn onderhoud met Barry Christian en zijn gewillige oren dronken gretig het commentaar in, dat kosteloos over Christian geleverd werd.


    ‘Een brandstapel zou beter zijn voor die schurk.’


    ‘De dood door verhanging is veel te zoet voor een kerel die zoveel mensen doodmartelde.’


    ‘Silver zou hier moeten zijn om het mee te maken. Silver leidde hem op en Silver zou het teken van de terechtstelling moeten geven.’


    Dat en nog meer hoorde de jonge Derry en zijn twijfel groeide.


    Toen hij tenslotte de gevangenis bereikte, wist hij helemaal niet meer wat hij moest denken. Hij wenste dat hij Molly de vorige avond toch achterna gegaan was om van haar de waarheid of tenminste een verklaring van haar minachtende woorden te verlangen. Daar was het nu echter te laat voor.


    De gevangenis zelf was een stevig, stenen gebouw, dat vreemd aandeed in een omgeving van bouwvallige, houten keten. Het geluid van de kreek was duidelijk te horen en Tom kon zich voorstellen hoe dit constante geluid de gevangenen op de zenuwen moest werken.


    Voor de hoofdingang van de gevangenis troepten een massa mensen samen. Voor de poort stonden vier zwaar gewapende mannen. Allen Cary's. In hun verstelde kleren en met hun ongeschoren gelaten schenen ze zeer wild, zelfs in de omgeving van Blauw Water, dat allerminst aanspraak kon maken op een hoge graad van beschaving.


    Tom ging recht op de poort toe en wuifde tegen de bewakers.


    Ze brachten hun geweren in aanslag. Een van hen was de baardman, waarmede Tom reeds kennis gemaakt had - Dean Cary. Een andere was Will Cary, de mooie zoon van de lelijke Dean. Deze laatste duwde de loop van zijn geweer tussen Toms ribben.


    ‘Blijf uit de buurt,’ zei Dean Cary. ‘Wat moet je hebben?’


    Tom werd woedend. Wat betekende deze houding?


    ‘De sheriff,’ snauwde hij.


    ‘Ga naar de zijdeur. Misschien heb je daar meer geluk.’


    Derry ging naar de zijingang. Minder mensen waren er verzameld, maar vier gewapende Cary's waren op post.


    Hij herhaalde zijn vraag. Een van de bewakers nam de moeite om zich om te keren en te brullen:


    ‘Hé Sheriff!’


    De deur werd op een kier geopend en Walt Miltons onsmakelijke gelaat gluurde door de gleuf.


    ‘Ja? Oh, hallo, Derry. Kom binnen. De baas wacht op je.’


    Derry liet zich niet noden.


    ‘Hij schijnt het niet zo tragisch op te nemen,’ vertelde de sheriff. ‘Zo is het met alle kerels zoals Barry Christian. Ze kennen geen zwakte, tot op het ogenblik dat ze werkelijk aan een touwtje bengelen. En ditmaal zal het gelukken! Ik heb een touw, ik heb een boom en ik heb een troep betrouwbare mensen, die niet zullen aarzelen om hem tot het einde toe te bewaken.’


    Hoe betrouwvol en onwetend was de sheriff! Voor iemand die werkelijk naar de dood van Barry Christian verlangde, konden een paar geschikte woorden op dit bepaalde ogenblik veel betekenen. Deze gedachte groeide in Derry toen hij de sheriff, doorheen de donkere gangen naar een hoekcel volgde. Achter de zware tralies, als een vage figuur op een houtskooltekening, ontwaarde Tom Barry Christian. Hij zag hem voor het eerst, maar vergiste zich niet. Hij herkende hem aan zijn sprekende gestalte, ook al waren zijn gelaatstrekken hem onbekend. Een onmiskenbare waardigheid hulde Christian in een waas van belangrijkheid. Zijn bleek, mooi gelaat had een artiest, een volksredenaar of een geleerde niet kunnen toebehoren.


    Hoe groot en indrukwekkend zijn gestalte ook was, toch voelde Tom instinctief dat de geweldige kracht van deze figuur in zijn brein school.


    Hij was niet geketend, maar eens te meer werd hij door een kwartet Cary's bewaakt, die in de buurt zaten of stonden en geen van zijn bewegingen uit het oog verloren.


    Geweren hingen schietensgereed in hun voorarm, revolvers en jachtmessen staken in hun gordels. Nee, geen macht of geen list zou Barry Christian kunnen verlossen, tenzij de Cary's in het complot betrokken waren. Was de sheriff dan blind om zo vast op de haat van de Cary's te betrouwen, of...


    Christian had het zich gemakkelijk gemaakt en las.


    Toen de sheriff hem aansprak, streek hij eerst met zijn welverzorgde hand door zijn lange haar, vooraleer kalm en onverstoord op te kijken. Het was beslist niet van angst dat hij zo bleek was. Waarschijnlijk had hij een zeer bijzondere huid, waarop weer en wind geen invloed hadden.


    ‘Is het tijd, sheriff?’ vroeg hij.


    ‘Tijd om een van mijn vrienden te spreken. Ik stel je voor: Tom Derry. Het andere komt later wel.’


    De sheriff deed de bewakers een teken en samen met hen trok hij zich terug. Tom Derry ging vlak voor de tralies staan.


    Heel luid zodat de anderen hem konden horen, zei hij:


    ‘Ik kwam om de maat te nemen van je hals, zodat de beul de knoop in het touw op de goede plaats kan aanleggen.’


    Christian keek hem strak aan. Zijn stem was wonderlijk zacht en klankrijk:


    ‘Dat was niet de reden van uw bezoek, mijn vriend. Ze hoorden dat u mij vervloekte;. Laat uw stem dalen en zeg mij wat u hierheen bracht. Hebt u een boodschap?’


    ‘Ja. Een boodschap van Buck Rainey.’


    Tom zag dat zijn woorden een schok door het grote lichaam joegen en de ogen deden oplichten.


    ‘Buck Rainey?’ zei de vreemd strelende stem. ‘Ik had kunnen weten dat Buck op de barricade zou blijven, ook als alle anderen mij verlieten.’


    ‘Heb je niets van de bewakers gehoord?’ vroeg Tom.


    ‘De bewakers? Dat zijn speciaal uitgezochte mensen, bekend en berucht om de haat die ze mij toedragen.’


    Een golf van bewondering voor de discipline van de Cary-clan, die geen woord hadden laten ontsnappen over de overeenkomst, die ze sloten om hun gevangene te laten ontsnappen, steeg in Tom Derry omhoog.


    ‘Vijfentwintig duizend dollar gingen van Buck Rainey naar de Cary's over,’ zei Tom. ‘Ikzelf was de boodschapper en kocht de Cary's om.’


    ‘Een pracht van een koop voor een klein bedrag,’ zei Barry goedkeurend.


    De buitengewone kalmte van de gevangene maakte een sterke indruk op Tom Derry. Eén ding wist hij zeker. Wat de mensen over Christian dachten en hoe ze hem ook haatten, de moed van deze kerel was onovertroffen. En plots, gesteend door het vertrouwen dat hij van aanvang af in Buck Rainey gesteld had, schaarde Tom zich in een hartstochtelijke opwelling aan de zijde van Christian en vertelde hem enthousiast van de voorbereidingen. Derry dankte zijn leven aan Buck. Tweemaal had Buck zijn leven gered. Was dat geen voldoende reden om hem blindelings te gehoorzamen? Tenslotte volbracht hij enkel de opdracht van een vreemde, van een dode, ginds in het Zuiden. Hij stond in de schoenen van zijn slachtoffer en bracht in zijn plaats een blijde boodschap aan een ter dood veroordeelde. Waarom zou hij twijfelen aan een man, waarin Buck vertrouwen stelde?


    ‘De losprijs werd betaald. Ik kreeg het geld van Buck Rainey. De Cary's staan aan jouw zijde. Ze wilden je reeds vannacht verlossen, maar vreemden losten de wacht af en ook de sheriff was in de buurt. Het zou bloed gekost hebben, veel bloed.’


    ‘Heel juist,’ antwoordde Christian. ‘Bloed betaalt nooit, tenminste niet lang.’


    Er was iets in deze woorden en in de glimlach, die ze vergezelde, waardoor Derry een koude hand om zijn hart voelde spannen. Nog was het niet te laat om van gedachte te veranderen...


    ‘Zelfs als de Cary's aan mijn zijde staan, moet er iemand zijn die het opperbevel voert. Wie zal hen in bedwang houden?’


    Derry zuchtte opgelucht. Waarschijnlijk zou hij later ook een oplossing vinden voor de vreemde glimlach.


    ‘De oude Cary in eigen persoon is in de stad en voert het bevel,’ zei Tom.


    ‘Goed! En de sheriff, kan hij omgekocht worden?’


    ‘Dat geloof ik niet. Tenminste, er is niemand die het waagt met hem over zo'n delicate zaak te praten.’


    ‘Dat spaart ons een uitgave, maar de kansen verminderen. Hoe willen jullie te werk gaan?’


    ‘Hier vandaan leiden ze je naar de plaats van executie. Onder de boom zal jou gevraagd worden om nog een paar woorden te spreken. Terwijl je spreekt, zullen de Cary's jou in een kring omsluiten. Iedereen zal in gespannen verwachting het ogenblik verbeiden waarop het touw rond je nek geknoopt zal worden. Je zal op een paard zitten, want de sheriff heeft bedacht, jou met een touw om je nek op een paard te hijsen en dan het paard te prikkelen, zodat het wegspringt en... nu, ja, je snapt wel... Dat zal echter het paard worden, waarmee je de vrijheid tegemoet zal rijden. Als ik een teken geef, zullen de Cary's beginnen roepen en schreeuwen om de aandacht van de toeschouwers af te leiden. Ze zullen hun geweren in de lucht afvuren en een wig doorheen de haag nieuwsgierigen banen. Jij zult samen met die wig blijven, tot je een geschikte gelegenheid ziet om te ontsnappen. Ik zal je later oppikken en naar Buck Rainey brengen.’


    ‘Perfect!’ zei Barry en dan, met een plotse schittering in zijn ogen: ‘Het is waarschijnlijk dat de datum van vandaag onthouden zal worden in Blauw Water!’


    ‘Misschien, maar wij hopen dat er geen slachtoffers zullen vallen.’


    Christian sloeg de ogen neer, alsof hij vreesde dat de jonge boodschapper iets ongunstigs in zijn blik zou kunnen lezen.


    ‘Natuurlijk. Dat hopen we allemaal. En Silver? Is Jim Silver in de stad?’


    ‘Nee.’


    ‘Daar ben ik dankbaar voor,’ zuchtte Barry. ‘Dat verhoogt onze kansen duizendvoudig.’


    Dus vreesde hij toch iemand? De wet, de massa vijanden maakten niet de minste indruk op hem, maar de afwezigheid van Silver bleek een geweldige opluchting.


    ‘Hallo!’ schreeuwde de sheriff. ‘Hier is een kerel uit New York, die een paar woorden met je wil wisselen. Wil je hem ontvangen?’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Christian beheerst. ‘Zolang ik leef, kan ik evengoed van de ene bloedzuiger aan de andere overgeleverd worden!’


    De sheriff grinnikte. Tom Derry wandelde naar buiten.


    Een klein, kwiek kereltje, bloc-note en potlood in de hand, vloog hem in de gang voorbij.


    Buiten, in de open lucht, ademde Derry de frisse morgenlucht in en mengde zich tussen het volk. Hij trachtte zichzelf te overtuigen dat hetgeen Buck Rainey wenste, rechtvaardig was, omdat het rechtvaardig moest zijn.


    Nochtans kon hij zijn twijfel niet overwinnen. Ook zijn ontmoeting met Christian bracht de verhoopte oplossing niet.


    Hij was met de beste voornemens bezield toen hij Barry opzocht, maar hij kon de eigenaardige en zeer twijfelachtige houding van de gevangene, zijn dubbelzinnige woorden en zijn vreemd-kalme glimlach niet vergeten...


    ‘Silver zou hier moeten zijn,’ hoorde hij zeggen, ‘maar een man als Silver doet zijn werk en wacht nooit op een beloning!’


    Derry keek scherp naar de spreker. Hij zag een man met een bruin, verweerd gelaat en heldere, eerlijke ogen. Als ooit een houding of uitzicht van een man vertrouwen inboezemde, dan was het wel deze van de oude rancher.

  


  
    


     


    12 BIJ DE GALG


    Midden in de stad van Blauw Water was een schitterend en uitgestrekt plein, dat niet aan particulieren verkocht werd, omdat het voorbehouden was om een gemeentehuis, een postkantoor en een paar andere gemeentelijke of gouvernementale gebouwen op te trekken, die de trots van het hele Westen moesten worden De plannen waren door vooraanstaande architecten ontworpen. Het land was door de gemeente opgekocht. Maar er was geen penning in kas, zelfs niet om de eerste steen te leggen. Dus, de oorspronkelijke bomen stonden nog stoer en stevig op hun plaats. Middenin het plein stond een hoge, eeuwenoude boom met zilverige bladeren. Heel veel mensen waren reeds aan die boom gehangen en nooit werd hij anders genoemd dan de 'galg'. Aan deze boom zou ook Barry Christian gehangen worden, had Sheriff Walt Milton beslist.


    Tom Derry zag het lange getouw bengelen, toen hij zijn plaats innam in de buitenste rij van toeschouwers, die de 'galg' omringden. Buiten de buitenste kring van toeschouwers stonden verschillende wagens waar andere nieuwsgierigen op wilden klauteren om de ceremonie beter te kunnen volgen. Tom herkende de snelle wagen van de oude Cary. Hij was reeds van de partij. Zijn ogen schoten stralen onder de zware wenkbrauwen. Hij rookte zijn langgesteelde pijp en genoot klaarblijkelijk van hetgeen hij zag. Naast hem hurkte het meisje. Over het algemeen scheen zij onverschillig. Af en toe staarde ze een tijdje in de verte ; slechts zelden bleef haar grimmige blik op een gelaat rusten, dat haar om een of andere reden getroffen had.


    De alarmklok was nog steeds in beweging. De achterblijvers repten zich, in de vage hoop nog een goede plaats te kunnen bemachtigen. Tom vocht zijn weg in de richting van de wagen van de Oude. Hij zag dat de wagen zeer licht was en bespannen met twee rassige mustangs, die meer van renpaarden weg hadden, dan van rijpaarden. Op het kritieke ogenblik zouden die twéé kerels de Oude even snel uit de buurt van het gevaar trekken, dan een jonge man in het zadel. Het meisje zou natuurlijk voor koetsier spelen. Sterk en behendig was ze voldoende en de zenuwachtige dieren schenen haar volkomen te vertrouwen, want voortdurend kalmeerde ze de vurige vossen met sussende woorden en strelende handen. Het zou kwaad worden voor die dingen of mensen, die in de weg van dit gespan liepen als het op gang kwam. Ze was erg kalm en de blik in haar ogen was deze van een mens, die op het punt staat een krankzinnige onderneming te wagen.


    Derry stapte op de as van het wiel. De Oude blies een rookwolk in zijn gezicht en scheen door hem heen te zien.


    ‘De jongens staan op hun plaatsen,’ zei Derry. ‘Ik zal het signaal geven, door 'Up, Cary!' te roepen.’


    ‘Ga jij ook naar je plaats en blijf niet in mijn weg staan,’ gromde de Oude allesbehalve vriendelijk.


    Derry grijnsde en wendde zich tot het meisje: ‘Voel je je nog steeds onverbiddelijk tegenover mij, Molly?’


    Langzaam draaide ze het hoofd en keek hem onverschillig aan.


    ‘Verwacht jij dat een steen, die je zelf hebt weggeworpen, naar je hand terugkeert? Ga van het wiel af voor je valt!’


    Hij daalde weer op de grond en slenterde weg. Ze scheen hem nu te haten. Misschien dacht ze dat hij haar onderschat had? Wel, als hij binnen een jaar terugkeerde, zou ze misschien van gedachte veranderd zijn. Niet alleen zou zij ouder zijn en wijzer, maar misschien kreeg hij ook een nieuwe gelegenheid om zich in haar ogen te rehabiliteren.


    Het was geen wonder dat zij hem onderschatte. Was zij niet honderdmaal behendiger met de lasso of met een paard of met een revolver, dan hijzelf?


    Ook het feit dat de Oude zo kort aangebonden was, vond een natuurlijke verklaring in het feit dat door omstandigheden, een vreemdeling en een jonge snotneus dan nog, zij het maar voor een kort ogenblik, het bevel voerde over de Cary-clan.


    Een plots gejuich verscheurde de lucht nabij de gevangenis.


    Het was zover: Barry Christian was met zijn bewakers buiten getreden. Tom zag hen langzaam voortschrijden in de richting van de 'galg'. Hij zag een groep van vier Cary's, die vooropgingen. Dan volgde de gevangene.


    Achteraan stapte weer een kwartet Cary's. Het volk drong en duwde om te kunnen zien.


    Derry gluurde even naar de open plaats rond de 'galg'.


    Verschillende Cary's te paard zochten hun weg naar de rand van het pleintje en hielden elk twee of meer paarden bij de teugel. Zij waren een zeer voornaam deel van het plan.


    Vreemd genoeg bleef een spoor, van de gevangenis naar de galg vrij, niettegenstaande de toeschouwers hun halzen nieuwsgierig rekten. Zo kwam het, dat Derry getuige was van verschillende toneeltjes, die van het hoogste belang waren.


    Op een bepaald ogenblik drong een vrouw door de dichte rijen van toeschouwers en vloog op Christian toe, haar handen als klauwen vooruitgestrekt. De bewakers hielden haar in bedwang. Zij schreeuwde en vervloekte hen:


    ‘Laat mij los! Dat is de schoft die mijn twee jongens in koelen bloede vermoordde! Geef hem mij! Ik zal zijn hart uit zijn lichaam trekken en rauw opeten! Barry Christian! Jij vermoordde Ike en Lew! Ik zag je en je weet dat ik je zag! Jij schoot hen in de rug!’


    Ze stortte een hele reeks vervloekingen uit over het hoofd van de gevangene, tot haar stem oversloeg en zij machteloos in de armen van een paar toeschouwers viel.


    Een kranige, oude man trad naar voren en sprak met een kalme en bedaarde stem:


    ‘Tien lange jaren heb ik gewacht op en gebeden voor deze gebeurtenis, Barry Christian. Ik ben Hank Mason van Texas. Herinner je je die naam, jij vuile rat? Jij leefde niet van geld. Jij leefde van bloed en moord!’


    Hier en daar verhieven zich nog andere stemmen in een striemende aanklacht, maar de woorden gingen verloren in een algemeen gedruis van vermaledijdingen, die uit elke aanwezige keel opstegen. De arme Tom was als van de bliksem geslagen. Had hij een opdracht uitgevoerd, had hij gevaren getrotseerd om nu tot de vaststelling te komen, dat hij de zaak van een man die duizendmaal de dood verdiende, tot de zijne had gemaakt?


    Hij moest de stem en de woorden en de overtuiging van Buck Rainey's verklaringen in zijn geest terugroepen om zichzelf te kunnen wijsmaken dat Buck gelijk had en al de anderen ongelijk.


    De kolonne had de plaats van executie onder de boom bereikt. Een kleine, maar uiterst vinnige man drong door het volk heen naar de eerste rij.


    ‘Hi,’ zei hij tegen een grote, zware kerel. ‘Geef mij een zetje, zodat de anderen mij kunnen zien.’


    ‘Natuurlijk, Taxi. Klim op mijn schouders en blijf er zolang het je goeddunkt.’


    Taxi! De naam vestigde Derry's aandacht op de kleine vreemdeling. Van Rainey had hij gehoord over Taxi, Silvers trouwste en verkleefdste vriend. Hij keek verrast naar de slanke jonge man, met het aantrekkelijke gelaat.


    Als Taxi naar beneden keek, kon hij de eerste de beste staatsburger zijn. Slechts als hij opkeek, zag men het smeulende vuur in zijn bleke ogen. Het vuur van gevaar dat men instinctief herkende en vreesde. Dit was de man, wiens reputatie zegde dat hij door de dikste muren en de zwaarste gepantserde deuren heen wandelde alsof ze lucht waren. Dit was de man, die dag en nacht bereid was zijn leven voor Silvers zaak te offeren.


    Wel, overlegde Derry, het was heel goed mogelijk dat Silver enkele blinde volgelingen telde, maar dat was geenszins een bewijs dat hij een goed man was.


    ‘Hé Vrienden!’ brulde de kerel, die Taxi op zijn schouders genomen had. ‘Hé! Hier is Taxi! Hij wil iets zeggen!’


    ‘Hallo, Taxi!’ brulden honderden kelen. ‘Hallo, beste jongen Waar is Jim Silver? Waar is Silver? Waarom is hij niet gekomen? Silver! Silver!’


    Als een donder klonken de toejuichingen in Toms verraste oren. Hij kon niet, hij wilde niet geloven wat hij nu meemaakte. De toejuichingen of vermaledijdingen van enkelingen bewezen niets, maar het gejuich van een eenstemmige massa, maakte des te meer indruk. Waar hij ook heenkeek, hij zag slechts wuivende hoeden en mensen, die opgetogen op en neer wipten, als waren de poorten van de hemel voor hen geopend. Dusdanig vereerden ze Silver? Dat grensde aan afgoderij!


    Taxi wachtte een ogenblik ; dan wuifde hij met zijn hoed en onmiddellijk werd het doodstil.


    Hij sprak niet luid en toch drong zijn heldere stem, tot de verst verwijderde toeschouwers door:


    ‘Wij hebben vernomen dat er een poging gewaagd zal worden om Barry te bevrijden. Ik houd er aan eventuele bevrijders te verwittigen dat ik en drie anderen met getrokken revolvers bij de galg zullen staan. Wij hebben gezworen Barry bij het eerste alarm neer te schieten en daarna grondig met de onvoorzichtigen af te rekenen.’


    Hij sprong licht als een kat naar beneden, terwijl een kreet van afgrijzen en verontwaardiging uit de menigte oprees als een rollende donder.


    Tom Derry wist zich geen raad meer. Het kwam hem voor dat alle voorbereidingen en alle opofferingen vruchteloos geweest waren en met één slag vernietigd. Hij keek even rond en zag de vier mannen, die gezworen hadden Barry overhoop te schieten, als er een verkeerde beweging gemaakt werd - één slechts had een geweer, de drie anderen, Taxi inbegrepen, stonden met getrokken revolvers bij de galg. Waar de vier stonden, waren de mensen teruggeweken om hen meer bewegingsvrijheid te geven.


    Tenslotte staarde Tom Derry naar Barry Christian. Hij vroeg zich af of de gevangene het tenslotte wel waard was om een poging te wagen en hem te bevrijden. Christian stond onder de boom en de lus van het touw bengelde naast zijn hoofd. Dit hoofd werd rechtop gedragen.


    Over het bleke gelaat van de terdoodveroordeelde gleed een schijn van een glimlach. Hij zag eruit als iemand, omringd door genegen vrienden, die slechts wachtten op het ogenblik dat hij zou spreken om hem toe te juichen. Maar zijn handen waren achter zijn rug gebonden en de kraag van zijn geruite hemd was naar binnen geslagen, zodat de blanke hals, die weldra gebroken moest worden, naakt was.


    Een ander beeld van een man, even kalm en beheerst in het aanschijn van de dood flitste voor Derry's ogen.


    Weer was hij overtuigd. Hoe de menigte ook oordeelde:


    Barry had gelijk en al de anderen ongelijk. Al de anderen - en Silver - en Taxi - ze hadden het bij het verkeerde eind en Barry was het waard, dat men zijn leven voor hem inzette.


    Dean Cary, de gebaarde, naderde Tom onopvallend en murmelde: ‘De kip is gaar, jongen. We hebben afgedaan. We kunnen niets meer ondernemen.’


    ‘Wagen is winnen!’ fluisterde Derry. ‘Veel gewapende kerels zijn er niet. Ze kwamen hierheen om een terechtstelling bij te wonen, niet om te vechten. Dat is onze kans.


    Taxi en de drie anderen zijn gemakkelijk schadeloos te maken. Eén van ons stelt zich naast elk van die vier op. Wij zijn talrijk genoeg. Als ik schreeuw: 'Up Cary! grijpen we elk onze man. Ik zal Taxi's hand neerslaan. Jij slaat hem bewusteloos. Niet doden, hoor je? Sla met de loop van je revolver, hoor je? Sla met de loop van je revolver, niet met de kolf. Verwittig jij de jongens voor zover je hen kan bereiken. Ik zal van mijn kant hetzelfde doen.’


    Hij hoorde hoe Dean Cary een gefluit tussen zijn opeengeperste lippen onderdrukte.


    ‘Jij hebt zenuwen als de duivel zelf!’ fluisterde de baardman en gleed zijwaarts door de menigte.


    Een groot zwart paard werd nader bijgevoerd - hetzelfde, dat Derry bereden had in de Cary-vallei. Barry


    Christian werd verplicht op te stijgen.


    Sheriff Milton stond klaar met de lus van het touw in zijn handen. ‘Spreek je laatste woorden, Barry,’ zei hij kort.


    Christian staarde over de koppen van de verzamelde menigte heen, zijn blik gleed naar de binnenste kring van toeschouwers en bleef even op Toms gelaat rusten. Het kwam Derry voor, dat Christian uitsluitend en alleen voor hem zou spreken en hij was erg nieuwsgierig, welke woorden hij zou horen.


    ‘Mijn vrienden...’ begon Christian.


    ‘Wij zijn je vrienden niet, verdomd zwijn!’ brulden een paar stemmen.


    ‘Kalm aan, jongens,’ suste de sheriff. ‘Laat hem spreken. Het zijn zijn laatste woorden.’


    ‘Mijn vrienden,’ hernam Christian. ‘Ik heb een paar verkeerde dingen gedaan en het schijnt dat jullie er allen van op de hoogte zijn. Ik durf echter veronderstellen dat geen van ons zonder blaam is. Als jullie zeggen dat ik de dood honderdvoudig verdien, zal ik niet tegenspreken, maar dit wil ik jullie zeggen, zo hard ik ook voor mijn vijanden was, zo trouw bleef ik mijn vrienden.’


    Een dof gegrom steeg uit de menigte op.


    ‘Terwijl ik hier op de dood wacht,’ vervolgde Barry, ‘wens ik te getuigen dat, wie mijn vijanden ook mogen zijn, mijn vrienden nog stukken boven hen staan. Nee, ik geef geen boodschap of wachtwoord aan bekenden of volgelingen. De mensen die mij haten, verlangen naar mijn dood, doch mijn vrienden hebben geen boodschap nodig. Ga je gang, sheriff.’


    Hij wendde zich om en keek naar Walt Milton.


    Dat was voldoende voor Tom Derry. Elke vezel van zijn eerlijk, hartstochtelijk gemoed brandde van geloof en vertrouwen in de gevangene. Hij haalde diep adem en schreeuwde: ‘Up Cary!’, terwijl hij zwaar tegen de arm van Taxi sloeg en de revolver uit Barry's richting deed afwijken.


    Een stroom lood boorde zich in de grond. Taxi wendde zich op zijn hielen. Derry was zich bewust van zijn kracht, maar hij voelde dat hij nu op een wilde kat gestoten was, die hem in stukken zou kunnen trekken. Dan zag hij de glimp van Deans revolver. De loop tikte tegen Taxi's schedelbasis.


    Taxi gleed langzaam zijwaarts in het stof.


    Anderen grepen naar Derry. De woedende toeschouwers wilden met hem afrekenen. Een paar welgemikte slagen hamerden een opening in de rijen en in deze richting chargeerde de groep, die Barry in het midden had genomen.


    Het plan dat hij in zijn geest had opgebouwd, werd punt voor punt afgehandeld. Bij het eerste signaal waren Taxi en de drie andere gewapende mannen buiten gevecht gesteld.


    De overige leden van de Cary-clan die binnen de kring van toeschouwers waren opgesteld, hadden Barry bevrijd en zelfs in een gevreesd vechter veranderd, door zijn handen los te snijden en hem wapens te overhandigen.


    Het paard dat als helper bij de executie was uitverkoren, voerde Barry nu de vrijheid tegemoet.


    Toen de toeschouwers van hun eerste verrassing bekomen waren en hier en daar reeds revolverschoten weerklonken, hoorden de bewoners van Blauw Water de zo gevreesde kreet: ‘Up Cary!’ die hen van alle zijden scheen in te sluiten. Steeds en steeds weer werd de kreet herhaald, door de leden van de clan, die paarden toevoerden voor hun makkers. In minder dan geen ogenblik waren ze allen te paard en dreven hun mustangs door de opeengepakte menigte. Terzelfdertijd weerklonk van alle zijden, vanuit de omgeving van de gevangene, van het punt waar de wet wel het sterkste scheen te staan, enkele ogenblikken tevoren, van de leden van de clan aan wie de bewaking van de gevangene was toevertrouwd, de zo bekende kreet: ‘Up Cary!’ terwijl talrijke geweren afgeschoten werden.


    Het had niet het minste belang dat deze kogels hoog in de lucht floten. Hoofdzaak was dat ze leven maakten en verwarring stichtten. De toeschouwers vlogen uit elkaar en zochten dekking. De sheriff was buiten gevecht gesteld.


    De Cary's verzamelden zich en dreven zich in een spits vooruit. Tom Derry zelf vormde de uiterste punt van de groep, terwijl Barry, veilig te midden van de troep, mee draafde.


    Zo ploegden ze hun weg naar de vrijheid en niet zodra hadden ze een breed spoor gebaand, of de paarden van de wagen van de Oude werden opgezweept en raasden met hun lichte last de vluchtende ruiters achterna.


    Tom Derry gluurde over zijn schouder en zuchtte onhoorbaar, toen hij de wagen zag aanstormen. Maria stond rechtop en martelde de paarden met een zweep, om ze tot de hoogst mogelijke snelheid aan te zetten. De wagen slingerde en sloeg als een vis aan een haak.

  


  
    


     


    13 BUITEN DE WET


    Eens buiten de stad zwenkten de Cary's links en rechts, schreeuwden een hartelijk vaarwel en verdwenen tussen de rotsen en de bomen. Wat zou er met hen gebeuren?


    Zou Walt Milton de nodige krachten vinden om de vallei te overvallen, de nederzetting uit te roken en de hele bende gevankelijk op te leiden?


    Onmogelijk was zulks niet, zeker niet. Het scheen zelfs waarschijnlijk, nu Tom met eigen oren en ogen had bemerkt hoe diep de haat van de bevolking van de streek tegen Barry Christian in werkelijkheid was. Ze zouden geen steen op de andere laten vooraleer ze de hele bende schurken, die hen en de sheriff om de tuin geleid hadden en hun kostbare prooi hielpen ontsnappen, hun verdiende loon gegeven hadden.


    Maar och, de Cary-vallei was ver uit de buurt en moeilijk te belegeren. Het zou veel bloed kosten. Er was nog een mogelijkheid dat de Cary's gerust gelaten werden, op voorwaarde dat ze zich niet te veel lieten zien vooraleer hun laatste, zware zonde vergeten, en misschien vergeven was.


    De vluchtende groep dunde en plots bleven nog slechts Tom Derry en zijn beruchte gezel samen.


    ‘Hersens waren er nodig en zenuwen en stevige handen om deze onderneming tot een goed einde te brengen, Tom Derry,’ zei Christian. ‘Niemand, buiten jij, had het voor mekaar gekregen.’


    Zijn stem was ernstig en zijn ogen straalden. Tom voelde zich alsof een koning hem een ereteken overhandigd had.


    ‘Toen ik die vergiftigde slang van een Taxi zag,’ vervolgde Christian, ‘was ik overtuigd dat mijn laatste ogenblikken gekomen waren. Hij faalt bijna nooit. Hij is bijna even hatelijk als de grote Silver zelf.’


    ‘Wie is Taxi?’ vroeg Tom. ‘Ik hoorde zo weinig over hem. Ik ben een nieuweling in deze streek.’


    ‘Werkelijk-? En toch ken je Buck Rainey?’ vroeg Christian glimlachend, terwijl zijn ogen spotten.


    ‘Dat is de enige die ik hier in de buurt ken. Ik weet zelfs niet waarom jij gehangen zou worden... behalve dan dat Jim Silver de hand in het spel had.’


    Christian schraapte zijn keel. ‘Vertelde Rainey je niets meer?’ vroeg hij en slikte moeilijk.


    ‘Nee. En ik had geen tijd om vragen te stellen. Wie is Taxi?’


    ‘Taxi is een rat uit de goot. Hij vluchtte uit New York omdat de grond, zelfs van die uitgebreide stad, te warm werd voor zijn voeten. Sindsdien hangt hij hier in de streek rond en helpt Silver waar en wanneer hij kan. Taxi is een meester in die kunst, die bandieten en schurken zo bewonderen ; hij kan de dikste deuren openen en de moeilijkste combinaties van brandkasten forceren. Hij draagt steeds en altijd een volledige inbrekersuitrusting in zijn klederen verborgen.’


    ‘Waarom juichte het volk hem dan toe?’


    ‘Omdat hij onverbrekelijk met Silver verbonden is.’


    ‘Hoe slaagt Silver erin een hele bevolking te hypnotiseren, zodat ze hem praktisch verafgoden?’


    Christian grinnikte, maar zijn ogen stonden niet heel vast.


    ‘Als Silver zijn geheim vertelde, zouden heel wat mensen een stuk wijzer worden. Maar - hij is eenvoudig de grootste schijnheilige die op Gods aardbodem leeft. ‘


    ‘Ja, dat vertelde Rainey ook reeds,’ gaf Tom toe, meer en meer overtuigd. ‘Maar ik verzeker je dat ik een eigenaardige gewaarwording onderging, toen het volk je eenparig uitjouwde.’


    ‘Ik merkte het,’ zei Christian. ‘Toen ik je gelaat zag veranderen, meende ik het touw om mijn nek te voelen spannen.’


    Hij lachte zachtjes maar vervolgde toen ernstig: ‘Gelukkig maar dat Taxi nu eens en voor altijd van het toneel verdwenen is. Zonder Taxi is Silver een éénhandige, om het zo te zeggen.’


    ‘Taxi is niet dood,’ verdedigde Derry zich. ‘Dean Cary sloeg hem enkel buiten westen met de loop van zijn revolver. Hij zal waarschijnlijk vijf minuten slapen en dan weer wakker worden, alleszins niet zonder een pracht van een buil.’


    ‘Niet dood?’ schreeuwde Christian. ‘Bedoel je werkelijk dat je de kans niet... dat je Taxi niet doodde?’


    ‘Man, dat zou moord geweest zijn!’ zei Derry en trok verbaasd de wenkbrauwen op.


    ‘Het zal nog iets heel anders zijn dan moord,’ siste Christian woest, ‘als Taxi jou terugvindt. En - geloof me vrij - hij zal je spoor niet lossen, vóór Silver hem nodig heeft. Hij zal je krijgen, vroeg of laat! Hij zal je volgen als een bloedhond en weldra zal je zijn mes in je keel voelen omdraaien! Moord? Wat zal het zijn als je midden in de nacht de deur van je kamer zal horen opengaan en iemand zal voelen binnensluipen? Dat zal Taxi zijn - op die manier zul je weldra sterven, mijn vriend. Moord? Misschien verander je nog wel van gedachte, vóór die rat met jou afrekent!’


    Deze hartstochtelijke storm van woorden verpletterde de jonge Derry.


    Hij kon slechts murmelen: ‘Wel, het zou in geen geval een fair gevecht geweest zijn. Ik... ik zou geen man op dergelijke manier kunnen doden.’


    ‘Werkelijk niet?’


    ‘Nee, beslist niet. En jij evenmin, geloof ik.


    Christian glimlachte, vertrok dan zijn gelaat tot een duivelse grijns.


    ‘Je zult nog heel wat leren voor je veel ouder bent, Tom Derry,’ zei Barry Christian. ‘Je zult leren dat de enige manier om sommige vogels te vangen is, de levenswijze en methodes van een kat te aanvaarden.’ Somber vervolgde hij: ‘Niet dat ik er zelf zo gek op ben. Integendeel, ik haat het. Maar ik moet het spel spelen, zoals Silver het mij oplegt.’


    Tom Derry antwoordde niet. Hij schudde het hoofd.


    Hij begon te betreuren dat hij het op zich genomen had, de opdracht van een ander over te nemen. Hij had Buck Rainey ontmoet en was hem tweemaal zijn leven verschuldigd.


    Hij had ook kennis gemaakt met deze vreemde en gecompliceerde Barry Christian. Niettemin wenste hij de meer duistere paden van het leven gevolgd te hebben, hoe dikwijls hij ook tegen hindernissen gestoten was.


    Hij was nu een buiten-de-wet-gestelde. Zijn beschrijving zou van mond tot mond doorgegeven worden. In elk postkantoor en in vele openbare gelegenheden zouden weldra aanplakbrieven verschijnen. ‘Beloning voor inlichtingen, leidend tot de aanhouding van Tom Derry.’ Wellicht bleef er voor hem geen uitweg, dan samen met de halve wilden in de Cary-vallei te gaan leven.


    Of zou zijn einde reeds dichter in de toekomst geschreven staan? Zou hij sterven door de punt van het mes dat door de zachte, behendige handen van Taxi in zijn keel omgedraaid zou worden, zoals Christian had laten doorschemeren?


    Hij bleef zwijgen en leidde Christian automatisch door de ravijnen en valleien, die hem naar de plaats moesten brengen waar Buck Rainey, die zeker reeds volledig hersteld was, hem opwachtte.


    Stilzwijgend reed Derry verder en weldra had hij nieuwe zorgen, om over na te denken. Hij voelde voortdurend de blik van Barry Christian in zijn rug branden. Hij voelde instinctief de hoon en verachting, die deze man hem toedroeg.


    Waarom? De grote twijfel keerde terug.

  


  
    


     


    14 HET VERTREK


    Buiten het bos waar hij Rainey had achtergelaten, riep Derry. Bijna onmiddellijk antwoordde Rainey's fluitje en Christian en Derry drongen het bos binnen. Rainey was bezig met de verzorging van de zachte, fluweelachtige huid van zijn paard, Nell. Hij kwam hen niet tegemoet. Hij wendde slechts even het hoofd en wuifde met zijn hand.


    ‘Fijn jou weer te zien, Barry,’ zei hij.


    Christian steeg af. Zeker, hij ging op Rainey toe en drukte hem de hand, maar het scheen niet meer dan een onverschillig gebaar. Voor zover men uit deze begroeting kon besluiten, hadden de twee mannen elkaar de dag tevoren nog gezien.


    ‘En je been?’ vroeg Barry.


    ‘Gaat wel. Honger?’


    ‘Voldoende om iets te eten. Heb je wat?’


    ‘Wildbraad,’ zei Rainey trots. ‘Een jong hert sloop vanmorgen door het bos en verwijlde lang genoeg in de buurt om mij de gelegenheid te geven het te schieten.’


    Hij wees naar een gespikkelde huid, die in de hoek van de lichting aan een hoge tak van een boom hing.


    ‘Wel,’ zei Barry, ‘als je in de bomen kunt klimmen, kun je rijden ook.’


    ‘Beter rijden, dan lopen.’


    ‘Dan maar meteen op weg. We kunnen een paar stukken vlees inpakken en meenemen.’


    ‘Waarom zo'n haast?’


    ‘Silver heeft altijd haast.’


    ‘Silver? Hoe komt die duivel in het gesprek te pas?’


    ‘De hele bevolking van Blauw Water is ons op het spoor.’


    ‘Kleinigheid.’


    ‘Ja, maai Taxi is bij hen.’


    ‘Taxi?’ schreeuwde Rainey en zijn hand ging onwillekeurig naar zijn revolver.


    ‘Hij kwam naar de stad om te zien of alles wel volgens de regels van de kunst gebeurde en nu volgt hij ons spoor. En waar Taxi ook mag zijn, hij kan de geest van Silver uit de grond stampen. Dat weet je zelf bij ondervinding.’


    ‘Weten? En of ik het weet! Laat ons gaan!’


    In minder dan geen ogenblik had hij Nell gezadeld en weg waren de drie mannen, zonder nog naar het wildgebraad om te kijken.


    Ze reden hard, die hele namiddag. Slechts af en toe vertrok Rainey's gelaat pijnlijk, maar hij onderdrukte zijn smart en aan het einde van de namiddag was hij nog even opgewekt als de anderen. Tegen de avond hielden ze stil in een bos, dicht bij een verfrissende kreek. Hun eerste aandacht ging naar Rainey's wonde. De kwetsuur was een beetje ontstoken, doch had de reis over het algemeen goed doorstaan. Christian zorgde voor een nieuw verband, terwijl Derry zich met het eten bezighield.


    Na de maaltijd zaten ze rond het kampvuur en slechts af en toe werd de stilte door een van hen verbroken. Ook in de namiddag gedurende de rit hadden ze nauwelijks een paar woorden gewisseld. In het Westen praatten de mannen zeer weinig uit gewoonte. Het stof en het harde werk zijn genoeg om de levendigste tong in bedwang te houden. Eigenaardig was het nochtans wel dat de twee vrienden - oude vrienden - niet uitvoeriger van gedachten wisselden, toen ze kalm en rustig bij het kampvuur zaten te roken. Slechts eenmaal was er langdurig gesproken, door Barry Christian, die Rainey met veel bijzonderheden geschilderd had, hoe Derry hem in de gevangenis bezocht en hoe koelbloedig hij zijn plan, niettegenstaande de aanwezigheid van Taxi, had doorgevoerd.


    Na het verhaal glimlachte Rainey en keek Christian aan.


    ‘Ik zond geen blinde of geen dwaas om je te verlossen, Barry,’ zei hij tenslotte. ‘Het enige geluk was dat Silver uit de buurt bleef.’


    ‘Dat kon je op je vingers natellen,’ zei Barry met een nauw bedwongen haat in zijn stem. ‘Zo laag zou Silver nooit dalen. Hij moet zijn reputatie van ridderlijkste onder de ridderlijken hoog houden. Een perfecte man komt zich niet verlustigen in het ongeluk van zijn tegenstrevers. Hij heeft het ook te druk om tijd te vinden en een terechtstelling bij te wonen.’


    ‘Druk? Wat doet hij dan? Konijnen vangen?’ grinnikte Buck.


    Deze korte woordenwisseling beviel Derry niet in het minst. Waren het gewone mensen geweest, die zo gesproken hadden, zou hij ongetwijfeld zeer wantrouwig geworden zijn. Hij stelde zich echter voor dat deze twee zoveel hoger ontwikkeld waren dan hij, dat hun woorden zonder twijfel een bedekte betekenis hadden, die hij niet kon vatten en als dusdanig zonder commentaar moest slikken.


    Hij knikte niet, fronste slechts de wenkbrauwen en staarde naar de vlammen van het kampvuur, zolang het gesprek duurde.


    Plots keek hij op en hij had de indruk dat de blikken van de twee kameraden een boodschap of een verwittiging voor elkaar inhielden.


    Hij was echter te moe om er veel aandacht aan te besteden.


    Hij draaide zich in zijn deken, sloot de ogen en was onmiddellijk in diepe slaap verzonken.


    Uren later ontwaakte hij plots. Waarom wist hij niet, want geen enkel geluid had de stilte verbroken. Het heldere licht van de maan lag wit over het gras van de lichting en een fijne rookkolom steeg naar de hemel, uit het dovende kampvuur. Christian en Rainey hadden zich van het vuur teruggetrokken en praatten fluisterend met elkaar.


    Zo ver waren ze van Derry weg, dat ze hun stem niet eens hoefden te laten zakken om Derry te beletten hun gesprek af te luisteren. Het enige waar hij op voort kon gaan, waren hun bewegingen en de verdachte wijze, waarop ze de koppen bij elkaar gestoken hadden. Wat ook het onderwerp van hun gesprek was, het scheen van overwegend belang te zijn voor die twee. Rainey was meestal aan het woord en af en toe tekende hij plannetjes in het zand, die hij zorgvuldig weer uitvaagde, nadat Barry ze had bestudeerd. Barry bukte zich telkens over de tekeningen en knoopte er allerlei bedenkingen aan vast, tot hij tenslotte het hoofd in de nek wierp en een weids, onmiskenbaar triomfantelijk gebaar maakte.


    Derry wendde het hoofd af en sloot zijn ogen. Hij had de indruk dat hij gespionneerd had en hij kon het niet helpen dat hij zich schuldig voelde.


    Schuldig? Waarom schuldig? Hij was er nu bijna zeker van - er was iets verkeerds met deze twee mannen ; nee, alles aan hen was verdacht. De bevolking van Blauw Water had het bij het rechte eind gehad, toen Silver en Taxi toegejuicht werden, en Barry Christian uitgejouwd als een schurftige hond.


    Derry verzette zich hardnekkig tegen deze groeiende verzekering. Het kon niet, het mocht niet waar zijn. Van Barry wist hij niet veel af, maar Buck Rainey had belwezen een prachtkerel te zijn, die zonder aarzelen zijn leven voor een vriend, een gloednieuwe vriend, waagde.


    Het hele probleem woelde in Derry's hoofd om en om.


    Hij was echter geen haarkliever en geen grote denker. Hij besloot eenvoudig dat hij een grote schuld had tegenover Rainey en dat hij hem moest volgen, blindelings, waar het spoor hem ook heenvoerde.


    Nadat hij zijn moeilijkheden op deze wijze omzeilde, viel hij weer in slaap.


    Vroeg in de morgen dronken ze kokende koffie en verorberden een paar beschuiten. Ze zadelden hun paarden.


    ‘Derry,’ vroeg Christian plots, ‘wil je voor mij naar Little Rock rijden?


    ‘Ik zal naar Little Rock rijden, ook al bedoel je Arkansas.’


    ‘Nee, zover is het niet. Noordoost, doorheen de heuvels. Ik zal de weg uittekenen. Ga naar Little Rock of in de buurt althans. Aan de andere zijde van het stadje is een kale heuvel met slechts één enkel bosje, juist op de top. Ga daarheen en wacht in het bos, tot je een teken krijgt van ons. Binnen de twee dagen kun je de plaats bereiken.’


    ‘En wat is de hoofdgedachte?’


    ‘De hoofdgedachte is dat wij een man moeten hebben ginds, die een boodschap voor ons in ontvangst kan nemen. Je zal een man zien, die een wit doekje aan zijn, linker teugel gebonden heeft. Dat is de boodschapper. Duidelijk?’ •


    ‘Helder als de dag.’


    ‘Als je soms geld nodig hebt,’ mengde Rainey zich in het gesprek. ‘Hier heb je een paar honderd.’


    Derry hield de adem even in. Dan glimlachte hij op zijn beurt en schudde traag het hoofd: ‘Ik kan het niet aannemen, Buck. Dank je, werkelijk niet. Ik ben een zwerver en een klaploper, akkoord, maar ik heb nooit gebedeld. Ik heb nooit geld aangenomen, dat ik niet verdiend had, waar ik niet voor gewerkt had.’


    ‘God, man,’ riep Buck. ‘Heb je dan niet gewerkt voor Barry en voor mij?’


    ‘Gewerkt?’ vroeg Derry, terwijl hij zijn grote, eerlijke ogen opensperde. ‘Ik dacht dat ik je een vriendendienst bewees... ik meende dat ik je kon helpen, Buck. Ik deed het niet met het vooruitzicht betaald te worden. ‘


    ‘Goed,’ besloot Rainey en dan voegde hij er hartelijk aan toe: ‘Ik begrijp uitstekend hoe je je nu moet voelen, jongen. Je moet mijn houding echter ook begrijpen, want we ontmoeten niet vaak mensen zoals jij, Tom. Tot kijk. We zien mekaar weldra terug.’


    Christian en Buck Rainey schudden hem beiden de hand, vooraleer hij vertrok.


    ‘Tom,’ zei Christian, ‘neem mijn zwarte zolang, ja? Hij is tienmaal meer waard dan jouw mustang.’


    Het aanbod, maar vooral de hartelijke manier waarop het gedaan werd, ontroerde Derry.


    Zo kwam het dat Tom Derry in het bezit kwam van het paard dat Christian uit Blauw Water, de vrijheid tegemoet gevoerd had. Zo doodeerlijk was hij dat hij geen ogenblik overlegde of de twee soms een bijzondere reden konden hebben om dergelijke, onfortuinlijke ruil te doen. Hij wuifde tegen zijn beide 'vrienden' en verheugde zich in de lange, vrije galop van het paard, dat zo'n gevaar op zijn spoor zou brengen.

  


  
    


     


    15 EEN GRIJZE WOLF


    De hele dag ontmoette hij geen levende ziel. Hij reisde door een onbekende en zeer ruwe streek. Soms reed hij door een ravijn, waarvan de noordelijke flank met fris, groen gras begroeid was, maar waarvan de zuidelijke zijde door een onbarmhartige zon was verbrand en waar de wind slechts door dorre grassprietjes ruiste. Hij reed door grasvlakten en door bossen. Hij steeg boven de grens van de plantengroei en zwierf over ruwe bergvlakten. Hij kreeg een blik over de hoge landen en kruiste verschillende bergmeertjes, die als blauwe ogen in de omgeving schitterden.


    Bij een van deze meertjes sloeg Derry een kamp op.


    De vlammen van zijn vuurtje weerkaatsten in een gouden schijn tegen de rimpelige golfjes. Hij staarde naar het spel van het water en naar de weerkaatsing van de bomen in deze heldere spiegel. Toen een zachte bries opstak en door het woud ruiste, vroeg hij zich af wat een man nog meer kon verlangen, dan zich dag aan dag aan de schoonheid van het Westen te verzadigen.


    Hij voelde zich kalmer en rustiger dan ooit tevoren en verwonderde zich, dat zijn zwerverslust hem plots verlaten scheen te hebben. Hij verlangde niet meer naar vreemde werelddelen of grote reizen. Lang moest hij niet naar de reden van deze plotse wijziging zoeken: Molly Cary. Zij was de enige reden. Hij had zijn levensgezellin ontdekt en vroeg of laat zou hij haar ophalen. Hij zou de middelen vinden om haar gelukkig te maken. Hij zou een stuk land kopen, hier in de buurt van Blauw Water. Eigenhandig zou hij bomen vellen om een keet te bouwen. De aarde en zijn werk zouden hen beiden onderhouden.


    Deze enkele gedachte beheerste hem, tot hij zich in zijn deken rolde en nog even het spel van de vissen in het water gadesloeg, voor hij in slaap viel.


    Vroeg in de morgen werd hij wakker en hij genoot van de onovertroffen schoonheid van de slanke bomen, die hoog naar de helderblauwe hemel oprezen.


    In het meer, daar waar een kleine kreek ontsprong en kleine watervalletjes gevormd waren, ving hij vissen voor zijn ontbijt. Hij roosterde ze op een laag gloeivuurtje en spoelde ze met sterke koffie naar binnen. Dan zadelde hij zijn trouwe zwarte en volgde het spoor, dat duidelijk in zijn brein gegrift was. De dag was kalm en stil. Heet was het in de enge ravijnen, maar heerlijk fris op de hoogvlakten.


    In de hoogvlakten zou hij een huis bouwen voor Molly en hemzelf. Wat gaf het dat er veel wind zou zijn?


    Was het niet verkieslijk een vrije blik te hebben, ook in de open vlakten?


    Laat in de namiddag overschreed hij de toppen van de bergketen die de nederzetting van Little Rock omsloot. Hij staarde neer op de kleine huisjes en keten. In de verte zag hij de heuvels en onmiddellijk ontdekte hij de kale heuvel, waarheen hij moest gaan. De flanken van die heuvel waren volledig onbegroeid en slechts de top werd bekroond door een dicht, weinig uitgebreid bosje. Dat was zijn doel.


    Hij wilde zijn paard aanzetten om af te dalen in de vallei, die hem van de heuvel scheidde, toen hij een paar ogen in zijn rug voelde branden. Hij keerde zich bliksemsnel om en zag een geweldige grijze wolf in het struikgewas verdwijnen.


    Hij trok zijn revolver, wachtte, maar het dier was verdwenen.


    Hij grinnikte. Hoe konden de mensen in steden samenhokken, terwijl hier een werkelijk leven mogelijk was, waar zelfs de bewakers bewaakt werden, en het avontuur achter elke boom en elke struik kon schuilen?


    Hij daalde in de vallei af en spoorde de vermoeide zwarte aan om de laatste bestijging van die dag aan te vatten. Hij bereikte het bos op de heuveltop. Een perfecte kampplaats vond hij. Midden in het bos lag een kleine lichting, waar aan het ene einde een kleine bron ontsprong.


    Vers, mals gras was er in overvloed voor het paard. Hij kluisterde zijn trouwe rijdier en vond het nog licht genoeg om de omgeving in ogenschouw te nemen, vooraleer hij zijn avondmaal ging bereiden.


    Van de ene zijde keek hij neer op Little Rock. De nederzetting ontleende zijn naam aan een grote, naakte rots, waar de kleine woningen omheen gebouwd waren. De vensters van de keten glansden rood in het licht van de ondergaande zon. Hij bleef een tijdje op de nederzetting neerstaren en genoot van de serene rust, die uit de hele omgeving sprak. Hij wandelde langs de uiterste rand van het bos, tot hij aan de andere zijde uitzag over de helling, waarlangs hij naar boven geklommen was. Daar, van de ene struik naar de andere, sloop dezelfde grijze wolf, die hij vroeger in de namiddag reeds opgemerkt had.


    Hij was overtuigd dat het hetzelfde dier was ; want niemand was het vergund in één leven twee dergelijke exemplaren te zien. Niet alleen was het uitgesloten dat twee gelijkaardige monsters in dezelfde streek leefden, maar hij herkende het dier aan de lichte, stoffige kleur die speciaal aangebracht scheen om het dier toe te laten te verdwijnen tegen een achtergrond van zand, van rotsen of verdord gras. De wolf voelde dat mensenogen hem gadesloegen.


    In plaats van te vluchten, ging het dier zitten, opende zijn verschrikkelijke bek en scheen Tom vlak in het gelaat uit te lachen.


    Tom voelde een rilling langs zijn ruggengraat kruipen.


    Ook hij wilde lachen. Vrees? Vreugde? Hij wist het zelf niet welk gevoel in hem overheerste, maar voor alle veiligheid greep hij naar zijn revolver. Het beest aarzelde geen ogenblik, doch zocht dekking in de struiken. Het zou niet terugkeren, wist Derry, want hij kende de geslepenheid van dat ras.


    Hij ging terug naar zijn kamp en verorberde tevreden zijn avondmaaltijd. Hij dronk zijn tweede kom thee, toen hij plots iets zag bewegen. Hij had niets gehoord en toch zag hij de vage silhouet van zijn vriend: de grijze wolf!


    De vrees die reeds bij de tweede ontmoeting met het vreemde dier in hem opgestegen was, barstte bij de derde ontmoeting in volle hevigheid los. Eén ogenblik kon hij onmogelijk bewegen. Dan stond hij langzaam op. Tot zijn grote verbazing maakte de wolf geen aanstalten om te vluchten. Integendeel, hij ging tegen de grond liggen, klaar om de aanval te wagen.


    Hij had horen vertellen dat wolven soms mensen aanvielen, maar nooit had hij een ooggetuige-verslag gehoord.


    Niettemin wist hij dat in de gevallen waarover hij gehoord had, de wolven tot het uiterste gedreven waren door een lange onbarmhartige winterperiode. Deze kerel echter was in uitstekend doorvoede toestand. Daar lag een gevreesde vijand, klaar om te springen, terwijl Tom minstens drie stappen van zijn revolver, die hij achteloos in het gras had laten vallen, verwijderd was.


    Een lichte bijl lag binnen het bereik van zijn handen, maar hij vroeg zich af, of het wel veilig was te bewegen.


    Dan hoorde hij, achter zich, een diepe stem: ‘Handen op, als je wilt, ja?’


    De stem drong dwars door hem heen. Zulke autoriteit had door de enkele woorden heen geklonken, dat Derry


    onwillekeurig gehoorzaamde, niettegenstaande hij een vechtersbaas was in hart en ziel en in andere omstandigheden niet zo gemakkelijk had toegegeven.


    Hij hief de handen op de hoogte van zijn schouders.


    ‘Omdraaien, ja?’ zei de stem en dan iets luider:


    ‘Kom maar. Taxi. Het is Christian niet. Dat verwachtte ik ook niet.’


    Van de andere zijde van de lichting klonk Taxi's stem:


    ‘Het zou ook geen nut hebben, als het Christian zelf was. Je wilt hem toch niets doen. Je zou hem eens te meer aan het gerecht uitleveren met het gebruikelijk gevolg.’


    Derry draaide zich langzaam om. Hij haatte het idee zijn rug te moeten keren naar de loerende wolf. Het scheen dat de man met de bevelende stem, ook gedachten kon lezen, want hij zei:


    ‘De wolf zal niets ondernemen als je kalm blijft. Frosty - koest, jongen!’ •


    Dan zag Tom Derry een indrukwekkende gestalte in het flauwe licht van het kampvuur. Het was niet eens nodig zijn ogen over de hoge gestalte te laten glijden, de breedte van zijn schouders te schatten of de indruk van snelheid en behendigheid van de man in zich op te nemen, om te weten wie hij was. Het was Jim Silver! Jim Silver en Taxi en de wolf - Frosty - waarover hij reeds had horen vertellen. Slechts Parade, de gouden hengst, waarover de mensen slechts met eerbied spraken, ontbrak om het kwartet volledig te maken.


    Silver hield een revolver onverschillig in de hand, die langs zijn zijde hing.


    ‘Bind hem, Taxi,’ beval Jim Silver.


    Plots werden Toms handen naar beneden getrokken door Taxi, die geluidloos genaderd was. Een ogenblik later waren zijn polsen stevig gebonden.


    ‘Bekijk hem even, Taxi,’ vroeg Silver. ‘Ik heb niet de indruk dat ik die kerel ooit gezien heb. Jij misschien wel?’


    ‘Dat is de man die het signaal gaf aan de Cary's om Barry te bevrijden. Hij moet een van Christians volgelingen zijn, anders zou hij niet met Barry's paard gekomen zijn en ons aldus op een verkeerd spoor gelokt hebben.’


    De ontstellende waarheid drong met een harde slag tot Tom Derry door. Christian had gezegd dat hij vreesde dat Silver zijn spoor zou oppikken. Welk middel was beter om het spoor bijster te maken, dan zijn eigen paard, waarvan de sporen bekend waren, aan een vreemde toe te vertrouwen? Het was mogelijk dat Christian een andere reden had gehad, maar waarschijnlijk bleek het niet. Nee, toch niet, Barry moest een andere reden gehad hebben, want Buck Rainey zou nooit toegestaan hebben zijn nieuwe vriend aan dergelijk gevaar bloot te stellen. Hij moest Rainey vertrouwen.


    ‘Behoor jij tot de mensen van Christian?’ vroeg Silver.


    ‘Nee,’ antwoordde Derry. ‘In Blauw Water zag ik hem voor het eerst.’


    ‘Je liegt,’ zei -Taxi woedend.


    ‘Wees voorzichtig met je uitdrukking, Taxi,’ waarschuwde Silver.


    ‘Bah,’ zei Taxi minachtend. ‘Als ik een slang zie, wens ik zijn kop te verpletteren. Kijk hem aan! Een man, die akkoord was met Christian om van paard te verwisselen en ons op een dwaalspoor te leiden! Misschien is hij dwaas genoeg om te denken dat Christian het geld waard is, dat hij betaalde. Niemand weet wat hij verdiende met zijn tussenkomst in Blauw Water.’


    ‘Hoeveel betaalde Christian jou?’ vroeg Silver.


    ‘Geen cent!’ zei Tom.


    ‘Doorzoek zijn zakken, Taxi.’


    Taxi's behendige vingers gleden snel door Toms zakken en vonden zijn dunne portefeuille.


    ‘Achttien dollar en een paar centen,’ zei Taxi.


    ‘Vreemd,’ vond Silver. ‘Hoe heet je?’


    ‘Tom Derry.’


    ‘Ga bij het vuur zitten, wil je?’


    ‘Jim,’ vloog Taxi uit. ‘Wil je je tijd verliezen om met deze kerel te praten? Hij moet ons zeggen waar Christian is ‘


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Hij liegt,’ zei Taxi. ‘Natuurlijk! Mag ik die rat onder handen nemen, Jim?’


    ‘Nee, zeker niet, Taxi. Dat wil ik niet.’


    ‘Wil je dat niet? Wil je ook eerlijk blijven tegenover slangen? Het kan me niet schelen, Jim. Is het fair tegenover mij dat jij die gehuurde honden telkens weer vrijlaat? Ze achtervolgen je. Voortdurend. Dag en nacht. Ze wachten slechts op een gelegenheid om jou in de rug te schieten. Ze zouden een hele streek vergiftigen, als ze bij voorbaat wisten dat jij een van de slachtoffers was. En toch behandel je hen als mensen, Jim. Ze zullen je vermoorden en mij er bij, tenzij jij het over je hart krijgt om hen met hun eigen wapens te bestrijden.’


    Silver draaide zich om.


    ‘Doe wat je belieft,’ murmelde hij en ging op het vuur toe.


    ‘Wel,’ zei Taxi tot Tom Derry. ‘‘Wil je spreken?’


    ‘Ik heb niets te zeggen.’


    Zelfs bij het flauwe licht zag hij de duivelse uitdrukking van Taxi's ogen en de grijns om zijn verwrongen lippen.


    ‘Je reed mij in de wielen in Blauw Water,’ zei Taxi. ‘Laat eens kijken hoe ik je tong los kan maken.’


    Hij haalde een stuk sterk touw uit zijn zak en bond het rond Derry's hoofd. Boven een oor, schoof hij de loop van zijn revolver tussen de schedel en het koord. Derry wist wat hem te wachten stond. Een koord dat op die wijze rond het hoofd werd aangespannen drong tenslotte tot op het been door. Reeds voordien zouden zijn ogen vol bloed schieten en uit zijn hoofd puilen. Hij haalde diep adem om de marteling als een man te doorstaan.


    ‘Dit is je laatste kans,’ verwittigde Taxi. ‘Als je niet wilt spreken...’


    ‘Ik heb niets te zeggen.’


    ‘Zoals je wilt!’ zei Taxi en begon zijn revolver om te draaien.


    ‘Wacht een ogenblik!’ zei Jim Silver, die zijn hoofd niet van het vuur afgewend had.


    ‘Ga weg. Ga buiten het bereik van onze stem,’ drong Taxi aan. ‘Geef mij vijf minuten en ik zal hem doen spreken, of de reden weten waarom hij niets wil zeggen.’


    ‘Het spijt mij. Taxi. Ik kan niet weggaan. Ik kan het niet toelaten.’


    Die woorden klonken al heel vreemd in Derry's oren.


    Was dat dezelfde man, die Christian reeds zolang met haat en valse middelen bestreed?


    ‘Jim,’ kreunde Taxi. ‘Zal het dan toch zover komen, dat je toelaat dat ze over je heen wandelen?’


    ‘Het spijt mij. Taxi, werkelijk. Misschien heb je gelijk, maar ik kan het niet toelaten.’


    Taxi trok het touw van Derry's hoofd en gooide het woedend tegen de grond.


    ‘Wij zijn steeds verslagen voor we beginnen! Jouw teergevoeligheid slaat ons de beste troeven uit de handen! We hebben Christian reeds meer dan eens gevangen. Hij zou reeds lang dood en vergeten moeten zijn, maar hij leeft nog omdat jij hem als een mens wilt behandelen, in plaats van als een hond, wat hij in werkelijkheid is.’


    Silver antwoordde niet en de langdurige stilte had een vreemde uitwerking op Tom Derry. Was het dan toch mogelijk dat Buck Rainey hem voor de gek gehouden had?

  


  
    


     


    16 SILVERS BESLUIT


    Silver floot. Plots bewoog iets achter de bomen. Het kwam nader. Uit de bescherming van de bomen brak een paard, dat glansde als koper, waar het licht van het vuur over zijn blinkende huid speelde. Slechts een rassige dekhengst kon zo'n gestalte en zo'n fiere houding hebben.


    Over het algemeen zijn dekhengsten al even handelbaar en volgzaam als een panter. Dit prachtbeest echter stapte trots op Silver toe en bleef voor hem staan, alsof hij bevelen afwachtte. Toch droeg het paard noch een gebit, noch een hoofdstel. Slechts een smalle lederen riem was om het hoofd bevestigd en daar waren de teugels aan vastgemaakt.


    Dat was dus de hengst van Silver; dat was Parade, waarover de mensen slechts fluisterend durfden praten.


    De grijze wolf vertoonde alle tekenen van een hartstochtelijke woede, toen het paard uit de bomen kroop. Frosty sloop voor de voeten van zijn meester, krulde de lippen op, waardoor de vervaarlijke scheurtanden zichtbaar werden en gromde met een ingehouden bloeddorstigheid. Parade bukte zich slechts en besnuffelde Frosty met onbevreesde nieuwsgierigheid.


    ‘Frosty zal Parade een van deze dagen aanvliegen en verscheuren,’ voorspelde de zwartgallige profeet Taxi.


    ‘Hij haat Parade, Jim. Kun je dat niet merken?’


    ‘Frosty zal Parade niet aanraken, zolang ik in leven ben,’ zei Silver kalm.


    Hij ging op een rots zitten, dicht bij het vuur en nam zijn hoed af. In het flakkerende licht van de vlammen zag Derry een bruin, regelmatig, maar eer mistroostig gezicht.


    Hij had geen idee van Silvers leeftijd want zijn gelaatsuitdrukking wijzigde voortdurend. Soms scheen Silver niet ouder dan vijfentwintig, dan weer had Tom kunnen zweren dat hij minstens tien jaar ouder was.


    Boven Silvers slapen zag Tom twee grijze lokken, waarover Rainey hem reeds gesproken had. Ze gaven hem een duivels uitzicht, iets geheimzinnigs als in een sprookje.


    ‘Denk je werkelijk,’ zei Taxi, die zichzelf meer en meer opwond, ‘dat Parade niets van Frosty te vrezen heeft, zelfs als jij leeft? Denk je werkelijk dat je macht hebt over Frosty's tanden, als jij je rug gekeerd hebt?’


    ‘Ik denk dat alles wat ik onderhanden gehad heb, mijn reuk meedraagt. Die reuk zal Frosty nooit aanvallen. Is dat zo vreemd?’


    ‘Doe je zin,’ murmelde Taxi, ‘zoals je altijd doet. En vertel nu eens, wat zullen we met Christian doen? Hij is in de buurt met Duff Gregor en Buck Rainey en de rest van zijn slangen en sluipmoordenaars en bloedzuigers!’


    Dat was te veel voor Tom Derry en ongevraagd schreeuwde hij:


    ‘Je liegt. Taxi en je weet het. Buck Rainey is de eerlijkste man van de wereld!’


    ‘Ik lieg?’ vloog Taxi op en draaide zich in Derry's richting.


    Dan scheen hij te beseffen dat de handen van zijn belediger gebonden waren.


    ‘Bedoel je soms dat Buck Rainey geen schoft is en geen lafaard en vertrouwensman?’


    ‘Nee, zeker niet!’ antwoordde Derry, ‘en al wie zo iets beweert, is een hond.’


    ‘Jim,’ zei Taxi, ‘ik zal deze kerel losmaken en onze rekening nu meteen vereffenen.’


    ‘Een ogenblik. Taxi,’ zei Silver. ‘Derry, hoe kom je er bij dat Rainey een eerlijke man is?’


    ‘Ik ben hem mijn leven schuldig, tweemaal. Ik zweer bij hem en ik ben bereid voor hem te sterven. Nooit was er een prachtiger kerel op de wereld.’


    ‘Slik je ook dat nog, Jim?’ fluisterde Taxi.


    ‘Ik denk er over na. Hoe lang heb je Rainey gekend?’


    ‘Een paar dagen, maar elke dag schijnt mij een jaar.’


    ‘Hij spreekt als een dwaas en een schurk!’ zei Taxi en Derry merkte weer die duivelse glans in Taxi's ogen.


    ‘Mag ik weten hoe Buck Rainey jou het leven redde?’


    Tom was verrast, niet zozeer door de woorden zelf, maar door de kalmte en beleefdheid, waarmede ze gesproken werden.


    ‘Zeker. De eerste maal hing ik in een prikkeldraadversperring en een rode stier stormde op mij af, om mij op zijn horen te rijgen. De tweede maal werd ik achtervolgd door een bende vreemdelingen en Rainey, die een prachtpaard bereed, bleef vrijwillig achter, omdat ik zijn snelheid niet kon volgen. Hij opende het vuur op de achtervolgers en gaf mij de gelegenheid te ontsnappen. Hijzelf werd gekwetst, omdat hij mij wilde beschermen. Heb ik dan het recht hem te laten uitschelden, zonder er tegen in te gaan?’


    Verontwaardiging deed zijn stem trillen.


    ‘Taxi,’ beval Silver, ‘maak die man vrij.’


    ‘Vrijmaken?’ stamelde Taxi en slikte krampachtig.


    ‘Ja.’


    ‘Mag ik het met hem uitvechten?’ smeekte Taxi.


    ‘Welke kans heeft hij tegen jou. Taxi?’ vroeg Jim ernstig. ‘Nee, geef hem zijn paard en laat hem gaan.’


    ‘Jim, ben je nu helemaal krankzinnig? Hij is een vechter. Hij is het die Barry Christian bevrijdde. Hij is degene die mij...’


    ‘Speelt geen rol. Taxi. Misschien begrijpt je me voor het ogenblik niet helemaal, maar vergeet niet, dat een eerlijke man het nooit lang bij Christian uithoudt!’


    ‘En is deze kerel eerlijk?’


    Silver knikte overtuigend.


    ‘Eerlijk als de dageraad. Taxi. Eerlijk genoeg om Christian heel wat last te berokkenen, vóór zij met elkaar klaar zijn. Laat hem gaan.’


    Taxi vloekte als een razende, maar gehoorzaamde. Tom Derry bracht zijn vrije handen voor zijn borst en bekeek ze verrast.


    ‘Ginds staat je paard,’ zei Silver. ‘Neem het en ga waar je heen wilt.’


    Tom zadelde de zwarte van Christian als in trance.


    Zijn handen voerden de grepen onbewust uit. Zijn brein scheen leeggevloeid. Hij wachtte nog even toen zijn paard gezadeld was. Hij zag hoe Silver Parade ontzadelde en zelfs de teugels afnam om het dier volledig vrij te laten.


    Derry besefte dat een man, die een dom beest zover betrouwde dat hij het volkomen vrij liet, zeker door andere mensen vertrouwd kon worden.


    Onwillekeurig riep hij uit:


    ‘Silver, ik weet van Rainey wie en wat je bent. Niettegenstaande dat, hoop ik dat jij zult trachten op mij te rekenen, van nu af.’


    ‘We zullen met jou rekening houden,’ hoonde Taxi bitter. ‘Als helper van Barry Christian.’


    ‘Dank je, Tom. Veel geluk,’ zei Silver vriendelijk.


    Dat was alles. Derry reed uit het bos en verwonderde zich over de heldere sterrenhemel, die boven het maanovergoten landschap koepelde. De laatste ogenblikken was hij zo in beslag genomen geweest door zijn verwarrende gedachten en nieuwe indrukken, dat hij niet de minste aandacht besteed had aan zijn omgeving.


    Hij reed in de richting van de nederzetting en zag een andere ruiter, die op hem toestormde. Derry zag dat de ruiter een geweldig zware kerel was met indrukwekkende schouders. Hij bereed een verrassend kleine mustang.


    Wat vooral Toms aandacht trok was het witte lapje, dat aan de linkerteugel wapperde.


    Hij reed recht naar de grote vreemdeling toe en kon zijn ogen niet geloven, toen hij hem herkende:


    ‘Stan Parker!’


    Dat was geen eenvoudige begroeting, dat was een kreet van opluchting en oneindige vreugde.


    ‘Zeker, zeker,’ zei de ruiter. ‘Dat verrast je, niet? Je dacht dat ik het hoekje om was, hé? Wel, ik ging er hard op aan en ik draag nu nog een verband om mijn ribben. Maar dat is vergeten en vergeven, jongen. Ik kom je halen. Buck Rainey stuurde mij om je op te halen. Hoe staan de zaken?’


    ‘Wel, ik geef je de raad om te draaien en dat stuk paard van jou de sporen te geven, want de buurt is gevaarlijker, dan jij je kan voorstellen.’


    ‘Welk soort van gevaar?’


    ‘Jim Silver en Taxi.’

  


  
    


     


    17 DE CARY-CLAN


    Stan Parker bleef zijn paard aansporen, tot bij een heel stuk voorbij de nederzetting was. Dan hield hij de teugels in op een plateau van waaruit hij de omgeving en mogelijke achtervolgers in ogenschouw kon nemen. Hier haalde Derry hem in.


    ‘Vluchten heeft niet het minste nut,’ zuchtte Parker terwijl hij zijn bezwete voorhoofd droog veegde met een vuil stuk zakdoek. ‘Als Silver je hebben wil, krijgt hij je toch.’


    ‘Hij is toch maar een man,’ vroeg Tom verrast. ‘Een welgemikte kogel zal ook hem wel tegenhouden.’


    ‘Probeer jij dat maar eens. Mij krijg je daar niet voor. Ik ken mensen, die er precies dezelfde mening op nahielden. Ik heb persoonlijk mensen gekend, die uittrokken om met hem af te rekenen en aldus beroemdheid te verwerven, maar nooit kwam er een terug. Probeer jij het, maar, Tom. Ik wil geen haar van Silvers hoofd krenken.’


    Hij veegde weer over zijn voorhoofd, haalde een fles te voorschijn en nam een diepe teug. Hij bood Derry de fles aan.


    ‘Nee, dank je. Niet voor we uit de bossen zijn. Drank vertroebelt de blik. Om op Silver terug te komen, ik zoek natuurlijk geen herrie met hem. Ik ben het vechten beu, dat zei ik je reeds. Maar... waar gaan wij heen?’


    Parker nam eerst nog een slok.


    ‘Ik heb nog rillingen in mijn rug. Silver en Taxi? Samen? Dat is erg genoeg om gelijk wie groen te doen uitslaan van angst. Waar we heengaan? Naar Christian en Rainey. Dat is al wat ikzelf weet.’


    Plots kon Parker zijn nieuwsgierigheid niet meer bedwingen.


    ‘Hoe komt het,’ vloog hij uit, ‘dat jij dicht genoeg was bij Jim Silver om hem te zien, zonder zelf gezien te worden - door hem of die betoverde wolf van hem?’


    ‘Ze zagen mij, allemaal,’ zei Tom traag, alsof hij de ongelooflijke gebeurtenissen weer voor de geest haalde.


    ‘Ze zagen me en namen me gevangen. Taxi wilde me naar de andere wereld helpen, maar Silver scheen de indruk te hebben dat ik een eerlijke kerel was en liet me vrij. Klinkt dat geloofwaardig?’


    ‘Ze namen je gevangen en lieten je vrij?’ stamelde Parker.


    Hij schudde het hoofd en staarde Derry ononderbroken aan.


    ‘Daar zal Christian wel meer over willen horen,’ zei hij tenslotte. ‘Kom. We moeten snel zijn. Over de berg ginds kunnen we van paarden verwisselen.’


    Over de heuvel galoppeerden ze door een dichtbegroeid bos naar een kleine, naakte vallei. Stan Parker hield plots de teugels in en floot op zijn vingers; een schel en doordringend geluid. Het antwoord kwam ogenblikkelijk ; zo verrassend snel en natuurgetrouw, dat het antwoord meer op een echo leek. Ze reden in de richting en vonden een man, met drie paarden aan de teugel, waarvan een gezadeld was.


    ‘Ben jij het, Stan?’ riep de man, toen ze naderden.


    ‘Jow!’ schreeuwde Parker en dan tot Derry: ‘Neem jij die grijze. Verander je zadel, maar snel! Christian verwacht ons tegen zonsopgang en we hebben nog een heel stuk af te leggen.’


    Ze stegen af, snoerden hun zadels los en legden ze over de ruggen van de wachtende paarden.


    ‘Wie is dat, Stan?’ vroeg de vreemdeling.


    ‘De kerel die het trucje in Blauw Water voor mekaar bracht. Tom Derry, dit is Pete Markel.’


    Pete greep Derry's hand.


    ‘Fijn werk was het, Derry,’ zei hij. ‘De hele streek spreekt over jou. En velen zullen nog over jou spreken, jaren nadat je in de lucht bengelde.’


    Parker en Tom stegen op en weg waren ze. De woorden van Pete Markel spookten in Tom Derry's brein rond. Hij scheen het heel natuurlijk te vinden dat Tom vroeger of later gehangen zou worden, omdat hij de hand had in Barry's bevrijding. Of was er nog iets anders? Had hij zich onbewust verbonden met kerels, wier spoor onherroepelijk naar de galleien voerde?


    Terwijl hij de grijze achter Stan Parker, die de weg wees, aanjoeg, had hij veel tijd om rustig na te denken en in die tijd overlegde hij de woorden van Pete Markel en de houding van Jim Silver.


    Tenslotte kwam hij tot een besluit. Was het niet mogelijk dat twee goede kerels er beiden een verkeerde mening op nahielden? Natuurlijk! Over Buck Rainey wilde hij niet twijfelen en over Jim Silver kon hij nu niet meer in het ongewisse blijven. Die twee waren op en top in orde.


    Het was slechts aan de omstandigheden, of misschien aan een misverstand te wijten dat zij niet in hetzelfde kamp stonden. Zou hij er misschien in gelukken de kloof tussen die beiden te overbruggen en hen samen te brengen?


    Die ene gedachte bleef hem beheersen, tot het licht van de nieuwe dageraad de stralende sterren verduisterde.


    Onder de morgen volgde hij Stan Parker doorheen een enge pas, die hen naar een grote, golvende vallei leidde, die ongetwijfeld nog uit de ijstijd stamde en uitgeschuurd was door het uiteinde van een machtige gletscher. Tom had verwacht Buck en Barry te ontmoeten, en hij was verrast een heel tentenkamp te vinden. Mannen, honden en kinderen liepen door elkaar; verschillende vrouwen bereidden het morgenmaal boven open vuren, terwijl verderop een kudde van minstens honderd stuks rustig graasde.


    Dat waren toch de Cary's?


    ‘Wat is er gebeurd? Waarom zijn de Cary's hier?’ vroeg Derry.


    ‘Tja, dat weet jij natuurlijk niet, want je bent de laatste dagen niet uit het zadel geweest. Wel, wat daar in Blauw Water gebeurde, scheen verschillende mensen erg zwaar op de maag te liggen. Ze verplichtten de sheriff maatregelen te nemen en konden hem zelfs overhalen, de leiding van het corps op zich te nemen. Ze waren buitengewoon talrijk, maar de Cary's gelukten erin hen lang genoeg aan de gang te houden om hun vrouwen en kinderen de gelegenheid te geven te ontsnappen. Een paai Cary's legden er het loodje bij neer en ook een paar van de anderen. Die werden zo woest, omdat ze heel eenvoudig de vallei in brand staken. De vlammen bereikten de huizen en alles brandde met de grond gelijk. De helft van het vee kon niet meer ontsnappen en verkoolde ter plaatse. Een klein deeltje konden de Cary's redden en de rest werd waarschijnlijk gestolen.


    ’ Ze zeggen dat de Cary-vallei kaal is en naakt als de palm van je hand. De Cary's zullen misschien niet erg blij zijn jou terug te zien, jonge man. Ik bedoel dat jij tenslotte de verantwoordelijke bent, die hen meesleepte in dat rampzalige avontuur. Ze hebben zich nu bij Barry Christian aangesloten. De Cary's zijn woedend als wespen en hebben actie nodig, veel actie om hun razernij uit te werken. Het is heel waarschijnlijk dat hun eigendomstitels van de vallei niet eens in orde waren, zodat gelijk wie hun land nu in bezit kan nemen. Dat weet ik niet zo precies, maar ik weet wel dat de Cary's niets hebben, dat ze als hun onbestreden eigendom kunnen of mogen beschouwen. Het was dus niet meer dan natuurlijk dat ze aansluiting zochten bij Christian. Hij kan hen heel goed gebruiken ook.’


    Terwijl Parker zijn verklaringen afgestoken had, waren ze het kamp genaderd. Het eerste wat Tom zag, was een grote, breedgekruinde boom naast de kreek en onder die boom het geweldige, kale hoofd van de oude Cary. Maria was vlak bij hem en boog over een klein vuurtje.


    Scherpe ogen hadden Tom ontdekt, zodra hij binnen het kamp reed. Een gejouw, hoofdzakelijk van woedende vrouwenstemmen, begroette hem. De mannen bleven onbeweeglijk staan, oplettend en onheilspellend. De vrouwen echter gaven lucht aan hun ontstemming. Een oude sukkel, wier gelaat en lichaam getekend was door de vele jaren hard werk, wankelde op hem toe en schudde haar vuist in zijn gelaat. Ze deinsde achteruit toen zijn paard vooruitstapte, maar ze huilde hem achterna:


    ‘Jij bent het die een vloek over de Cary-vallei bracht! Ik vervloek je! Ik vervloek het licht van je ogen en het bloed van je hart!’


    Ze wendde zich om en schudde haar vuist tegen de toeschouwers.


    ‘Zijn er geen mannen meer? Is er geen enkele Cary, die het aandurft weerwraak te nemen? Niet? Dan zullen de vrouwen hem onder handen nemen.’


    De mannen waren er echter. Ze naderden, bedachtzaam maar zeker.


    ‘Maak dat je wegkomt, Derry, voor het te laat is!’ waarschuwde Stan Parker, en toen de cirkel om hen heen gesloten werd, zei hij nog:


    ‘Wel, je hebt een paar stevige knuisten, als ik me goed herinner. Die zul je nu best kunnen gebruiken.’


    Hij grijnsde breed bij deze laatste opmerking.


    Tom besefte dat hij opzettelijk in dit wespennest gevoerd was, waaraan geen ontkomen mogelijk scheen. Hij staarde naar de grote, geweldige Cary's. Ze waren allen gewapend. Een vreemd licht in hun ogen verried hem, dat ze naar het ogenblik snakten, dat ze hun wapens konden trekken om een ontsnappingspoging in de kiem te smoren.


    Hij kon niets anders doen, dan stil in het zadel blijven zitten en trachten met hen te praten.


    Hij pikte het zware, gebaarde gelaat van Dean Cary tussen de rij uit en wendde zich uitsluitend tot hem:


    ‘Jullie weten allemaal, jongens, dat ik betaalde voor de overeenkomst, die ik met jullie sloot. Jullie gingen op mijn voorstel in en voerden de opdracht uit. Ik betaalde en jullie bevrijdden de gevangene. Kunnen jullie mij dan verantwoordelijk maken voor het ongeluk dat jullie later achtervolgde?’


    ‘Zullen jullie toelaten dat die jakhals in jullie gelaat blaft?’ schreeuwde de oude vrouw.


    Dean greep de teugels van de grijze ruin.


    ‘Stijg af!’ beval hij. ‘Stijg af, dan kunnen we beter spreken. Kom naar beneden of we trekken je van je paard.’


    Plots drongen alle anderen nader. Hun ogen gloeiden van opwinding en hun handen waren klaar voor de actie.


    Maria gleed door de mannen heen, tot bij Tom.


    ‘Terug! Allemaal!’ riep ze luid. ‘De Oude wenst hem te spreken.’


    ‘Het meisje is gek!’ krijste de oude vrouw, die de mannen opgejaagd had. ‘Zijzelf wil de man spreken en komt hem eenvoudig halen. Sla haar in haar brutale snuit. Sla haar grote bek toe en reken zelf met Tom Derry af! Ik zal jullie leren hoe de Cary's vroeger hun vijanden behandelden!’


    ‘Uit de weg!’ zei Dean tegen het meisje.


    Ze scheen niet beangst. Zonder naar Derry op te kijken, ging ze naar het hoofd van zijn paard en staarde de anderen aan, de handen in de heupen gesteund.


    ‘Als jullie denken dat jullie hersens genoeg hebben om de Oude uit te schakelen, ga dan nu naar hem toe en zeg het hem in zijn gezicht!’ zei ze woedend. ‘Hij vroeg mij Tom Derry bij hem te brengen. Waarom weet ik niet, maar ik zal zijn opdracht uitvoeren. Dean Cary, ben jij het grote licht dat de Oude wil uitschakelen?’


    Ze wees Dean dreigend aan en de baardman deinsde achteruit.


    ‘Hoe kan ik weten dat jij op bevel van de Oude handelt?’ gromde hij.


    ‘Heb ik jullie ooit belogen?’ vroeg zij.


    ‘Laat hem gaan,’ zei een ander. ‘Hij is niet uit het kamp en evenmin buiten ons bereik. Haal hem van zijn paard zodat hij niet kan vluchten en laat hem naar de Oude gaan’


    Die raad was goed. Krachtige handen rukten Derry uit het zadel. Ze plantten hem op de grond. Een smalle gang werd gevormd en het meisje stapte vooruit, onverschillig voor de woedende en honende gelaten, die haar haatdragend aanstaarden. Tom Derry volgde haar naar de breedgekruinde boom, waaronder hij de Oude tevoren reeds gemerkt had.


    ‘Wel, verdomme,’ zei de Oude. ‘Heb je hem losgekregen? Wat is er met de Cary's gebeurd? Hebben ze melk en water in hun aderen in plaats van bloed? Ik maakte mij reeds gereed om tenvolle te genieten van zijn geschreeuw als de mannen hem onder handen namen.’


    ‘Ik zei hen dat jij hem wenste te spreken.’


    ‘Dat ik hem wenste te spreken? Ik wil hem niet meer zien. Ik zal de jongens even mores leren.’


    Hij leunde achterover en opende zijn mond om te schreeuwen.


    ‘Roep de jongens en ze scheuren hem aan stukken,’ zei het meisje kalm. ‘Waarom ben je zo gretig, om de enige bruikbare man, die je buiten de Cary-vallei kent, dood te zien?’


    ‘Waarom? Is hij het niet die ons ongeluk bracht?’ krijste de Oude. ‘Hadden wij geen huizen en vee en


    land voor wij hem kenden? En wat hebben wij nu?’


    ‘Hij verdreef ons niet uit de Cary-vallei. Dat deden de mensen uit Blauw Water. Misschien zou Tom ons terug kunnen brengen, als je even nadenkt.’


    ‘Misschien, maar misschien ook niet! Je verspilt te veel woorden aan een dwaas, Maria.’


    ‘Ja? En aan wie zijn we nu gebonden?’


    ‘Aan Barry Christian en je weet het!’


    ‘Inderdaad, en Barry Christian is de man voor wie jullie je vingers brandden. Zijn schuld is het dat ons huis in rook opging. Aan hem is het te wijten dat de vallei verbrandde en dat bijna al ons vee verloren ging. Dit is Barry niet! Als je iemand verantwoordelijk wilt maken voor ons ongeluk, spreek dan Barry aan.’


    ‘Hij is de kip, die gouden eieren legt, Maria.’


    ‘Hij is de kip, die belooft gouden eieren te leggen en jij bent dwaas genoeg om hem te geloven.’


    ‘Ga zitten, Tom. Ga zitten, Maria. Verdomme, het ergert mij een vrouw zo tegen mij te horen spreken. Het windt me op, het verstikt me, maar wekt tevens mijn eetlust op.’


    ‘Ik ben bezig met het ontbijt. Praten jullie een beetje samen. Kijk eens wat jullie kunnen bereiken voor de mannen van Blauw Water weer op onze hals zitten.’


    ‘Aye,’ zuchtte de Oude. ‘Heb jij iemand gezien die in deze richting kwam, Tom.’


    ‘Hoe kan ik met je spreken?’ vroeg Tom scherp.


    ‘Wel, nu we zover zijn, kunnen we praten als vrienden, niet? Ik vergat een ogenblik dat wij mekaar de hand drukten.’


    ‘De mannen van Blauw Water zullen jullie niet meer lastig vallen. Jullie bevrijdden Christian, maar zij brandden de Cary-vallei uit. Jullie braken de wetten van het land, maar zij evenzeer. Ze zullen blij zijn om slapende honden te laten slapen.’


    ‘Werkelijk?’


    ‘Dat veronderstel ik wel.’


    ‘Misschien heb je gelijk. Er zijn nog valleien buiten de vroegere Cary-vallei. Er zijn meer Beloofde Landen in deze uitgestrekte streek. Ik denk echter dat ik het beloofde land nog wel zal zien, maar dat ik nooit meer tot rust zal komen. We hebben geld nodig, veel geld om vee te kopen en huisraad te kopen, vooraleer we weer aan bouwen kunnen denken. Waar kunnen wij geld krijgen, tenzij van Christian? Daarom zijn we aan hem overgeleverd.’


    Die logische woorden waren al te waar om tegengesproken te worden. De Oude begon zijn pijp te stoppen en waggelde met het hoofd, alsof hij met zijn gedachten geen raad wist.


    ‘En waarvoor zal hij de jongens gebruiken?’ vroeg Maria scherp.


    Ze haalde een kooltje vuur met haar vingers uit het vuur en legde het zo snel op de pijpekop van de Oude, dat het geen tijd vond om haar vingers te verbranden.


    ‘Voor zijn eigen laagheden en schurkenstreken,’ vervolgde ze. ‘Dan pas zou de wet vat krijgen op ons. Grootva, je ijlt. In de hele familie is geen enkele man, die jou raad durft geven. Waarom neem je geen raad aan van Tom Derry en wacht af hoe het smaakt?’


    ‘Hij? Zou hij mij raad kunnen geven?’


    ‘Waarom kwam hij anders hierheen? Waarom waagde hij zijn leven tussen een bende wilde wolven, tenzij om jou over een idee te spreken dat de moeite loont om overwogen te worden.’


    Ze wendde het hoofd in Toms richting, die als van de bliksem geslagen was. Hij zag haar lippen bewegen en begreep onmiddellijk haar boodschap: ‘Vraag tijd!’


    ‘Wel,’ begon Derry. ‘Ik heb inderdaad een idee, maar ik heb geen zin om ermee voor de pinnen te komen. Ik wil jullie in de mate van het mogelijke helpen, maar,’ - de woorden rolden vlotter over zijn lippen, nu hij begonnen was te spreken, - ‘maar waarom zou ik mij lastig maken of opofferen voor ik weet of de Cary's bereid zijn mij als vriend te beschouwen?’


    ‘Daar zit iets in,’ overwoog de Oude. ‘Waarom echter zou je belang stellen in onze welstand of ons ongeluk?’


    ‘Omdat ik nog niet tenvolle betaalde.’


    ‘Betaalde? Waarvoor?’


    ‘Voor het meisje!’


    De Oude grinnikte, maar weldra verstierf de grijns van zijn lippen.


    ‘Het is een feit dat sommige vrouwen mannen aanzetten dingen te doen, waarover ze in normale omstandigheden zelfs niet zouden denken. Misschien had je inderdaad een idee. Maria, roep Dean en een paar van de oudere jongens, ja?’


    Ze riep hen met luider stem. Een half dozijn mannen van middelbare leeftijd kwamen aangestapt en schaarden zich in een halve kring voor de Oude.


    ‘Jongens,’ begon hij. ‘Ik wilde jullie zeggen dat deze jonge man mijn vriend is. Misschien is hij ons aller vriend. Hij zal trachten een paar gebroken potten te herstellen. Laat hem vrij gaan en komen, zoals het hem goeddunkt, maar laat hem nooit buiten het bereik van jullie geweren gaan. De veiligste manier om hem te laten reizen, is te voet. Behandel hem goed. Ik ben helemaal niet te spreken over de loop die de gebeurtenissen genomen hebben. Het enige wat we voor het ogenblik kunnen doen, is voor Christian werken. Jullie weten verdomd goed dat alle werk, dat Christian van ons zal verlangen, schurkenstreken zijn en vroeg of laat moeten wij terugbetalen wat wij verkorven hebben. Ik ben te oud om weg te lopen voor de verantwoordelijkheid van mijn daden.’

  


  
    


     


    18 OP WEG


    De Cary's knarsten met de tanden toen ze deze speech aanhoorden, maar de macht van de Oude over hen was nog steeds onaantastbaar. Ze luisterde stilzwijgend en trokken zich zonder commentaar terug. Tom Derry zelf was bepaald duizelig na de laatste gebeurtenissen. Hij was heel na aan een verschrikkelijke marteldood geweest en het meisje, had hem gered. Meer nog dan van het dreigende gevaar, waaraan hij ontsnapt was, was hij onder de indruk van het onheilspellende beeld, dat voortdurend en bijna tastbaar voor zijn ogen schemerde. Hij was tot het besef gekomen dat Christian eens en voor altijd vervloekt diende te worden. Niemand had de Oude tegengesproken, toen hij gezegd had dat ze van Christian niets dan kromme zaakjes moesten verwachten. Indien dit werkelijk waar was, had Rainey logischerwijze gelogen, toen hij het karakter van zijn vriend beschreven had. De bevrijding van Christian, waaraan hij actief deelgenomen had, doemde nu voor Tom op als een misdaad, een onvergeeflijke misdaad tegen meer dan één letter van de wet.


    Toch hield Tom nog vast aan zijn geloof in Rainey, als een hardnekkige bulldog. Dat geloof mocht niet begeven. Hoe kon hij niet raden, maar de hele zaak zou binnen verloop van tijd opgehelderd worden.


    Hij ontbeet met de Oude en Maria. Ze spraken geen van drieën een enkel woord. Na de maaltijd ging hij naar de kreek, schoor zich en waste zich duchtig. Onmiddellijk daarop werd het sein tot vertrek gegeven.


    De Cary-clan werd verdeeld. De vrouwen en kinderen, de gekwetste en zieke mannen bleven achter. De andere partij bestond uit zeventien kerels in de volle bloei van hun leven. Zij moesten verder, buiten het bereik van de lange armen van de wet. De Oude reisde met de tweede groep en ook Maria ging mee, om voor hem te zorgen.


    Het afscheid was heel kort en bijna onverschillig. Het kwam Derry voor, dat geen enkele van de normale menselijke reacties getoond werd, die gewoonlijk een afscheid onder dergelijke omstandigheden vergezellen. Slechts toen ze op weg waren en Tom even omkeek, merkte hij dat de vrouwen hun kleinste kinderen in de hoogte staken om hen toe te laten hun vader nog een laatste handkus toe te werpen.


    Er waren voldoende paarden, maar Tom moest te voet reizen, volgens de aanwijzingen van de Oude. De weg was zeer bergachtig en hij ondervond niet de minste moeite om de ruiters bij te houden. Hij werd niet te nauw bewaakt. Dat wil zeggen, er was niemand speciaal met zijn bewaking gelast, maar hij wist dat hun blikken hem geen ogenblik verlieten en dat elk van de Cary's slechts op een aanleiding wachtte om hem overhoop te schieten.


    Eén verkeerde beweging en hij zou een lading lood in de rug krijgen, die hij nooit zou kunnen verteren.


    De Oude wees de weg aan doorheen de bergen. Hij zat even recht in het zadel als een trotse, jonge kerel. Niettegenstaande hij slechts traag reed en zijn rijdier een muilezel was in plaats van een paard, leed het geen twijfel dat hij nog steeds het onbestreden hoofd en het onvergelijkelijke brein van de troep was. Hoewel hij zich er tegen verzette, groeide in Tom Derry's hart een grimmig respect voor de oude taaie.


    Stan Parker vergezelde de groep en Tom ging een stuk naast hem lopen.


    ‘Ik was overtuigd dat je laatste ogenblik gekomen was, toen de Cary's je insloten. Het meisje redde je scalp, broertje,’ zei Stan Parker.


    ‘Wat had Christian eigenlijk voor, toen hij mij met jou naar de Cary's stuurde? Kon hij niet vermoeden dat mijn leven gevaar liep?’ vroeg Tom.


    ‘Christians plannen zijn ondoorgrondelijk en ik geef er geen lor om wat er met jou gebeurt,’ antwoordde Stan verrassend openhartig.


    Tom keek hem kalm aan en hield de tanden op elkaar.


    Later kreeg Tom de gelegenheid om een paar stappen naast de dansende Mustang van Molly te lopen. Tot nog toe was zij vlak in de buurt van de Oude gebleven, maar de engte van de kloof, die ze doortrokken, verplichtte haar achter te blijven en Tom kon haar vervoegen.


    ‘Waar gaan we heen, Molly?’


    ‘Naar Barry Christian.’


    ‘Christian? Ik dacht dat de Oude niet veel van hem moest hebben?’


    ‘Dat is ook zo, maar hij heeft een akkoord met hem gesloten en hij is vastbesloten zijn belofte na te komen, tenzij de omstandigheden er anders over oordelen. Gebruik je hersens, Tom. Tracht iets uit te denken wat meer en betere kansen biedt voor de jongens, anders...’


    ‘Ze zouden wilde tijgers kunnen bevechten in een circus,’ stelde Tom voor.


    Ze glimlachte niet eens.


    ‘Laat je hersens werken, Tom, dan kan je je scalp misschien redden. Er staat niets tussen jou en een gewelddadige dood, dan het woord van de Oude, en dat kan hij elk ogenblik herroepen. Hij kan van gedachte veranderen, weet je?’


    ‘Dat heb ik gemerkt. Over wat handelt dat akkoord met Barry?’


    Ze schudde het hoofd.


    ‘Ik ben gek op je, Tom, maar niet gek genoeg om je alles te vertellen wat ik weet. Wat er ook gebeure, ik ben en blijf in de eerste plaats een loyale Cary.’


    Ze gaf haar mustang de sporen en gelukte erin het paard naar voren te wringen om haar plaats bij de Oude terug in te nemen.


    Kort voor de middag zat de oude man nog steeds even fiks in het zadel als bij de start. Twee mannen reden van uit een kloof op hen toe. Twee ruiters op prachtpaarden, die met hun hoeden wuifden, toen ze naderden.


    ‘Christian!’ hoorde Tom een ruiter zeggen.


    Inderdaad, het waren Barry Christian en Buck Rainey.


    Bij het zicht van deze laatste, voelde Tom een zwaar gewicht van zijn hart wentelen. Voor het eerst sedert verschillende dagen kon hij weer rustig en vrij ademen.


    Hij rende op Buck toe, toen hij afsteeg en merkte dat de zware man iets in de knie doorzakte toen hij zijn gekwetste been op de grond steunde. Iedereen steeg af, terwijl Derry Rainey naderde en zijn hand greep.


    ‘Alle duivels, Buck! Ben ik blij jou te zien! De Cary's willen mijn scalp hebben. Vanmorgen was ik er bijna geweest. Ik hoop dat jij en Barry voor mij ten beste zullen spreken.’


    ‘Zeker,’ gromde Rainey. ‘Zeker, zeker.’


    Hij knikte, wuifde achteloos tegen de verbauwereerde Tom en ging op de Cary's toe.


    De Oude ging op een rots zitten en Maria beschutte hem zo goed en zo kwaad als het ging tegen de brandende zonnestralen, door een grote, strooien sombrero boven zijn hoofd te houden. Voor hem stond Christian.


    ‘Voor we over zaken beginnen spreken,’ zei Christian plots, ‘kunnen we beter eerst de zaak van die jonge man in het reine trekken. Tom, kom hierheen, ja? Zeg ons wat is er gebeurd sinds je ons verliet.’


    ‘Alles ging goed, tot de tweede dag,’ vertelde Derry, ‘toen merkte ik voor het eerst een grote, grijze wolf, die mij scheen te achtervolgen. Ik besteedde er geen aandacht aan tot ik het beest 's avonds weer ontmoette. Ik maakte mij klaar om de nacht op de heuvel bij Little Rock door te brengen, toen Silver en Taxi mij overvielen. De wolf was Frosty.’


    ‘En had je geen hersens genoeg om dat te raden?’


    Dergelijke vraag was wel van aard om Tom te doen opkijken, maar hij liet niets merken en ging kalm verder:


    ‘Ik dacht dat Taxi meteen met mij zou afrekenen, maar Silver meende dat ik eerlijk en rechtdoor was en liet mij gaan. Toen ontmoette ik...’


    ‘Waarom liegen?’ vroeg Christian streng. ‘Jij liet je door Silver overhalen om een spoor te tekenen, dat bij ons zou eindigen. Hij wist natuurlijk dat je ons zou vervoegen. Hij betaalde jou om ons te bedriegen en een onmiskenbaar spoor achter te laten dat zijn wolf volgen! Je bent een verrader en een lafaard! Je bent zelfs zo dwaas geweest te veronderstellen dat wij je dubbele spelletje niet zouden doorzien!’

  


  
    


     


    19 DE HONDEN TOEGEWORPEN


    Derry kon niet of wilde niet naar het vreemd aantrekkelijke gelaat van Barry Christian kijken. Integendeel, hij staarde strak naar Buck Rainey, alsof hij in staat zou zijn de betekenis van deze vreemde woorden van het gelaat van zijn vriend te lezen. Eigenaardig genoeg werd Buck Rainey's paard op hetzelfde ogenblik erg zenuwachtig en begon op en neer te dansen. Buck Rainey moest zijn volle aandacht aan zijn rijdier besteden en kon aldus onmogelijk op de smeekbede in de ogen van zijn jonge vriend letten. Integendeel, het paard deed zo vreemd, dat Buck verplicht was het een paar stappen te laten uitdraven.


    Verderop, waar hij niets meer kon horen, steeg Buck af om zijn dier te kalmeren.


    Dat was veel vreemder dan de idiote woorden van Barry Christian.


    De harde, krijsende stem van de Oude bracht Tom weer op de aarde terug.


    ‘Als hij niet anders is dan een rat, waarom zou hij dan anders behandeld worden?’


    ‘Er is geen schijn van reden om hem verschillend te behandelen,’ meende Christian overtuigd. ‘Ik heb afgedaan met hem.- Ik was mijn handen in onschuld. Als jullie je tijd willen verliezen om hem mores te leren, ga jullie gang. Die valsaard tracht Silver een gemakkelijk spoor te leveren. Als jullie van 'die' zijde herrie verlangen, ga jullie dan kalm en rustig je gang.’


    ‘Kom hierheen,’ vervolgde hij tegen de Oude. ‘We moeten over zaken spreken. Ik heb nieuws voor je.’


    Hij voegde de daad bij het woord en trok de Oude terzijde.


    Derry keek wild om zich heen en zag niets dan de harde, spottende gezichten van de Cary's. Hij kon hen niet haten, evenmin als een hulpeloze zijn brute Indiaanse martelaars haat. Hij begreep heel goed dat hun opvoeding en hun levenswijze en de voortdurende gevaren, waaraan zij blootgesteld waren, voor een groot deel verantwoordelijk waren voor hun brutaliteit. Slechts één gelaat drukte medeleven uit, dat van Molly Cary. Hij herinnerde zich met pijn aan het hart hoe lichtvaardig hij haar beloofd had naar de vallei terug te keren en haar te halen als ze wat ouder was!


    Wel, misschien was ze ook nu nog meer meisje dan vrouw, maar toch was zij het enige strohalmpje, waaraan hij zich kon vastklemmen. Hij had er geen idee van, wat er in haar brein omging, want haar gelaat was ondoorgrondelijk.


    De zon speelde over haar donker gebronsd gelaat en tekende het met scherpe schaduwen. Haar haar, dat ze in twee vlechten droeg, was gemakkelijkheidhalve onder haar kin geknoopt. Ze was enkel gekleed met een jak uit hertenhuid, dat haar armen bloot liet tot aan de schouders. Ze zat even stevig en recht in het zadel, als de mannen van haar stam. Uit de verte gleed haar blik over Tom Derry en de omstaanders, alsof het enkel schaduwen waren in een vage achtergrond.


    Heel kalm begon de baardman, Dean Cary: ‘Deze kerel is verantwoordelijk voor het feit dat wij uit onze woonplaats verdreven en bedelaars werden. Heeft iemand een idee, wat we met hem zouden kunnen doen?’


    Een jonge kerel steeg van zijn paard en nam een lange lederen zweep in zijn handen, die rond zijn hals gehangen had. Hij sloeg ermee in de lucht en liet hem klappen.


    ‘Ginds is een boom om hem vast te binden ik heb een speeldingetje, dat hem van onder tot boven zal openhalen. We moeten de kleur van zijn bloed zien alvorens we over hem oordelen.’


    ‘Fijn, Chuck!’ riepen verschillende stemmen door elkaar. ‘Snijd hem open en kijk of hij een laffe coyote is of een koppige muilezel!’


    Ze sleepten Derry naar de boom, zetten hem er met zijn gelaat tegen en bonden zijn armen en benen rond de boom vast. Dan maakten ze zijn rug bloot.


    ‘Hello, Chuck! Geef het hem!’


    ‘Zorg, dat we van eerstal bloed zien, of ik zal die zweep eens gebruiken!’


    ‘Als hij bij de eerste slag niet huilt, deug je niet, Chuck!’


    ‘Laat ons zien wat je kunt, jongen!’


    ‘Laat hem eerst horen hoe deze vogel gebekt is,’ antwoordde Chuck kalm. ‘Zelfs een ratelslang verwittigt zijn slachtoffer eer hij tot de aanval overgaat. Laat mij hem ook eerst waarschuwen.’


    Enkele malen floot en klapte het uiteinde van de zweep vlakbij Derry's oren. Dan sloeg Chuck toe en Tom kromp in elkaar alsof een kogel in zijn rug gedrongen was.


    De Cary's juichten van genot bij deze reactie.


    ‘En nogeens!’ schreeuwde Chuck en sloeg weer toe.


    De zweep sneed als een zwaard door het naakte vlees. De scherpe pijn vloog door Toms rug, zijn benen en dan naar zijn hersens en werkte heftig, om door zijn keel heen te dringen in een kreet van afschuw en doodsangst. Maar Tom hield zijn tanden op elkaar als een bulldog die van geen afgeven weet. Tranen sprongen in zijn ogen en door het waas zag hij Molly Cary, die kalm op haar paard troonde en met gevouwen armen, schijnbaar onverschillig, het toneeltje volgde.


    Dat was de waarheid dus? Evenals de anderen was zij een withuidige Indiaanse. Aye, haar huid was niet eens vlekkeloos blank!


    ‘Bloed willen we zien, Chuck! Goed zo! Bij de volgende slag moet hij het uitschreeuwen. Hup, jongens!’


    De zweep trof weer. Hij voelde de slag aankomen en even later de brandende pijn van een grote open wonde:


    de zweep was door de huid heengedrongen.


    Hij klemde de lippen op elkaar. Hij sloot de ogen en trachtte zijn gelaatsuitdrukking zoveel mogelijk in bedwang te houden, want verschillende Cary's waren om de boom heen gelopen om de pijn van zijn gelaatstrekken te lezen, in plaats van te genieten van de bloedige striemen die op zijn rug getekend waren.


    ‘Hij schijnt erg koppig te zijn,’ murmelde er een, ‘hij zal wel toegeven als zijn ribben bloot liggen.’


    Natuurlijk! Lang zou het niet duren vooraleer de zweep het vlees van zijn rug doorploegd zou hebben, zodat de ribben inderdaad aan de lucht zouden komen. Tegen die tijd zou hij echter omgekomen zijn tengevolge van het bloedverlies. Er was nog een God van genade, die hem zou doen bezwijmen voor het ergste gebeurde!


    Eens te meer deed Chuck de zweep rond Derry's oren spelen. Hij raakte hem niet, maar die klappende geluiden vlak bij Toms oren waren wel zo erg als een rechtstreekse slag. Een vierde slag, veel heftiger dan de voorgaande trof doel. Ditmaal voelde Tom de zweep door zijn huid glijden en het leder over zijn ribben snijden. Vrij stroomde het bloed over zijn naakte rug.


    ‘Hi, Chuck! Je komt erin!’


    ‘Hij is zo zacht als boter,’ hijgde Chuck gelukkig. ‘Ik zou hem in twee kunnen snijden met één slag!’


    Plots schreeuwden verschillende stemmen door elkaar.


    ‘Ga weg, Maria! Wat doe je nu! Ga weg, gekke meid!’


    ‘Ik ben bij je, Tom,’ fluisterde Molly vlak bij zijn oor.


    ‘Als ze jou nu willen raken, zal het door mij heen moeten zijn!’


    Ze verhief haar stem en schreeuwde tegen de mannen:


    ‘Wat een stelletje goedkope honden zijn jullie! Deze jongen hielp Christian, speelde in zijn kaart, door ons voor zijn bevrijding te gebruiken. En nu de zware karwei voorbij is, laat Christian hem in de steek! Waarom? Omdat hij te eerlijk is om door een schoft als Christian gebruikt te worden! Christian bood Derry zijn paard aan, om op die manier Frosty en Silver te misleiden. Silver vond het paard inderdaad, maar tevens Barry's slachtoffer: Tom Derry! Silver liet de jongen weer gaan, omdat hij in zijn ogen las dat hij eerlijk was en zelf misleid werd. Silver heeft een hart! Dat weten jullie allemaal! Dat weet de hele wereld. Hij liet Tom gaan. Deze werd opgepikt door Stan Parker en rechtstreeks naar ons en naar Christian gebracht. Christian vertelt ons doodgewoon dat hij niets meer met de jongen te maken wil hebben, omdat hij weet dat jullie naar zijn hart en nieren verlangen. Dat bespaart hem de moeite, de jongen waaraan hij zijn leven dankt, zelf te vermoorden. Waarom? Omdat hij weet dat Tom eerlijk is als de dageraad en omdat hij weet dat Tom hem


    doorzien heeft. Daarom! Christian werpt hem de honden toe en jullie zijn de honden! Ik word misselijk als ik jullie bekijk! Ik veracht jullie! Er is geen man ter wereld, die het tegen Tom zou durven opnemen in een eerlijk gevecht en daarom vallen jullie hem allen tegelijk aan: lafaarden!’


    Niettegenstaande de mannen hun woede uitgebruld hadden, was Molly kalm verder gegaan met haar toespraak en had haar stem hoe langer hoe meer verheven.


    ‘Ga weg, Maria!’ schreeuwde Chuck nu. ‘Ga weg of ik sla je van hem weg!’


    ‘Ik zal geen vin verroeren!’


    ‘Sla haar weg!’ beval Dean Cary.


    De zweep zong. De slag trof - maar niet Tom Derry's rug. Kraakte weer, luider en nogmaals, maar sneed door ander vlees dan het zijne. Langzaam drong de betekenis van deze vreemde scène tot hem door, meer door de toejuichingen van de mannen, dan door hetgeen hijzelf kon vaststellen.


    ‘Nogeens, Chuck! Sla dat vest van haar rug!’


    ‘Hi! In haar gelaat! Dat zal ze voelen! Ze is altijd te groots geweest voor ons! Boontje komt om zijn loontje! Nogeens, Chuck!’


    ‘Yep! Dat was een goeie!’


    ‘Molly,’ schreeuwde Tom Derry over zijn schouder.


    ‘Ga weg! Je kan hen niet overtuigen! Ik ben niet bang voor de dood!’


    ‘Ik voel die slagen niet eens. Ik zal geen vin verroeren!’


    ‘Trek haar van hem weg!’ brulde Chuck weer. ‘Laat mij Derry onderhanden nemen, vóór mijn kracht begeeft!’


    ‘Kom, jongens,’ riep een stem.


    ‘Als jullie nader komen,’ verwittigde het meisje, ‘geef ik een paar van jullie een vrijkaartje naar de hel, daar waar jullie allen vroeg of laat heen zullen gaan!Voor een paar zal het dan vroeger zijn, daar zal ik voor zorgen!’


    ‘Maria! Doe die revolver weg! Ben je razend?’


    ‘Kijk uit! Ze meent het! Ze gaat schieten!’


    ‘Maria, daar zul je voor boeten! Chuck, sla haar die verdomde revolver uit haar handen!’


    ‘Omsingel haar, jongens! We zullen haar wel krijgen. Ik heb nog nooit zo'n idiote vrouw meegemaakt!’


    De schorre stem van de oude Cary drong uit de verte als een zegen tot Derry's oren door.


    ‘Wat doen jullie met Maria? Maria, kom hier!Waar heb je mijn portefeuille gelaten?’


    Ze draaide zich om en sneed de touwen, die Tom Derry bonden, door. Toen hij zich omwendde, zag hij twee bloedige striemen, die de zweep op haar linkerbovenarm getekend had. Ook in haar gelaat was ze geraakt. Een dunne, rode striem, liep over haar linkerkaak en bloedde heftig.


    Derry zag rood.


    ‘Geef mij die revolver!’ beval hij.


    Ze sloeg zijn hand naar beneden.


    ‘Wees niet zo dwaas! Wil je dat ze je hart rauw opeten?’


    De Cary's drongen op hen toe. Ze waren wild van woede.


    ‘Ga weg, Maria,’ beval Dean Cary, ‘of wil je nog een paar herinneringen hebben?’


    ‘Nog een centimeter verder, Dean,’ waarschuwde het meisje, ‘en ik blaas dat mooie gezicht van je tussen die bakkebaarden uit! Jij ook, Pete! Chuck, jij kan op zoek gaan naar iemand anders. Ik heb afgedaan met jou!’


    Derry had zijn vuisten gebald en wachtte op de stormloop, die onvermijdelijk moest volgen. Hij wist dat hij geen kans had, maar hij zou zich tenminste kunnen verdedigen.


    Weer klonk de stem van de Oude:


    ‘Wat doen jullie ginds? Verdomde bastaarden, jullie zullen van mij horen! Ik zal jullie levend verbranden, als jullie Maria niet een-twee-drie laten gaan. Maria! Oh, Maria!Kom hier, jij verraderlijk stuk dwaas!’


    Hoe woest de Cary-bende ook was, toch scheen de stem van de Oude nog sterker dan hun moordlust, want ze maakten een weg vrij van de boom, tot bij de Oude. Het meisje greep Derry bij zijn pols.


    ‘Kom mee!’ beval ze. ‘Blijf vlak bij me.’ En luider tegen de Cary's: ‘Let op, de eerste die een vinger uitsteekt, krijgt een lading lood. Het kan mij niet schelen wie het is. Als ik mijn zin kon doen, zou ik jullie allemaal één voor één afmaken. Jullie zijn geen Cary's. Jullie zijn laffe aasgieren! Uit de weg! Ruim baan!’


    Ze maakten ruim baan. Vele handen, die zich reeds klaargemaakt hadden, om Tom bij de doortocht van het meisje los te scheuren, trokken zich terug. Zij vloekten en raasden en tierden en zwoeren dure eden, maar hij werd niet aangeraakt. Evenals een kind werd hij bij de hand tot voor de Oude geleid.


    ‘Wel, Maria?’ vroeg de Oude. ‘Heb je het spelletje van de jongens in de war gestuurd? Waarom? Je wordt hoe langer hoe gekker. Zoek die portefeuille voor me. Waar heb je hem verstopt? Oh, die vrouwen! Steeds opnieuw vinden ze plaatsen, die een verstandig man nooit kan terugvinden, en daar stoppen ze bij voorkeur de meest belangrijke zaken.’


    ‘Je bent kinds,’ meende Maria. ‘Zoniet zou je verstand genoeg hebben gehad om eerst in de zadeltassen van je rijdier te kijken. Hier!’


    Ze opende de linker zadelzak en haalde er inderdaad de portefeuille uit.


    Tom Derry besteedde niet de minste aandacht aan deze woordenwisseling. Evenmin keek hij in Barry's richting, nadat hij de fijne, triomfantelijke glimlach had gezien, die zijn lippen krulde, toen hij de bloedende wonden op Derry's rug had gezien.


    Een plotse misselijkheid deed Derry haast wankelen.


    Hij sloeg de ogen neer en ademde hard en hoorbaar.


    ‘Hier het papier, hier de pen. Hou je hand bedaard, zo - ja. Nu kan je schrijven,’ beval het meisje.


    ‘Wel, alle donders, Maria. Brutaal ben je, maar buitengewoon behulpvaardig tevens. Zo, Barry. Nu staat mijn naam onder dat ding van jou. Let er goed op, zoon. Luister even, Maria. Wie sloeg jou met een zweep? Ik zal die lafaard levend laten stropen en...’


    ‘Laat dat maar. Dat zijn mijn zaken,’ zei het meisje, tot de uiterste verbazing van Tom Derry. ‘Maar... wil je werkelijk iets voor me doen?’


    ‘Hoe... natuurlijk? Wat wil je hebben, liefje?’


    ‘Geef me je hand erop.’


    ‘Ben je gek?’ ze de Oude kalm. ‘Welke lage streek heb je in de zin, Maria?’


    ‘Geef me je hand erop.’


    ‘Wel, daar heb je mijn hand. Ik ben zelf gek, geloof ik!’


    Ze greep de harde klauw en schudde hem heftig.


    ‘Ik wil deze man!’


    ‘Wat? Derry? Die kan ik je niet geven, kindje. Hij behoort Barry Christian toe.’


    ‘Wat betaalde Barry Christian voor hem?’ vroeg ze.


    Ze richtte zich tot Christian zelf en vroeg: ‘Wat heb jij ooit gedaan om aanspraak te kunnen maken op het bezit van deze man? Wat heb je hem geschonken, buiten verraad en lafheid?’


    Derry had steeds de indruk gehad dat niets deze beheerste zelfverzekerheid, waardoor Christian zich buiten en boven de gewone mensen stelde, kon aantasten en was dan ook tot in zijn ziel geschokt, toen hij merkte hoe Barry onder de kalme woorden van het meisje verbleekte.


    ‘Snoer de mond van je wijfjes!’ snauwde hij de Oude toe.


    ‘Wel, wel,’ grijnsde deze. ‘Heeft ze je zo diep getroffen? Wel, wel, wel! Je kan hem hebben, liefste. Je mag over hem beschikken, maar kijk uit dat hij in de buurt blijft. Hij moet bij ons blijven, dag en nacht. Wij mogen het niet wagen dat hij ontsnapt om Silver te gaan waarschuwen, snap je?’


    ‘Dat spreekt toch vanzelf,’ antwoordde ze.


    Ze liet haar blik over Tom Derry glijden, met de goedkeuring van een rancher, die een stuk vee gekocht heeft.


    ‘Ga plat op je buik liggen,’ beval ze. ‘Ik zal die wonden even verzorgen, zodat je je niet meer zult kunnen herinneren of die zweepslagen werkelijkheid waren of droom.’

  


  
    


     


    20 HET GEVECHT


    Een eigengemaakte zalf nam de brand uit de wonden.


    Een breed, zacht verband lenigde de pijn. Nadat ze hem verzorgd had, sloot het meisje de striem op haar kaak met een stuk kleefpleister. Zelfs toen dit gedaan was, keek de Oude nog steeds vol belangstelling naar de tekeningen en plans, die Barry in het stof grifte. Steeds vloeiden zachte woorden van Barry's lippen, omdat hij de Oude wilde overtuigen, dat de nieuwe weg die hij hem voorspiegelde, ongekende toekomstmogelijkheden bood.


    ‘Molly,’ begon Tom, nadat hij zijn hemd weer aangetrokken had. ‘Ik geloof dat die jak belette dat je rug gekwetst werd, maar je bovenarm is lelijk gesteld.’


    ‘Dat hindert niet,’ zei ze heel ernstig. ‘De striemen doen pijn en branden een beetje, maar dat moet zo zijn.


    Dat houdt mijn gedachten bij de zaak. Ik moet nadenken, Tom, over Chuck, over Dean Cary, over enkele anderen nog en over jou.’


    Ze keek hem weer aan op die bijzondere manier, die hij reeds bij vorige gelegenheden had gemerkt. Geen hartelijkheid of tederheid straalde in die blik ; enkel dodelijke ernst bleek uit haar gelaatstrekken, evenals toen ze op haar paard gezeten had en met gevouwen armen neer gestaard had, terwijl hij gegeseld werd. Hij moest er steeds aan denken, dat ze er ook zo kalm uitgezien had, toen ze op het punt stond hem aan de gruwelijke marteling te ontrukken. Nee, hij zou haar nooit begrijpen, maar was dat wel noodzakelijk? Hij wist genoeg van haar; had kennis gemaakt met genoeg zijden van haar wilde natuur om zijn ogen en zijn hart te vullen. Hij kon zich enkel verbazen en haar bewonderen.


    ‘Dean Cary heeft de Oude aangeklampt,’ zei ze. ‘Hij zoekt herrie. Ik heb de indruk dat hij in een zeer nabije toekomst genoeg herrie zal krijgen om de rest van zijn leven mee verder te kunnen. Daar zal ik mij mee bezighouden. Zeg, Tom, ik ben blij dat ik door de zweep getekend werd. Zelfs als de wonden op mijn lichaam geheeld zijn, zullen ze blijven branden in mijn hart en ziel. Hoor! De Oude doet net of hij niet goed hoort, opdat wij Deans woorden zouden horen.’


    Inderdaad, niettegenstaande de afstand kon Tom elk woord van de baardman duidelijk horen.


    ‘Er bestaat een oude wet, die jijzelf gemaakt hebt,’ zei Dean. ‘Geen Cary-vrouw kan een vreemde man toebehoren, tenzij hij voor haar betaalde of tenzij hij voor haar vocht.’


    ‘Inderdaad, dat is een wet en een goede wet tevens. Wie van de Cary's wil het voor het meisje opnemen?’


    ‘Hugh Cary is bereid voor haar te vechten.’


    ‘Werd Derry nog niet voldoende gemarteld om jullie te bekoelen?’


    ‘Om ons te bekoelen, zou hij aan de hoogste boom van de omgeving moeten hangen. Hij is de reden van al onze zorgen en onze last. We willen echter ook tegenover hem eerlijk blijven. Jij geeft Derry aan het meisje. Ons goed zolang je binnen de perken van de regels blijft. Derry kan haar niet hebben, tenzij hij haar verovert en zij kan hem niet hebben, tenzij hij voor haar bezit vecht.’


    ‘De hele zaak hangt mijn keel uit,’ zuchtte de Oude.


    ‘Toen wij hem voor het eerst ontmoetten, dachten wij allen dat zij met hem mee zou gaan. Toen hadden jullie er geen bezwaar tegen, omdat hij geld had gebracht. Hij wilde haar echter niet hebben, zij kwam terug en de hele boel liep in het honderd. Jongens en meisjes zijn dwaas. Er is geen zalf aan te strijken. Als jullie op de regels staan, vecht het uit. Het laat mij koud. Laat Derry en Hugh vechten, maar steeds volgens de regels en met de wapenen, die de vreemdeling verkiest.’


    Deans gelaat straalde gewoon toen hij naar de Cary's rende, die in de schaduw van een boom samenhokten.


    ‘Hoor je dat, Tom?’ vroeg het meisje. ‘Ben je dood of kan je nog op je benen staan? Lijdt je erg van de wonden? Kan je vechten? ‘


    ‘Nu en ten allen tijde. Revolvers, messen of handen?’


    Ze nam een van zijn handen in de hare en bestudeerde de vingers en de knokkels aandachtig.


    ‘Wij zijn met messen en revolvers grootgebracht. Je handen zullen moeten beslissen, Tom. Goede knuisten heb jij maar... oh, Hugh is een geweldenaar! Hij is de grootste kerel die ooit in de vallei geboren werd. Kijk Hij staat op!’


    Tom Derry keek in de aangewezen richting en het kwam hem voor dat die kerel nooit helemaal recht zou kunnen komen. Dat was Hugh Cary, die zijn hoed op de grond gooide en lachte. Stukken groter dan twee meter en stoer als een os, scheen hij een man, die het in trekken tegen een paard zou kunnen opnemen. Hij was in de bloei van zijn mannelijkheid. Hij was gladgeschoren. Zijn wenkbrauwen en zijn krachtige kaak duidden op,een beroepsbokser.


    Zijn stap was licht als van een jong veulen, vurig, onverschrokken, onversaagd.


    Tom dacht plots aan zijn eigen gewicht en zijn allesbehalve imponerende gestalte.


    Wel, die gestalte verborg een stelletje betrouwbare spieren. Hij zou zich verdedigen en wie weet...


    ‘Je kan het gevecht weigeren,’ waarschuwde Molly.


    ‘Zeg nee - zeg, dat je mij niet hebben wilt. Dan is de hele geschiedenis uit de wereld. Nee, haal je schouders niet op. Ik zou het je niet kwalijk nemen. Welk nut heeft een gevecht dat bij voorbaat verloren is? Waarom zou je je tot moes laten slaan?’


    Hugh Cary kwam op Tom toe en staarde op hem neer.


    De andere leden van de clan waren hem op de hielen gevolgd en grinnikten verheugd. Een van de kerels bokste bewonderend tegen Hughs schouders.


    ‘Jij wilt Maria hebben, niet?’ vroeg Hugh. ‘Hoe wil je voor haar vechten? Revolvers of mes of stok of handen? Jij hebt de keus. Ik ga voor jou vechten, Maria,’ vervolgde hij tegen het meisje, ‘of je me hebben wilt of niet. Ik heb zo'n idee dat ik jou wel zou kunnen temmen.’


    ‘Je hebt je ogenblik mooi afgewacht,’ hoonde Molly. ‘Heel de dag heeft hij gelopen. Liters bloed zijn uit zijn lichaam geslagen door Chucks zweep. Een schitterende gedachte om je tegenstander nu tot een gevecht te dwingen. Maar knoop dat goed in je oren, grote bullebak, de dag nadert dat ik jou zal leren dat er nog iets adders bestaat dan gestalte en spierkracht. En ik heb de zeer sterke indruk dat jij helemaal niet van mijn demonstraties zult gediend zijn.’


    ‘Doe je revolver en je patroongordel af, Hugh,’ zei Derry. ‘Ik zou niet graag slachtoffer worden van een zorgeloosheid. Met de handen zullen wij elkaar bevechten.’


    ‘Handen?’ zei Hugh en trok de wenkbrauwen op in oprechte verbazing. ‘Handen, stuk vee?’ herhaalde hij en stapte iets nader om te zien hoeveel hij boven Derry uitstak.


    ‘Was je oren uit. Handen, zei ik, grote dwaas,’ antwoordde Derry kalm.


    Hij keek even naar de grond. Hugh had lichte moccasins aan. Die zouden zeker niet uitschuiven op de rotsen.


    Wel, Tom trok zijn rijlaarzen uit en zette zijn blote voeten op de hete rots. Het brandde verduiveld. Tom meende dat het zelfs verbrandde, maar kom, dat was een kleinigheid.


    Hugh had zijn jas uitgedaan en weggeworpen. Zijn revolver en een lang bowie-mes volgden dezelfde weg.


    ‘Hoe staan de weddenschappen, jongens?’ lachte hij.


    ‘Houd je klaar, Hughie,’ onderbrak een vrolijke stem het honende gelach. ‘Als je hem van eerst af goed raakt, zal hij als een rotte tomaat uit elkaar spatten.’


    ‘Ja? Die lol laat ik liever wat wachten,’ zei Hugh.


    ‘Klaar, stuk vee?’


    ‘Klaar, grote dwaas,’ antwoordde Derry.


    ‘Tom,’ vroeg het meisje, ‘wil je me kussen?’


    Hij boog over haar heen, wilde zijn lippen op haar mond drukken. Zij sloot haar ogen en wachtte. Hij richtte zich plots op, zonder haar aangeraakt te hebben.


    ‘Aye,’ zei hij. ‘Later. Dat recht moet ik eerst bevechten.’


    Hij draaide zich om en staarde Hugh aan. Het zou niet gemakkelijk zijn. Zelfs indien een dergelijke gestalte niet het eerste woord van boksen of worstelen af zou weten, zou het lastig zijn door slagen indruk te maken. Hugh echter was helemaal geen beginneling in de edele kunst van de zelfverdediging en scheen niets aan het toeval te willen overlaten. Hij hield zijn garde hoog voor de borst en danste licht op de toppen van de tenen, als iemand die gewend is zijn weg door het leven met zijn vuisten vrij te vechten.


    Hij was de ideale incarnatie van wat een beroepsbokser zou moeten zijn. Doch plots steeg het oude vechtersbloed in Toms brein omhoog. Vroeger had hij moeten vluchten uit vrees voor hetgeen zijn handen konden uitrichten. Nu werd hem een gevecht opgedrongen, een eerlijk, open tweegevecht, waarin hij zijn rechten zou verdedigen. Hij dacht aan voorplechten en mijnschachten, ter zee en op het land, waar honderden gezichten hem tot een gevecht noopten, zonder dat hij het durfde aangaan.


    Zelfs een schijnbaar onoverwinnelijke bokser kon aangetast worden. Derry probeerde een oude list. Hij stapte vooruit, hoog op zijn teenspitsen, zijn garde betrekkelijk laag. Hij zag het lichaam en de arm van zijn tegenstrever in beweging komen. Hij zag de arm naar zijn hoofd schieten, bukte er onder door en plantte zijn vuisten de een na de ander in Hughs maag, met al de kracht die hij erin kon leggen.


    Hij trof, maar voelde geen weke plaats. Hugh scheen een rubbergordel om zijn lenden te hebben. Zo sterk waren zijn maagspieren en Derry's vuisten botsten terug, zonder het minste effect te hebben gehad.


    Derry sprong terug en voelde Hughs vuist langs zijn hoofd scheren.


    De Cary's sprongen en schreeuwden. Hugh Cary glimlachte stom. Een ogenblik maar, want dan haalde zijn woede de bovenhand. Woede omdat hij het gevecht niet van de eerste schermutseling af had kunnen beslissen.


    Hij was geenszins door zijn woede verblind. Integendeel, een lange linker schoot uit, als een stormram, die de weg zou openslagen voor het lichaam. Wel, het lichaam scheen van ijzer en staal, overdacht Tom bliksemsnel.


    De geweldige borstkas kon alle stoten onderscheppen en het was onbegonnen werk een poging te doen om doorheen het pak spieren de maag te treffen.


    Tom Derry bukte onder die vliegende linkse door, zwaaide een beetje naar links om zijn stoot meer kracht bij te zetten en smakte zijn geweldige linkse tegen Hughs kaak.


    Hij danste achteruit. Zijn arm trilde en scheen volledig verlamd. Hij bleef in beweging en wachtte op het geweldige lichaam, dat voor zijn voeten in elkaar moest zakken, of tenminste wankelen, zodat Tom gelegenheid zou krijgen om de beslissende slag te plaatsen.


    De reus echter slaakte een woedende schreeuw en wilde hem met beide handen aangrijpen om hem als een lucifer in twee stukken te breken.


    Het enige wat Tom kon doen, was naar de voeten van zijn tegenstander duikelen. Derry trachtte dan ook, voelde hoe zijn hemd van zijn lichaam scheurde, daar waar de grote man zijn klauwen geslagen had, maar gelukte erin door een behendige katachtige zijsprong uit deze greep en tevens buiten het bereik van de volgende aanval te komen.


    Hij zag zwart van wanhoop. Slagen naar het lichaam schenen geen indruk te maken. Een rechtstreekse swing op de kaak was zonder gevolg gebleven. De kin van de reus was hard als een naakte rots.


    Restte nog de mond. En de ogen. En een heel klein, klein beetje hoop.


    Hoe gering zijn hoop ook was, hij zou proberen, met beide handen. Wanhoop dreef hem er toe terug aan te vallen. Hugh stormde op hem toe, maar werd opgevangen door twee slagen, een rechtse en een linkse, in elk oog.


    Tom sprong terug en zag twee dunne straaltjes bloed, langs Hughs gelaat druppelen.


    Beter en opwindender dan een stevig glas wijn voor een dorstige kerel, was het gezicht van bloed voor Toms vechtersnatuur. Hij wist niet dat hij een rauwe kreet slaakte. Hij hoorde niet dat de Cary's hun afgrijzen uitbalkten.


    Hij wist enkel dat hij de eerste stap naar de zege gezet had, stormde weer aan als een tijger en sloeg toe. Een mooie slag was het, waarmee hij reeds vaker succes had gekend. Zijn vuist kraakte tegen Hughs rechteroog.


    Tom inkasseerde een swing, die hem gelukkig iets onder de kin getroffen had en hem niet uitsloeg, alhoewel hij achterwaarts wankelde en zijn knieën knikten.


    Het beeld van een monster dat hem achterna stormde, danste voor zijn ogen. De kreten van de opgewonden Cary's drongen slechts tot hem door als het ruisen van een verwijderde zee. Een helse kreet van het meisje drong door de mist heen en bracht hem weer bij zijn positieven.


    Een arm, met een vuist als een voorhamer schoot uit naar zijn hoofd. Hij gelukte erin de slag te ontwijken en zich te herstellen. Hij voelde dat zijn hoofd opklaarde, dat zijn knieën stevig en zijn bewegingen meer beheerst werden. Eerst nu zag hij het resultaat van zijn voorbereidend werk.


    Eén van Hughs ogen was gesloten en sterk gezwollen.


    Het andere was bloeddoorlopen. Cary stormde weer nader om zijn man af te maken, maar onwillekeurig bracht hij zijn hand naar zijn gelaat om het bloed dat hem het gezicht belemmerde, weg te vagen.


    Het was alsof hij zijn enige kwetsbare plaats aangewezen had. Als de bliksem sprong Derry toe en eens te meer zat de slag.


    Waarschijnlijk was het meer de pijn, dan de kracht van de slag, die Hugh Cary achteruit deed wankelen.


    Zijn beide ogen waren gesloten en het bloed stroomde over zijn kaken in zijn mond.


    Hij wilde niet toegeven, maar ging ten aanval over op de plaats, waar hij meende dat Derry moest zijn.


    ‘Hugh kan niet meer zien,’ zei Tom kalm. ‘Willen jullie dat ik hem verder afmaak?’


    Er kwam geen antwoord. De stilte was tastbaar zwaar, toen ze op Hugh toegingen en hem wegvoerden.


    ‘Hij had iets in zijn vuisten,’ kreunde Hugh. ‘Hij had een ploertendoder tussen zijn knokkels. Hij heeft met valse middelen gevochten.’


    Tom voelde hoe zijn hand opgelicht werd. Het meisje leunde over zijn vuist heen en staarde naar de gescheurde huid van de rug van zijn handen. Niet alleen de huid, maar ook het vlees was gebarsten. Wit blonk het been en kraakbeen door de wonden heen.

  


  
    


     


    21 OP ZOEK NAAR GOUD


    Toen het spoor weer opgenomen werd, draaide en kronkelde het in noordelijke richting door een canyon, die door een zee van bergen voerde. Jawel, een zee! Vele van de pieken, hadden de zeer bijzondere vorm van golfkoppen en schenen elk ogenblik voorover te kunnen vallen.


    Naakt waren al deze spitsen, zodat ze schitterden in het felle zonlicht en het beeld van een woedende zee volledig maakten.


    Wilder en vreemder werd de omgeving. Stilzwijgend stapte Tom verder. Hij zweette onmenselijk, maar het zweet verdroogde onmiddellijk tegen zijn huid, vermengd met stof van de bodem en het zout uit de ongezonde lucht.


    Sommige ravijnen waren erger dan verbrandingsovens.


    Anderen waren een verademing met aan één zijde een weldoende schaduw en hier en daar een fris kreekje, dat over de rotsen huppelde. Steeds en altijd reden de Oude en Barry Christian, zij aan zij, aan de spits van de kolonne.


    De kracht en het uithoudingsvermogen van de Oude waren verbazend. Op zichzelf aangewezen kon hij geen drie stappen meer zetten, zonder te wankelen, maar eens in het zadel van zijn muilezel scheen hij herboren en was zijn rug even recht als die van Barry zelf.


    Gedurende de heetste periode van de dag stroopte hij zijn hemd af. Zijn hoofd was altijd onbedekt en die kale schedel was steeds rood als vuur. Hij scheen te gloeien, maar de Oude verkoos als een Indiaan, halfnaakt te rijden, dan zich met dergelijke kleren te behangen. Men zag de breedte van de borstkas en de machtige pezen, die ook nu nog het hoofd recht konden houden. Men kon zijn ribben, die als zovele vingeren door de huid prikten, tellen. Hij was de wandelende dood. En toch reed hij nog aan het hoofd van zijn clan. Tom Derry wist zeker dat de Oude liever zou sterven, dan zijn plaats aan een jongere af te staan. Ginds in de vallei had zijn eens zo vaste hand niet zo zwaar meer gedrukt, maar nu ze door omstandigheden uit hun huis verdreven en van hun bezittingen beroofd waren, had hij zijn plaats aan het hoofd weer ingenomen, om de stappen van de clan naar een nieuwe toekomst te leiden. Hoe oud hij ook was, zijn verstand was nog steeds groter dan de verzamelde wijsheid van alle Cary's samen.


    Ondertussen werd Tom Derry nog immer trouw bewaakt.


    Hij had gevreesd dat de Cary's hem nog meer haat zouden toedragen en hem nog slechter behandelen, nadat hij hun voorvechter zo smadelijk buiten gevecht had gesteld.


    Heel verbaasd was hij dan ook geweest, toen hij vaststelde dat zij hem naar waarde begonnen te schatten. Hugh zelf, die nog steeds het hoofd in een zwaar, bloedbevlekt verband droeg, was de gevangene genaderd, afgestegen en een eindje te voet met hem opgelopen.


    ‘Ik zou je graag een paard ter beschikking stellen,’ begon de reus, ‘maar de andere jongens zouden er niet mee instemmen. Ze zijn reeds veranderd en beginnen in te zien wie en wat je bent, maar we mogen geen ijzer met handen breken. Verdomme nog aan toe: ze willen eenvoudig afwachten hoelang jij het uithoudt te voet.’


    De vriendelijkheid en openhartigheid van zijn tegenstander verraste Derry. Hij keek naar zijn hoge gezel op.


    Het ene oog van de reus dat nog half toe onder het verband uitgluurde, scheen spottend op te lichten.


    ‘Je troefde me netjes af,’ verklaarde Hugh, ‘omdat jij dingen wist en kende waar ik geen vermoeden van had.


    De Oude zegt dat de verstandigen de dommen steeds in de doekjes doen, en de Oude heeft steeds gelijk. Misschien wil jij me een van deze dagen wel een paar lesjes geven? Jij hebt een bepaalde manier om kracht achter een slag te zetten, waar ik geen idee van heb. Die slag naar mijn onderkaak, bijvoorbeeld. Daar had je me bijna, jongen. Al de zenuwen van mijn gezicht schenen in mijn kin samen te trekken. Het was verrassend, maar ik leerde weer wat bij.’


    Zijn vrolijkheid was werkelijk oprecht, meende Derry.


    ‘Toen je me een paar keren in de ribben sloeg in het begin, vreesde ik dat je naar het lichaam zou blijven vechten. Waarom veranderde je van taktiek?’


    ‘Omdat ik de indruk kreeg tegen staven van een gevangenisvenster te slaan,’ grinnikte Derry op zijn beurt.’


    ‘Ja? Wel, de staven waren zo scheef geslagen dat mijn hart bijna stil bleef staan,’ bekende Hugh. ‘Ik lachte, maar ik voelde mij helemaal niet op mijn gemak. Dat was ook de reden, waarom ik mijn garde lager bracht en mijn gezicht vrij liet. Die slag tegen mijn kin was vreselijk, maar gewoon een lachje in vergelijking bij hetgeen ik doorstond toen jij mijn ogen trof. Je trof niets dan oog. Ik dacht werkelijk dat mijn ogen zo groot waren als bakpannen en dat jij telkens weer door de bodem heensloeg.Waar leerde jij eigenlijk boksen?’


    ‘Op een schip,’ verklaarde Derry. ‘Een kerel schoolde mij. Ik moest leren boksen of zou doodgeslagen worden. Ik verzeker je dat ik heel dikwijls tegen de wereld terechtkwam, eer ik leerde inkasseren. Toen ik zover was, moest ik ook leren treffen. Die Amerikaanse kapitein had slechts twee kwetsbare punten: de punt van zijn kin en het centrum van zijn maag.’


    Hugh Cary lachte, maar werd onmiddellijk weer ernstig: ‘Hoe komt het, dat Barry jou zo haat? Omdat je onder één hoedje speelt met Silver?’


    ‘Daar is geen sprake van. Hij nam mij gevangen en liet mij weer gaan, zonder meer. Dat is alles.’ Hij dacht even na en zei toen met een stem waar de bitterheid dik boven op lag: ‘Ik wenste maar dat ik me bij Silver aangesloten had!’


    ‘Aye. Ik zag hem éénmaal. Ik zag hem en Frosty en Parade. Ik reed over een klif en zag in de verte een hert rennen. Zo snel heb ik nog nooit een dier, hetzij hert of iets anders, zien lopen. Het was een goede halve mijl van mij verwijderd en ik deed niet eens moeite om het een kogel achterna te sturen. Plots zag ik het hert in de hoogte springen en neerstorten. Het dier bleef stil liggen. Lang nadien hoorde ik de weergalm van een geweerschot dat heel zwak tot mij doordrong. Ik keek neer in de ravijn en zag een gouden paard, een grijze wolf en een ruiter. De afstand was zo groot, dat ik de gelaatstrekken van de man niet zuiver kon onderscheiden, maar aan de breedte van zijn schouders en de vorm van zijn hoofd kon ik hem herkennen - het was Jim Silver. Ik rilde toen ik hem. zag en ik was blij dat hij het hert op de korrel genomen had en niet mijn ongelukkig persoontje.’


    ‘Hoe? Denk je werkelijk dat hij je zonder meer afgemaakt zou hebben?’


    ‘Misschien niet,’ gaf Hugh toe, ‘maar je hebt misschien wel gemerkt dat de Cary's een vrije en betrekkelijk wilde bende uitmaken. Ze doen wat hen belieft en geven er niet om op welke tenen ze trappen. Daar houdt Jim Silver helemaal niet van. Hij zou willen dat elkeen braaf op de hem toegewezen plaats bleef. Hij verafschuwt wildheid en iedereen, die wat op zijn kerfstok heeft wordt, om het zo uit te drukken, een persoonlijke vijand van Jim Silver. Het zijn natuurlijk zijn zaken niet, maar hij steekt er toch zijn neus in, snap je?’


    ‘Ik begin stilaan te begrijpen wat voor iemand hij is,’ murmelde Derry.


    ‘En niemand is tegen hem opgewassen,’ vervolgde Hugh overtuigend en nadrukkelijk, ‘tenzij iemand Silver bestrijdt met wapenen, die hij niet kent, leugen bijvoorbeeld en bedrog. Dat is de enige reden, waarom Barry Christian nog vrij rondloopt, in plaats van met de dood voor zijn schandaden geboet te hebben. Ha, Maria schijnt ook een paar woorden met jou te willen wisselen. Tot kijk, kameraad, we zien mekaar nog wel.’


    De openhartigheid van deze vijand van Silver wierp een schril licht op verschillende zaken, waarover Derry tot nog toe niet met zichzelf in het reine gekomen was. Eerst en vooral was het bewijs geleverd dat Buck Rainey een leugenaar was en een schoft, toen hij bij hun eerste ontmoeting de grote Silver als de verpersoonlijking van het kwaad had uitgetekend. Rainey werd samen met Barry Christian geklasseerd in die reeks van leugenachtige, bedrieglijke individuen, die er enkel door verraderlijkheid in gelukten aan de greep van Silver te ontsnappen.


    En Silver zelf? Silver doemde voor Derry's geest op als die bron van rechtvaardigheid en eerlijke ridderlijkheid, waarnaar Derry reeds had gegist toen hij door Silver vrijgelaten werd.


    Toen was Molly Cary aan zijn zijde. Ook zij steeg af en kwam naast hem lopen. De striemen van de zweep over haar armen waren gezwollen en verkleurd, maar toen Derry haar vroeg of het pijn deed, glimlachte ze enkel.


    Ze antwoordde niet op zijn angstige vragen, maar begon hem met haar grote, stralende ogen aandachtig te onderzoeken.


    ‘Die striemen van de zweepslagen op jouw rug branden fel, Tom,’ merkte ze op. ‘Dat is niet erg, zolang je er niet ziek van wordt. Pijn is nooit erg, tenzij je er ziek van wordt. Waar had Hugh het over?’


    ‘Hij vroeg mij of ik hem wilde leren boksen.’


    ‘Hij is de beste van de hele bende - buiten de Oude zelf. Hij is nu zoals de Oude in zijn jeugd geweest moet zijn.’


    Derry staarde ongelovig vooruit naar het levende geraamte op de rug van de muilezel. Inderdaad, meende hij toen, als dit geraamte leven ingeblazen werd door een jonge kracht en bedekt met sterke spieren, zou het heel waarschijnlijk de afmetingen van de geweldige Hugh bereiken.


    Hij vroeg het meisje welk hun doel was.


    ‘Wool-kreek,’ antwoordde ze.


    ‘En wat zoeken jullie daar?’


    ‘Goud! Christian heeft gehoord dat een bende kerels naar de oude graafplaatsen van Wool-kreek teruggekeerd zijn. Bleekgezichten, weet je, slappelingen uit het Oosten!


    Ze waren hier op vakantie. Ze trachtten herten te schieten, maar konden er geen treffen; wilden vis eten, maar konden er geen vangen. Toevallig kreeg een het in zijn hoofd een pan zand uit te wassen en hij vond goud! Je kan natuurlijk wel voorstellen dat de hele bende gewoon wild werd en als razend aan het werk sloeg. Wel, ze hebben een paar maanden als negers gewerkt en hebben tonnen goud verzameld!’


    ‘Tonnen?’ riep Derry ongelovig.


    ‘Ja, bij manier van spreken. Voldoende in ieder geval om een heel stel muilezels zwaar te beladen. Ze hebben de kreek kort geleden verlaten en willen als rijke mensen naar de beschaving terugkeren. Ik veronderstel echter dat ze wel zullen terugkeren, maar hoogstwaarschijnlijk zonder goud. Het zal aan Barry Christians en Cary's vingers blijven kleven.’


    ‘Welke indruk maakt dat plannetje op jou, Molly?’


    ‘Wel, ik vind het buitengewoon,’ antwoordde ze verrast. ‘Hoe bedoel je eigenlijk?’


    ‘Diefstal?’ vroeg hij. ‘Een gewapende overval vind jij buitengewoon?’


    ‘Diefstal?’ zei ze en fronste de wenkbrauwen. ‘Nee, iemand die je kent, mag je niet bestelen. Een vriend zeker niet. Liever zou je sterven, maar die kerels zijn vreemden, dus is er toch niets verkeerds aan?’


    Derry keek met nietszeggende ogen strak vooruit en struikelde over een rots. Hij was als van de bliksem geslagen.


    Niettegenstaande hij reeds heel wat meegemaakt had van de zeer vreemde gedragingen van deze clan, besefte hij dat hij nog dikwijls verrast zou worden door hun eigenaardige opvattingen. Hun levenswijze was zeer bevreemdend, maar wat moest hij eigenlijk denken van hun gedachtenleven?


    ‘We zullen ze op de vlucht jagen,’ vervolgde Molly enthousiast. ‘Het deel dat wij krijgen, samen met het geld dat jij ons voor de bevrijding van Barry Christian overhandigde, zal genoeg zijn om een nieuwe vallei te kopen ergens in de bergen - een grotere en meer geschikte vallei, waar de winters niet zo streng zijn en waar we minder risico's zullen lopen ons vee elke winter te zien bevriezen. We zullen zelfs voldoende geld hebben om nieuw vee te kopen, meent grootva. Jij blijft bij ons en jij en ik zullen heel gelukkig worden.’


    Haar ogen glinsterden, toen zij vol verwachting naar hem opkeek, om zijn reactie te horen.


    Tom stak zijn handen uit.


    ‘Luister, Molly,’ zei hij. ‘Tot nog toe heb ik van het werk van mijn eigen handen geleefd en dat zal ik ook in de toekomst doen. Gestolen geld is misschien goed voor de Cary's, maar voor de Derry's is het vergif.’


    ‘Je hebt nog meer eigenaardige ideeën, ‘zei het meisje peinzend. ‘Dit bevalt me echter helemaal niet.’


    ‘Niet?’ vroeg Derry en zijn onderkaak schoof vastberaden vooruit. ‘Wil ik je nog iets eigenaardigers vertellen? Als jij en ik de handen in mekaar slaan, zal jij een Derry zijn en geen Cary meer.’


    ‘Werkelijk? Wel, de namen verschillen niet zo heel veel.’


    ‘De namen niet, maar de opvattingen zijn grondig verschillend. De Derry's zijn eerlijke mensen. Zij leven niet van diefstal!’


    Hartstochtelijk vloog zij uit.


    ‘Wat bekommer ik mij om jou en je ideeën! Goud werd gemaakt om ervan te genieten en slechts idioten doen nooit een poging om hun deel ervan op te eisen. Je bent te goed voor mij!’


    Lenig sprong ze in het zadel, gaf haar mustang de sporen en vervoegde de Oude aan de spits van de groep.

  


  
    


     


    22 DE HINDERLAAG


    Gedurende de tweede helft van de dag werd het pad nog steeds moeilijker. Immer op en neer, op en neer. Elke daling werd gevolgd door een moeilijke beklimming.


    Slechts tegen de avond aan kwamen ze in de buurt van een waterval en reden over een groot rotsplateau, waar nauwelijks hier en daar enkele armzalige grassprietjes opschoten, in de spleten en kloven, die met stof en zand waren opgevuld. Tegenover hen lag een dergelijke hoogvlakte, eveneens rotsig, evenmin begroeid. Achter deze hoogvlakte stegen de bergen hoog op. Tussen deze twee plateaus lag slechts een smalle kloof, waar de donderende wateren van de Wool-kreek doorheen bruisten.


    Naar het noorden toe werd de vallei plots veel breder en de hellingen van de bergen daalden zachtjes af van de hoogte, waarop de Cary's lagen. Naar het zuiden eindigde het plateau abrupt en stortte een paar honderd meter steil in de diepte. Wie de Wool-kreek van het zuiden naar het noorden wilde volgen was verplicht, doorheen een zeer smalle ravijn te dringen, waar een pad door de natuur in de wand der rotsen uitgehouwen was. Derry keek van de hoogte uit naar dit wankele, gladde pad en het kwam hem voor dat het niet half breed genoeg was voor een ruiter te paard. Hij raadde natuurlijk wel dat hij zich vergiste, en dat slechts gezichtsbedrog aanleiding gaf tot deze indruk.


    Het was overduidelijk dat de Oude en Barry hun plannen goed uitgekiend hadden. Ze hadden de meest logische plaats uitgekozen, om de goudkaravaan met een maximum van zekerheid te overvallen. De mannen moesten met hun schatten doorheen de ravijn en zouden onvermijdelijk in de hinderlaag vallen, waaruit ze geen schijn van kans hadden om te ontsnappen. Indien ze werkelijk de loop van de Woolkreek volgden, hadden ze geen andere keus en zouden ze blindelings in de opgezette val rennen.


    Een kamp werd door de Cary's opgeslagen. De nabijheid van een klein riviertje was uiterst gunstig voor de reizigers en de rijdieren. Vuren werden niet ontstoken.


    Hardnekkig had de Oude geweigerd vuren te laten maken, die hun aanwezigheid op deze plaats konden verraden.


    Gedroogd vlees en geroosterd brood was voldoende voor Cary's, had de Oude gezegd. Daar konden ze op bestaan, tot ze hun slag geslagen hadden. Het opzet van het hele plan scheen zonder een enkele fout. Het enige wat Derry verwonderde, was de eigenaardige manier, waarop ze deze plaats bereikt hadden.


    Hij gelukte erin Hugh Cary een ogenblik te spreken en vroeg hem: ‘Hoe komt het dat wij doorheen de rotsen en de bergen geploeterd hebben? Als we dwars over de bergketen getrokken waren en de valleien gevolgd hadden, waren we toch dagen vroeger ter plaatse geweest?’


    ‘Natuurlijk, maar we hebben Silver op ons spoor, niet? Misschien weet jij meer dan ik, maar je weet beslist niet meer dan de Oude. Wij hebben een spoor gemaakt over de rotsen heen, waar zelfs de reuk van de paarden door de zon verbrand zal worden. Frosty is een wonder, dat weten wij allen, maar ook dat beest kan geen spoor volgen dat er niet is. We hebben veel tijd verloren door deze omweg te maken, maar we hebben Silver uitgeschakeld en dat is een fortuin waard.’


    Hij lachte triomfantelijk.


    Nog vóór het invallen van de duisternis werd Derry gebonden, en met verstand van zaken. Hij mocht zijn handen voor zijn lichaam houden, maar elk van zijn polsen werd omwonden door een band, gevlochten uit onverbrekelijke henneptouwen. Elk van deze polsbanden was bevestigd aan een lange, stevige ketting, die rond de enige boom uit de omgeving geslagen was.


    Er was geen sprake van, dat hij zich op eigen kracht zou kunnen bevrijden. Uitkijkposten werden opgesteld, zowel naar het noorden, waar de helling van de bergen begon, als naar het zuiden, aan de rand van de kloof. De bende had alle voorbereidselen getroffen en kon kalm op zijn prooi wachten.


    Toen de eerste sterren aan de hemel verschenen waren, slenterde Buck Rainey op Tom Derry toe en kwam naast hem zitten.


    ‘Wat denk je van onze hinderlaag, Tom?’ begon hij opgewekt.


    ‘Onverbeterlijk voor dieven en schurken,’ beet Tom hem toe.


    ‘Woorden kunnen mij niet beledigen, Tom,’ antwoordde Buck. ‘Ik ben te lang een dief en een schurk geweest, om op dat punt nog kittelorig te zijn. Ga je gang, als je je hart wilt luchten.’


    ‘Dat is niet nodig!’ vloog Tom op. ‘Maar, man, ik dacht dat wij vrienden waren en het was een zware slag voor mij toen ik mijn vergissing bemerkte.’


    Rainey antwoordde niet. Tom vervolgde na een poos:


    ‘Het komt me voor dat ik getracht zou hebben iets te ondernemen, of toch minstens iets te zeggen, als ik jou in gelijkaardige moeilijkheden had gezien.’


    ‘En welk nut zou het gehad hebben? Barry had beslist dat jij zou verdwijnen, toen reeds. Ik trachtte hem tot betere gevoelens te brengen. Ik poogde hem te overtuigen dat jij niets kwaads in het schild voerde. Barry echter haat Silver zo sterk, dat hij een beetje bevooroordeeld is tegen iedereen en alles wat met Silver in aanraking is geweest. Hij bleef bij zijn besluit.’


    ‘Wat zei hij? Wat heb ik anders gedaan, dan hem van een gewisse dood te redden in Blauw Water?’ vroeg Tom.


    ‘Diep in zijn hart wist Barry ook wel dat jij niets dan goed had gedaan en nooit iemand zou kunnen verraden, maar dat gevoelen onderdrukte hij. Op het ogenblik dat Silver jou vrijliet; werd jouw doodvonnis getekend. Voor zover Christian zich kan voorstellen, ben jij nu een vriend van Silver en dus zijn aartsvijand. In jouw geval zou ik liever dood zijn dan levend, jongen. Snap jij iets van die verdraaide zaak?’


    ‘Ik begrijp misschien beter dan je denkt, Buck. Laat ik je wat vertellen, Buck. Ik ben in Silvers macht geweest en hij liet mij gaan. Ik zweer op de nagedachtenis van onze vriendschap dat ik hem niets beloofde, noch mijn hulp toezegde in zijn strijd tegen de misdaad. Hij sprak zelfs niet over Christian! Toen Taxi kort spel met mij wilde maken, zei Silver heel eenvoudig en zeer overtuigd dat een eerlijke kerel tenslotte niet lang bij Christian zou kunnen blijven.’


    ‘Zei hij dat werkelijk?’


    ‘Dat zei hij.’


    ‘Wel, misschien heeft hij wel gelijk,’ gaf Rainey toe.


    ‘Misschien kon hij het er inderdaad op wagen jou weer vrij te laten, in de hoop dat je Christian uit eigen beweging de duivel aan zou doen. Wel, naar het schijnt is Silver niet op de hoogte van bedrog en leugen, maar je zult moeten toegeven, dat zelfs geen doortrapte bandiet een dergelijke wissel op de toekomst zou durven trekken, dus... Integendeel, als Silver jou had willen overtuigen om Christian en mij om de tuin te leiden - had hij misschien zwaar moeten betalen.’


    ‘Er bestaat geen geld dat mij kan omkopen.’


    ‘Nee?’ murmelde Rainey. ‘Hoe is dat mogelijk?’


    ‘Dat kan ik vlug verklaren. Eén keer speelde ik vals met de kaarten. Ik won achttien dollar van een kameraad. Als ik zeg, ik speelde vals, dan bedoel ik niet dat ik vuile trucjes gebruikte, maar wel dat ik met hem speelde, toen hij te dronken was om uit zijn doppen te kijken, Ik stopte de achttien dollar in mijn zak en zette ze om in goede whisky. Wel, toen ik mijn roes uitgeslapen had, kende ik geen ogenblik rust meer. Ik kon mijn kameraad niet meer in de ogen kijken en werd dag en nacht door wroeging achtervolgd. Wel, toen wij weer betaald werden, bracht ik mijn slachtoffer eerst en vooral zijn achttien pop terug. Toen ervoer ik reeds dat het voor mij geen zin heeft te proberen een schurk te zijn.’


    Rainey kon een licht gebaar van verwondering niet onderdrukken en zuchtte tenslotte:


    ‘Mensen werden op twee verschillende manieren gemaakt, Tom. Jij werd op de goede manier gemaakt en ik op de slechte. Dat is al wat ik kan zeggen, Tom.’


    ‘Onzin,’ zei Derry. ‘Jij werd niet slecht gemaakt, maar op het slechte pad gebracht en Barry houdt je daarop. Jij redde mij tweemaal het leven. Nooit heeft iemand zoveel voor mij gedaan. Je kende me niet eens, maar je werd gekwetst toen je mij trachtte te helpen.’


    ‘Ik heb niet beweerd dat ik door en door rot ben, Tom. Integendeel: ik hield van jou van het eerste ogenblik af en ik houd nog van je. Ik zou al doen wat ik kon voor je; maar Barry...’


    Zijn stem stierf weg.


    ‘Wat vind je bij Barry, dat je zo sterk aan hem bindt?’


    ‘Een kans om oude muren om te halen en nieuwe dingen te zien,’ zei Rainey bedachtzaam. ‘De kans een verloren zaak aan te pakken en tenslotte te ondervinden, dat je toch gewonnen hebt. De kans te leven zoals niemand anders doet. Hoor even: ik alleen was op de hoogte dat de goudgravers van de Wool-kreek voorbereidingen troffen om naar de beschaving terug te keren. Een dozijn, misschien vijftien man. Groentjes, zeker, maar ook kogels van dergelijke mensen zijn dodelijk. Ze werden natuurlijk gehard door het leven, dat ze de laatste maanden geleid hebben, en ik verzeker je dat ze hels zijn als de pest om hun zwaar verworven schatten te verdedigen. Ik moest hulp hebben om hen te kunnen overvallen. Welke hulp? Wie kon ik voldoende vertrouwen om bij de overval te helpen, met een minimum zekerheid, dat ik later niet zelf bestolen zou worden? Christian! Ik gaf mijn hart in pand om geld te krijgen. Ik vroeg Stan Parker om mij te helpen, omdat ik wist dat ik die schaapskop onvoorwaardelijk vertrouwen kon. Hij zou hef geld naar de Cary's brengen. Heel toevallig stapte jij in Parkers schoenen, omdat je een goede kerel bent. Een beetje romantisch en misschien wat ouderwets, maar doodeerlijk en trouw. Heel het plannetje verliep volgens de beste verwachtingen en ginds zit nu Christian: het brein van de overval, waardoor wij allen rijk zullen worden, tot in de puntjes kan voorbereiden.’


    Alhoewel hij het niet helemaal begreep, kon Derry de redenering van Rainey volgen.


    ‘En wat gebeurde er eigenlijk met je paard, toen ik aan de honden werd voorgeworpen?’ vroeg hij tenslotte.


    ‘Ik ergerde mijn paard opzettelijk, omdat ik een reden zou hebben om mij te verwijderen. Ik stopte mijn vingers in mijn oren en keek slechts op, toen het meisje op de proppen kwam. Een vreemd prettige duivel, dat kind. Wat heb je met haar voor?’


    ‘Ik wil haar huwen als ze een paar jaar ouder is.’


    ‘Ginds komt ze,’ zei Rainey. ‘Ze heeft de Oude verzorgd. Hoe taai hij ook met de anderen is, in haar handen is hij als was. Ik zal jullie alleen laten.’


    Rainey nam afscheid. Zij kwam op Derry toe, stond een ogenblik op hem neer te staren en viel toen naast hem neer.


    ‘Wel?’ vroeg ze.


    ‘Wel?’ antwoordde Derry gespannen.


    ‘Nog altijd vol gekke ideeën?’


    ‘Welke ideeën?’


    ‘Dat je beter bent dan de Cary's?’


    ‘Ik ben beter dan gelijk welke bende dieven.’


    ‘Wacht eens even, Tom. Als je hongerig bent en je ziet een hert, schiet je het dan neer?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Dan steel je het leven van het hert, niet? Waarom zou je dan geen goud nemen, van een man die het bezit, als je sterk genoeg bent om hem te overwinnen?’


    Hij staarde haar ongelovig aan.


    ‘Antwoord mij als je in staat bent!’ vervolgde zij.


    ‘Ik kan niet antwoorden, alleen voel ik dat ik het goed voor heb.’


    ‘En ik voel dat ik jouw domme gezicht liefheb,’ zei het meisje zacht. ‘Wat nut heeft het over goed en kwaad te bekvechten? Gelukkig zijn is toch de hoofdzaak? Kijk naar het hert. Het is gelukkig als het voldoende gras en zoet water vindt. Dan komt plots een man te voorschijn en schiet het hert neer. Het hert had toch evenveel recht als de man gelukkig te zijn, zolang het kon? Toch had de man gelijk om het dier neer te schieten, vermits hij hongerig was. Kan jij die twee gedachten met elkaar in overeenstemming brengen, Tom?’


    ‘Dat geloof ik niet. Ik krijg hoofdpijn van al dat denken.’


    Ze legde haar hand op zijn voorhoofd.


    ‘Aye, je voorhoofd gloeit. Ik zal een natte doek halen om erop te leggen;’


    ‘Nee, laat je hand daar, dat helpt veel beter. Kijk nu naar de hemel. Zie je die grote, gele ster? Ginds, de eerste van die rij van zes. Zie je?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik heb mij steeds door die ster laten leiden. Dikwijls vochten we om ons leven, als de zeeën in hun element waren. Maar de hemel was helder en ik stuurde het schip volgens de Arcturus. Wel, kindje, zo is het altijd geweest én zo zal het altijd zijn. Soms worden we zwaar terneergeslagen en nemen we ons voor de boeg om te gooien en mét de wind mee te sturen. Maar het is heel wat beter zijn voorgeschreven koers te behouden, hoe klein de kans ook schijnt en hoe onbelangrijk de uiteindelijke uitkomst ons mag voorkomen. Begrijp je dat?’


    ‘Begrijpen niet helemaal, maar ik voel wat je wilt zeggen.’


    ‘En nog iets, Molly. Sommige kerels zijn losgelaten duivels aan de kust, maar buitengewone kameraden in een storm. Wat je ook van mij denkt, Molly, je hebt bewezen een goede kameraad te zijn als alles verkeerd loopt.’


    ‘Wel,’ vroeg ze tenslotte. ‘Heeft al het andere veel belang?’


    ‘Nee, niet veel,’ zei Derry.

  


  
    


     


    23 DE GOUDKARAVAAN


    's Nachts en de volgende morgen was het verschrikkelijk koud, omdat geen vuren ontstoken mochten worden, maar kort na zonsopgang stoofden ze gewoon. Omstreeks de middag zocht het meisje Tom weer op en bracht hem nieuws.


    ‘De Oude zei dat hij jou misschien in vrijheid zal stellen als dit karweitje achter de rug is en we zeker zijn dat Silver ons spoor verloren heeft. Maar ik vraag mij af of jij wel vrij wilt zijn? De meesten van de Cary's zijn volledig veranderd, Tom, en zijn bereid jou bij het eerste teken in de gemeenschap op te nemen. Hugh spreekt zelfs voortdurend in jouw voordeel en dat moet hard zijn voor hem, Tom, want hij verlangde mij tot vrouw. Veronderstel dat je bij ons bleef? De Oude zou zich niet verzetten, Tom, om mijnentwille niet.’


    Koppig schudde Tom Derry het hoofd.


    ‘Daar komt niets van, meisje. Ik wil van mijn eigen handen en volgens mijn eigen inzichten leven.’


    Treurig ging zij heen, zonder te antwoorden en zonder aan te dringen.


    De zon gleed langzaam naar het westen en een hulpvaardige bergtop onderschepte de stralen, die de hele dag op het kamp gebrand hadden. Kort daarop rende een van de noordelijk geplaatste wachtposten het kamp binnen, met het bericht dat een stofwolk langzaam de Woolkreek naderde. Misschien was het de goudkaravaan?


    Iedereen stormde weg om zelf poolshoogte te nemen.


    Derry ging tegen zijn boom op de toppen van zijn tenen staan en zag hoe de stofwolk langzaam uit elkaar viel in afzonderlijke gestalten van ruiters en pakdieren die gestadig naderden.


    Nauwelijks een halve mijl vóór de ingang van de canyon maakten zij halt en begonnen in allerhaast hun nachtleger op te slaan. Het was de goudkaravaan! Buck Rainey was erin geslaagd enkele van de reizigers onbetwistbaar te identificeren met behulp van een machtige verrekijker. En plots, terwijl de gezichten begonnen te stralen in het vooruitzicht dat hun lijden ten einde liep, bracht een bericht van de zuidzijde de ontgoocheling.


    Hoe Derry zich ook inspande en hoe hij zich ook rekte, hij kon niet in de vallei achter de steile klif neerkijken, maar hij kon zich een duidelijk beeld vormen van de gebeurtenissen, door de woorden van de Cary's en het bezorgde gelaat van Barry Christian.


    Twee ruiters waren uit de bomen te voorschijn gereden en hadden een kamp opgeslagen langsheen de kreek, kort voor de zuidelijke ingang van de canyon. Twee ruiters zouden logischerwijze geen belangrijke invloed mogen hebben op de doorvoering van een plan door een zo talrijke groep als de Cary's, aangevoerd door een Barry Christian. Een van deze mannen echter reed op een geweldige hengst, die in de laatste stralen van de zon straalde als donker koper, en was vergezeld door een onheilspellende grijze wolf.


    Er kon geen schijn van twijfel bestaan. Jim Silver en Taxi hadden de bestemming van de Cary-bende geraden, zonder het ingewikkelde spoor over de rotsen te volgen.


    Daar waren de twee mannen, die Christian meer vreesde dan de dood, bijna op een boogscheut afstand.


    Toch was de afstand te groot en het licht te onzeker om een schot te wagen, dat waarschijnlijk zijn doel zou missen en het hele opzet verraden. De mannen bleven ook niet stil, maar liepen voortdurend heen en weer, zodat ze slechts af en toe een zeker trefpunt aanboden tussen de struiken, waarin ze kampeerden. Derry zag Christian voorbij wandelen. Hij hield zijn hand stevig om Buck Rainey's arm geklemd.


    ‘Als Silver en Taxi toch maar de fout konden begaan om door de canyon te rijden!’ kreunde Christian.


    ‘Aye,’ zei Buck, ‘laat ons eerst met de goudkaravaan afrekenen!’


    ‘Naar de hel met het goud!’ gromd Barry. ‘Wat betekent al het goud van de wereld in vergelijking bij één kans om Silver eens en voor altijd van mijn spoor te verwijderen.’


    Rainey knikte.


    ‘We zullen ons verspreiden en het kamp van de goudzoekers omsingelen,’ stelde Christian voor. ‘We kunnen twee of drie scherpschutters achterlaten, voor het geval Silver en Taxi het in hun hoofd zouden krijgen om na het invallen van de duisternis door de ravijn te trekken. We maken een uitstekende kans om twee vliegen in één klap te slaan. Man, je hebt me niet alleen van de dood gered, maar mij tevens hals-over-kop in het geluk gestort!’


    Een bende flink gewapende, geboren en getogen vechtersbazen tegen een troep alleszins hardnekkige maar geenszins voorbereide mensen, die er geen idee van hadden dat de beroemde Silver in de buurt was om hen bij te staan - inderdaad, een mooiere gelegenheid had Christian niet kunnen wensen! Het kwam Tom Derry voor dat de hele zaak reeds beklonken was vooraleer de Cary's ooit tot de actie waren overgegaan.


    Eerst en vooral zouden ze het kamp van de gouddelvers bestormen. Zelfs indien er geschoten werd, zou het geluid van de ontbrandingen nooit sterk genoeg zijn om tot Silver door te dringen. Integendeel, het donderend geraas van de waterval zou elk spoor van geluid in de kiem smoren.


    De duisternis viel over het plateau en in het sterrenlicht zag Derry hoe de laatste voorbereidingen getroffen werden.


    De wachten van de zuidelijke zijde aan de klif waren teruggetrokken, omdat Silvers kamp in de duisternis toch niet te onderscheiden was. Alle mannen werden aan de noordkant van het plateau, waar de hellingen zacht naar beneden daalden samengetrokken.


    Weer zocht het meisje Tom Derry op. Ze scheen niet erg op haar gemak, bleef staan en staarde lang op hem neer.


    Het geruis van de waterval scheen heel onregelmatig nu, plots oorverdovend, om dan weer weg te sterven.


    ‘Tom, veronderstel even dat je vrij zou zijn? Wat zou je dan doen?’ vroeg zij tenslotte.


    ‘Tot de aanval overgaan!’ zei hij kort, maar krachtig.


    Alleen de gedachte nog iets te kunnen ondernemen om de niets vermoedende gouddelvers te verwittigen, deed zijn hart sneller kloppen.


    ‘Hoe zou je het aan boord leggen, Tom? Naar het noorden wordt de weg versperd door de Cary's en naar het zuiden stort de klif honderden meter naar beneden. Je bent toch geen vogel om naar Silver te vliegen?’


    ‘De klif die naar de rivier afdaalt, is niet helemaal loodrecht of glad. Er zijn vooruitspringende rotspunten. Ik merkte een spleet, waarin een man over minstens honderd voet naar beneden zou kunnen glijden.’


    ‘Een vlieg zou duizelig worden, als hij er nog maar over dénkt langs daar naar beneden te gaan.’


    ‘Ik ben geen vlieg en ik zou niet duizelig worden!’


    ‘Veronderstel dat je Silver heelhuids bereikt - hem zou je kunnen waarschuwen, maar de gouddelvers zou je niet kunnen helpen.’


    ‘Misschien niet, maar zelfs indien ik alleen Silver kon redden, zou ik reeds tevreden zijn.’


    ‘Waarom brandt je zo van verlangen om hem te helpen?’


    ‘Waarom vraag je zo iets, Molly? Je weet dat hij mij gevangen nam. Een woord van hem en Taxi zou grondig met mij afgerekend hebben. Hij liet mij vrij.’


    ‘Welk soort slang zou ik worden,’ murmelde ze, meer tot zichzelf, dan tegen Tom, ‘als ik jou bevrijdde? Nooit kan je levend deze kliffen afklauteren! Zelfs indien je erin slaagde, zou ik een verraadster zijn tegenover de stam.’


    ‘Eerlijkheid spreekt sterker dan de banden van het bloed,’ zei Derry. ‘En, Molly, wat betekenen mensen als jij en ik in vergelijking met Jim Silver?’


    ‘Zuivere lucht smaakt evengoed voor ons als voor hem. Tom, wil je vergeten dat Silver een supermens is? Of zal je je hele leven lijden onder de gedachte dat het onze schuld is, als Silver vanavond aan het einde van zijn spoor komt? Zal je me haten als ik je niet vrijlaat om heb te helpen?’


    ‘Nee, Molly. Haten zou ik je niet. Dat zou ik niet kunnen, maar...’


    Hij hield de adem in.


    Ze begon te snikken, niet zoals een hulpeloze vrouw, maar zoals een man, die geen uitweg meer ziet. Diepe klanken verscheurden haar keel. Na een tijd beheerste zij zich. Niet alleen had zij haar gelaatsuitdrukking weer in bedwang, maar ook haar stem was vast en kalm. •


    ‘Vrouwen zijn het wild. Ze rennen en vluchten als dwazen, maar de mannen achterhalen hen steeds. Als ik je vrijlaat, ben je binnen een paar uur dood. Als ik je niet vrijlaat, zal je me verachten om wat ik kon doen en niet deed. Je zult me haten met je ogen, niettegenstaande je mond mij van hét tegendeel zal trachten te overtuigen. Waarom werd ik ooit als Cary geboren? En toch ben ik liever een Cary-dief, dan gelijk wat anders. Als ik je bevrijd, zullen de Cary's mij verloochenen. Als ik je vrijmaak, ben je morgen dood!’


    Ze liet zich zwaar naast hem neervallen.


    ‘Tom, wil je luisteren? Ik zal je zo gelukkig maken, dat je alles zal vergeten wat vannacht zal gebeuren.


    Slechts één nacht? Wat zou er op één nacht kunnen gebeuren, dat je hele verdere leven zou verdonkeren? Misschien ben je aanvankelijk ontgoocheld en troosteloos, maar ik zal je leven weer inhoud schenken en de zon weer over je dagen doen schijnen. Ik zal je beminnen met al mijn kracht en als een man en een vrouw elkaar gevonden hebben, wie kan hen dan hun geluk ontnemen? Niemand en niets, Tom. Hoor je mij? Of denk je aan Silver en zijn nakende dood?’


    ‘Ik bemin je, Molly, maar mijn hart breekt als ik aan Silver denk.’


    Ze trok zich plots van hem terug.


    ‘Och,’ zei ze vermoeid. ‘Waarom zou ik er nog woorden aan verspillen? Ik wist wel dat jij geen rat was, die door zoete woorden van een vrouw overtuigd kon worden. Ik heb een tang meegebracht en ik zal hem gebruiken!


    Binnen tien minuten zal jij er niet meer zijn, Tom! De rivier zal je opslokken! Oh, mocht hij ook mij verslinden!’


    Ze greep zijn handen, schoof haar wijsvinger onder de touwen, die zijn polsen bonden en knipte ze door. Hij was vrij!


    Hij stond op en trok haar met zich de hoogte in. Ze klemde zich tegen hem aan.


    ‘Tom, wil je nog een ogenblik bij me blijven?’


    ‘Ik heb geen ogenblik te verliezen, Molly.’


    ‘Ik zal met je meegaan tot aan de klif.’


    ‘Hierheen, Molly. Ik weet precies waar ik de afdaling kan wagen.’


    Ze kwamen bij de rand van de klif. Het geraas van de waterval was hier overdonderend. De vochtigheid van het neerstortende water, dat een mist van uiteist fijne waterdruppeltjes hoog opjoeg, deed het meisje een ogenblik terugdeinzen. Ze scheen volkomen machteloos en hij had de indruk dat zij zou neerstorten als hij haar losliet.


    ‘Tom, als je beneden komt, wil je dan een lucifertje aansteken?’ smeekte ze. ‘Ik zal tien minuten wachten en als ik dan niets gezien heb...’ Haar stem brak.


    ‘Molly,’ zei hij, terwijl een ijskoude hand zijn hart omsloot, ‘denk erom! Ook als je geen licht ziet, mag je niets dwaas ondernemen. Je mag...’


    ‘Wat heb ik gedaan sinds ik jou leerde kennen? Niets dan onverantwoordelijke, dwaze dingen! Ik ben een roekeloze jonge kerel geweest in plaats van een vrouw! Ik wenste maar, dat ik meer vrouw geweest was. Dan, licht of geen licht - zou ik iets meer hebben, dan een verdomde ster in de hemel - om mij te leiden! Ga nu, Tom! Mijn hart breekt, maar je moet gaan! Ik zal wachten, wachten op een vlammetje. God geve dat ik het mag zien, anders...’


    Hij kuste haar. De vrees voor wat zij zou kunnen ondernemen als hij haar in deze stemming achterliet, verstijfde zijn lippen. Hij vreesde dat haar angst zich aan hem mede zou delen en zijn beweging verlammen. Hij liet haar plots los en ging naar de uiterste rand van de klif.


    Hij voelde dat hij op de juiste plaats was. Ver beneden hem, wist hij - al zag hij het niet - dat een smalle richel vooruitsprong, waarop zijn voeten houvast konden vinden.


    Als hij zich kon laten vallen of laten glijden, tot hij deze richel bereikte, dan zou hij ook de spleet kunnen vinden, waarover hij Molly gesproken had. Als hij de richel kon bereiken...

  


  
    


     


    24 DE GEVAARLIJKE ONDERNEMING


    De richel, die volgens schatting binnen het bereik van de spitsen van zijn tenen moest geweest zijn, als hij zich languit van de rand naar beneden liet hangen, scheen zich steeds aan hem te onttrekken. Hij liet zichzelf vallen en ontspande zijn knieën volledig, alsof hij minstens vijftig voet diep neer zou storten. De kracht van zijn val schoot door zijn ruggegraat en klapte zijn knieën tegen zijn kin.


    Gelukkig maar, dat hij zijn voorzorgen genomen had en zo volkomen zijn spieren ontspannen had, want toen hij omrolde, hing zijn arm in het luchtledige. De richel was nauwelijks een halve meter breed, maar hij had het gehaald en kon nu even verademen.


    De terugweg was nu onherroepelijk afgesneden. Hij keek omhoog en de afstand maakte hem duizelig. De vochtigheid van de lucht was tastbaar. Het gebrul van de waterval en de duizenden echo's verscheurden zijn trommelvliezen.


    Hij kreeg het zeer sterke gevoel, dat de rivier nu reeds zijn triomfzang had aangeheven, ter ere van het zoveelste slachtoffer dat door zijn wateren opgeslokt zou v/orden. Het kwam hem voor, dat de hele klif meetrilde met de bewegingen van het water. Tenminste, dat trachtte hij zichzelf in te beelden, want hij mocht in geen geval denken dat hij het zelf was die trilde van inspanning en angst.


    Hij werkte zich behoedzaam langs de richel verder en tastte onophoudend met bevende handen vooruit. Hij dacht dat er geen einde aan zou komen, toen zijn vingers plots voelden, waarnaar hij de hele tijd gezocht had - het begin van de spleet, die hem vroeger reeds opgevallen was. Hij zwaaide naar beneden.


    Gedurende de tijd, die hij op zee had doorgebracht, was hij dikwijls uitsluitend met behulp van zijn handen door het want gekropen, maar geen touw had ooit de onregelmatigheid gehad van deze verraderlijke spleet. En een touw kon men steeds met de volle hand omklemmen, terwijl de spleet nauwelijks plaats bood voor de toppen van zijn vingers.


    Hij kon zich niet met zijn volle aandacht bij zijn eigen gevaarlijke toestand bepalen. Hij moest steeds maar aan Molly denken. Het was heel waarschijnlijk, dat elk ogenblik voor haar een eeuwigheid duurde. Deze gedachte rukte en trok aan zijn handen. Zijn polsen en schouders schenen langzaam maar zeker uitgetrokken te worden.


    Deze pijn was echter niet zo belangrijk, want ook op zee had hij zulks leren verduren. De scherpe kanten van de richels en spleten sneden meermalen dwars door zijn huid, bloed stroomde vrij langs zijn handen en verder langs zijn armen tot over zijn lichaam. Daar mocht hij echter niet aan denken. Dat waren slechts vleeswonden en zelfs indien ook zijn pezen doorgesneden werden, zou hij zich enkel met de beentjes in zijn handen vastklemmen!Hij naderde het einde van de spleet. Daar, onder zijn voeten, moesten verschillende onregelmatigheden zijn, waarop eindelijk zijn voeten steun konden vinden. De rotswand werd een beetje vlakker en inderdaad, daar vond zijn zoekende voet een plat stuk rots, dat een ietsje vooruitsprong en waarop hij even kon rusten. Hij bleef een ogenblik staan, klemde zijn borst tegen de killige rotsen, wachtte tot zijn adem regelmatiger zou worden en de moeheid uit zijn lamme armen zou verdwijnen.


    Hij was reeds ver gedaald. Hij keek omhoog en zag de twee randen van de klif, die naar elkaar toebogen. De randen vormden een grillige, onregelmatige tekening, tegen de heldere sterrenhemel en ginds, hoog boven hem straalde de Arcturus met zachte glans. Hij herinnerde zich wat hij het meisje over die ster gezegd had. Hijzelf vond een vertroosting en een aanmoediging in dat pinkende licht. Hij had de indruk dat die ster alleen voor hem straalde en hem aanzette verder te gaan en te volharden.


    Hij ging weer op weg. Hij was zo ver gedaald dat hij de waterval vlakbij voelde. Niet veel lager stortten watermassa's tegen de voet van de klif, weerkaatsten hol in de ravijn en deden de rotswand tastbaar schudden. En die duisternis was een hel! Hij vond het veiliger zijn ogen te sluiten en uitsluitend op zijn handen te vertrouwen, waarmee hij ver uitreikte en tastte waar hij een volgend houvast kon vinden. Toen hij weer op een stuk rots kon verademen, trok hij zijn schoenen en kousen uit, omdat zijn naakte voeten niet zo snel zouden wegglijden.


    Hij daalde en daalde, tot hij plots een beduidende richel bereikte, - misschien vier voet breed - en was verrast, want hij kon zich niet herinneren een dergelijke brede uitsprong van boven af gezien te hebben. Heel behoedzaam schoof zijn hand terzijde en werd even later door snelstromend water overspoeld. Hij had het voetpad, langsheen de kreek bereikt!


    Hij keek op naar de steile rotswand, waarlangs hij zoeven naar beneden geklauterd was. Afschuw steeg in zijn keel omhoog. Afschuw eerst, gevoel dat weldra verdrongen werd door een nieuwe overtuiging van waardigheid en zelfrespect, dat hem uit de koude lucht en het verstuivende water toewaaide. Vreemd genoeg, duurde het verschillende seconden, voor hij zich herinnerde met welke doodsangst het meisje op zijn levensteken wachtte. Hij zocht een lucifertje en streek het aan.


    Hij beschermde het vlammetje in de holte van zijn beide handen en bewoog het langzaam heen en weer. Het vlammetje verbrandde zijn vingers en doofde uit. Hij keek omhoog.


    Had ze het gezien? Terwijl hij trachtte de duisternis te doorpeilen, flikkerde een schraal vlammetje hoog boven hem, flikkerde en ging langzaam uit. Tom slaakte een diepe zucht. Hij stelde zich voor, dat hij een boodschap van het meisje gekregen had, dat zijzelf een ogenblik naast hem gestaan had om hem in zijn poging aan te sporen.


    Hij draaide zich heftig om en rende het pad af. Hij drong door de uitgang van de canyon en kwam in de wijde vlakte. Hij trilde nog van inspanning en hij meende dat hij nog door levensgevaar bedreigd was. Slechts toen hij een paar honderd meter gewandeld had, onder de vrije, open hemel, kwam hij stilaan bij. Zijn gespannen zenuwen rukten en snokten niet meer aan zijn wild kloppend hart en hij was in staat het hoofd omhoog te werpen en verder te stappen als een vrij man in plaats van met de kop tussen de schouders voort te jagen als een buiten de wet gestelde.


    De plaats waar Silver en Taxi hun nachtleger hadden opgeslagen, kon nu niet ver meer verwijderd zijn. Het kwam hem voor, dat hij een gestalte door het struikgewas, links van hem, zag sluipen. Kon dat Frosty zijn, die zijn meester ging verwittigen, dat een vreemdeling naderde?


    Dan, heel duidelijk, hoorde hij een gedempt gehinnik.


    Hij bleef stokstijf staan en haast onmiddellijk hoorde hij de stem van Jim Silver.


    ‘Wie daar?’ vroeg Silver.


    ‘Je slechte geweten is teruggekomen. Het is Derry,’ antwoordde Taxi.


    ‘Kom naderbij, Derry,’ nodigde Silver uit.


    Tom Derry liet zich niet bidden en drong door het struikgewas heen in de richting, van waaruit hij Silvers stem had gehoord. Onverwachts stootte hij op een kleine lichting en werd verblind door het scherpe licht van Taxi's zaklamp. Zorgvuldig belichtte Taxi zijn gelaat, zijn lichaam, zijn handen en tenslotte zijn voeten er steeds zorg voor dragend dat Derry niets kon onderscheiden en steeds gehinderd werd door het flitsen van de lichtstraal.


    ‘Bloed aan handen en voeten,’ rapporteerde Taxi.


    ‘Schijnt dat hij iets ondernam, maar duchtig afgetroefd werd.’ '


    Derry verhief zijn hand en wees naar de klif.


    ‘Ginds boven wachten twintig gewapende kerels op het ogenblik dat jullie een verkeerde beweging maken.


    Ze willen jou hebben, Jim Silver. De Cary's en Christian en Buck Rainey en Stan Parker. Ze liggen in hinderlaag en wachten.’


    De straal van de zaklamp flitste omhoog en bleef op Derry's ogen gericht, zodat hij de oogleden moest sluiten.


    Silver sloeg Taxi's hand neer.


    ‘Wees niet dwaas. Taxi. Ik zei je toch dat Derry eerlijk was. Bloedende mensen vertellen nooit dergelijke leugens!’


    ‘Ja? En hoe komt het, dat deze eerlijke jongen ons kan verwittigen, niettegenstaande volgens hem twintig gewapende mannen op het plateau zijn?’


    ‘Ik was hun gevangene en aan een boom bevestigd. Er is echter een vrouw bij hen. Zij bevrijdde mij en ik klom langs de klif naar beneden om...’


    ‘Een ogenblik,’ beval Taxi. ‘Zegde jij dat je langs die rotswand naar beneden klauterde?’


    ‘Inderdaad ,’ zei Tom kalm, maar dan rees een onbeheerste woede in hem op: ‘Ik deed het echter niet om jouw huid te redden! Ik waagde mijn leven om Silver te waarschuwen!’


    ‘Nonsens! Onzin! Bluf!’ verklaarde Taxi koud. ‘Geen levende ziel zou in staat zijn om... Zeg, laat me je handpalmen even zien, wil je?’


    Derry hield beide handen op en het licht speelde eroverheen.


    ‘Kameraad,’ zei Taxi plots, ‘verontschuldig mij. Vele bedrieglijke ratten hebben ons het leven zuur gemaakt en Silver gelooft alleman en iedereen op zijn woord, zodat ik wel dubbel wantrouwig moet zijn. Er staat echter waarheid geschreven in de palmen van je handen. Zij spreken een duidelijke taal!’


    ‘Niet alleen in zijn handen staat zijn karakter geschreven, Taxi. Denk je dat ze ginds tot de aanval zullen overgaan, Derry? Wacht even. Taxi, jij bent een onovertroffen dokter. Haal iets uit je zadeltassen om zijn handen te verbinden, ja? En breng die moccasins voor hem mee. Heb jij een idee van hun plannen, Derry?’


    ‘Nadat ze het kamp van de gouddelvers overvallen hebben, zullen ze waarschijnlijk aan deze zijde van de canyon herrie komen schoppen.’


    ‘Kamp van de gouddelvers?’


    ‘Mannen uit het Oosten, die de oude mijnen weer onder handen namen en waarschijnlijk een fortuin verzamelden. Ze zijn terug op weg naar hun streek en sloegen een kamp op aan de andere zijde van de ravijn. Na maansopgang zullen de Cary's hun kamp bestormen.’


    Taxi had verschillende medicamenten gehaald en begon aan Toms handen te werken.


    ‘We moeten door de ravijn heen om die arme duivels te verwittigen,’ zei Silver.


    ‘Heeft geen nut,’ antwoordde Derry. ‘De Oude heeft verschillende scherpschutters opgesteld en een paar man zouden op die plaats een heel leger kunnen ophouden.’


    ‘We moeten een poging wagen,’ zei Silver. ‘We moeten door de ravijn heen. Welke mensen zijn het eigenlijk, die goudgravers?’


    ‘Ik weet niet meer, dan dat ze mannen uit het Oosten zijn die door een gelukje op die oude mijn stootten. Silver, je kan niet door de ravijn. Ik weet het, want ik ben er geweest. De richel, waarover je heen moet, is nauwelijks een paar voet breed en ik kan je verzekeren, dat de uitkijkposten hun ogen en oren open zullen houden. Het is uitgesloten de doorgang te forceren. Ik ben er zeker van.’


    ‘Hoe sterk is de groep gouddelvers?’


    ‘Een dozijn man.’


    ‘Gewapend?’


    ‘Ja.’


    ‘Gewapende mannen, die een fortuin te verdedigen hebben, zullen tot het uiterste vechten en dus tegen de overmacht zonder uitzondering sterven,’ zei Silver. ‘Taxi, wil je trachten met mij door te breken?’


    Taxi, die Toms handen gereinigd had en ingesmeerd met een vuil-grijze zalf, verbond de vingers een voor een, om hem een maximum bewegingsvrijheid te geven, gromde woedend:


    ‘Vraag mij of ik er het nut van inzie! Vraag mij niet of ik wil!’ Dan stond hij op, bekeek zijn werk goedkeurend en zei kort: ‘We kunnen beter onmiddellijk vertrekken, Jim. De maan zal weldra opgaan. Wat doen we met de paarden?’


    ‘Waar wij doorheen kunnen, kan Parade passeren en waar hij voorbijging, zal jouw paard volgen, Taxi. Of vind je het veiliger de dieren achter te laten? Derry kan er zolang op letten.’


    ‘Ik?’ vroeg Tom verbaasd. ‘Ik hier blijven? Geen sprake van!Ik ga mee!’


    ‘Hallo,’ zei Taxi, ‘nog iemand die hart èn ziel aan Silver verkocht heeft? Wanneer zal jij ophouden arme kerels op je gevaarlijke spoor mee te slepen, Jim?’


    ‘Je handen zijn afschuwelijk gekwetst, Derry. Je kan beter achterblijven,’ drong Silver aan.


    ‘Als het alleen voor die gouddelvers was, zou ik misschien toegeven,’ zei Derry vastberaden. ‘Ik vertelde je dat ik door een vrouw bevrijd werd, niet? Toen ik veilig van de klif afgedaald was, stak ik een lucifertje aan om haar te verwittigen dat ik nog leefde. Die zekerheid sluit echter ook in dat ze naar mijn terugkeer zal verlangen. Ik ga mee, Silver.’


    Silver zweeg even en herkauwde wat Tom gezegd had.


    Tenslotte zei Taxi:


    ‘Ik geloof dat je tenslotte toch gelijk zal krijgen met je oordeel over deze kerel, Jim. Dat spijt mij geweldig, want van nu af zul je blindelings op je oordeel vertrouwen en iedereen weet bij voorbaat, dat je denkt dat iedereen is zoals jij. Derry, het spijt mij, dat ik je dat moet zeggen, maar je bent een zware nagel van Jims doodskist, enkel en alleen omdat je bent wat je bent: een eerlijke, oprechte kerel!’

  


  
    


     


    25 FROSTY AAN HET WERK


    Ze lieten Taxi's paard achter, maar Parade vergezelde hen. Derry was uiteraard wel een beetje verrast, maar niet meer, toen hij het dier zag bewegen, nadat zijn hoeven door stevige kappen van zacht leder waren omzwachteld.


    Bij de ingang van de ravijn hielden ze een ogenblik halt.


    Silver legde zijn handen op Taxi's en Derry's schouder en zei kalm:


    ‘Ik ga voor, met Frosty een paar meter voorop. Hij heeft ons menigmaal geleid en ook vannacht zullen we ons aan hem toevertrouwen. Jij volgt Taxi, en dan jij, Derry. Het is heel waarschijnlijk dat Parade je af en toe met de snuit in je rug zal duwen, want het beest wil altijd zo dicht mogelijk bij mij zijn. Wij weten niet waar de Cary's opgesteld zijn, maar Frosty zal hen voor ons ontdekken. Het is donker, maar niet te donker om te schieten, geloof ik. Dat betekent dat we hen moeten verrassen, vóór ze de kans krijgen ons te ontdekken. Misschien zal Frosty ons dit werk besparen en zal hij hen verrassen, als hij ze geroken heeft. Als dat inderdaad zo is, en wij tot een handgemeen gedwongen worden, wil ik er nadrukkelijk op wijzen dat de kolf van een revolver een beter wapen is, dan een kogel! ‘


    ‘Jim!’ zei Taxi rouwig, ‘wil je weer geen bloed vergieten? Zij liggen in hinderlaag en wachten slechts op een gelegenheid om ons lood te doen slikken. Wil jij onze handen binden, vóór wij iets ondernomen hebben?’


    ‘Zelfs indien we met onbeschaafde Indianen te doen hadden, zou er geen enkele reden zijn, om meer slachtoffers te doden dan strikt noodzakelijk is voor onze persoonlijke veiligheid. Het is mogelijk dat Frosty zal falen. In dat geval zullen we doorheen een zee van kogels moeten - en dan heb je de vrije hand om zo snel en zo goed mogelijk te schieten! Het geluk kan ons echter helpen, en ik heb de zeer sterke indruk dat ik geluk ruik in de lucht!’


    Ze drongen in de ravijn binnen, in de volgorde die Silver aangeduid had. De houding en de behoedzame bewegingen van Silver en Taxi waren niet zo verwonderlijk, meende Tom Derry. Niet eens de wolfshond was zo buitengewoon, niettegenstaande hij zijn werk keurig deed.


    Kon men niet elke verstandige hond voor dit soort van karweitjes africhten? Parade echter was verrassend en bewonderenswaardig! Het geweldige dier gleed als een behendige kat over de grond. Het zette de poten zeer zorgvuldig neer en zakte door in de knieën om een verrassende moeilijkheid tijdig te kunnen ondervangen. Meer dan eens wendde Derry het hoofd en telkens hij de grote, glinsterende ogen van de hengst zag stralen, voelde hij dat hun onderneming niet kon mislukken. Een man die er in geslaagd was dergelijk dier te temmen en aan zijn wenken ondergeschikt te maken, moest geen enkele omstandigheid, hoe gevaarlijk ook, vrezen.


    Steeds slopen ze verder, zonder ophouden. Slechts waar de waterval plots op een hindernis stootte en uiteenspatte, waardoor het water meters hoog opstoof, hield Silver halt.


    Hij trok Taxi en Derry vlak bij hem en schreeuwde uit volle borst om het geraas van het donderende water te overstemmen:


    ‘Frosty heeft iets gevonden. Het moeten mannen zijn. Ik merk het aan zijn reacties. Ze moeten ergens in hinderlaag liggen. Taxi, jij ziet even goed bij dag als bij nacht. Wil jij eens gaan kijken, wat er op ons wacht. ‘Wees voorzichtig, maar tracht iets te zien.’


    Taxi ging op weg, zonder een woord commentaar of tegenspraak. Derry bleef samen met Silver wachten en voelde hoe het sproeiende water van de waterval hem langzaam maar zeker doordrenkte.


    Taxi kwam terug.


    Ze liggen inderdaad ginds beneden. Ze hebben zich achter de rotsen beschut, maar ik zag een van hen bewegen. Dat is alles. Ze liggen in hinderlaag en zijn gereed om ons te ontvangen. We moeten over een stuk rotswand, dat geen enkele beschutting biedt en minstens een twintigtal meter zo steil naar beneden helt, dat men er haast over zou kunnen glijden. Het heeft geen zin verder te gaan, Jim. Ze zijn in staat om honderd aanvallers omver te schieten, van het ogenblik dat ze hen zien. Deze weg is versperd!


    ‘Misschien is er nog een middel,’ meende Silver. ‘Het is een barbaarse methode, maar wij hebben met wilden te doen, niet? Volg mij op de voet.’


    ‘Laat hem het bloed van je handen ruiken, Derry,’ vroeg Silver.


    Derry stak zijn handen uit en zag de geweldige scheurtanden van het dier flitsen. De wolf gromde wild en scheen Derry naar de keel te willen vliegen. Dan knielde Silver neer en fluisterde allerlei woorden in het oor van zijn trouwe wolf, woorden, die noch rijm noch betekenis hadden voor Derry.


    Na een tijd richtte Silver zich op en voerde hen tot vlak bij de rand van het onbeschutte stuk van het spoor, waarover Taxi reeds gesproken had. Zelfs in de duisternis kon Derry zien hoe Silver alle krachten moest inspannen om Frosty bij zijn nekvel te weerhouden. Toen hij het dier losliet, was het alsof een grote rotsblok van de helling afrolde.


    Een ogenblik later wuifde Silver met zijn lange arm tegen de anderen en rende Frosty achterna.


    Derry had van Silver een revolver gekregen vóór ze op pad gegaan waren, maar hij kreeg gelegenheid om hem te gebruiken. Nog terwijl hij van de steile helling strompelde zag hij drie mannen opspringen, verrast door de woedende aanval van Frosty. Boven het donderen van de waterval uit hoorde hij hun schrille, doodsangstige stemmen schreeuwen:


    ‘De wolf!De wolf!’


    Dan ging Silver tot de aanval over. Zij wierpen hun geweren ver wegen renden wat ze konden. Ze vluchten hals over kop.


    Een ogenblik later was alles voorbij. Silver floot schril en Frosty kwam teruggehuppeld, zijn rode lap van een tong ver uit de bek. De drie ontwapende Cary's stormden door de vallei - de weg was vrij!


    De drie aanvallers, Silver, Taxi en Derry, zetten het op een loopje en waren weldra veilig en wel in de brede vallei aan de noordelijke zijde van de canyon.


    Ze zagen de schaduwen van de drie vluchtende mannen voor zich. Hun hoofd en schouders waren scherp afgetekend tegen de sterrenhemel. In het Oosten zagen ze een piramide van licht opensproeien. De maan ging op. Vlak voor hen lag het kamp van de gouddelvers. Op hetzelfde ogenblik sprongen overal van achter rotsen en struiken, links en rechts van het kamp, mannen te voorschijn. In het stralende licht van de maan herkenden ze de schaduwen en gestalten van mannen, die huilden als jakhalzen.


    Silver hield even de pas in, sprong op de rug van Parade, die hem op de voet gevolgd was en stormde voorwaarts, terwijl hij voortdurend in de lucht schoot. Achter hem aan renden Taxi en Derry, die eveneens de magazijnen van hun revolvers in de lucht leegschoten en zo luid mogelijk bralden om de verwarring volledig te maken.


    In het kamp zelf heerste een onbeschrijflijk kabaal, maar de onverwachte aanval van Silver en zijn helpers was te veel voor de Cary's, hoe moedig zij ook waren.


    De Cary's, die voor Silvers aanval links en rechts moesten uitwijken, schreeuwden dat ze verraden waren. Ze renden alsof ze vleugels aan hun voeten hadden. De paniek breidde zich uit. De aanval die de gouddelvers afgemaakt zou hebben in een ongezien bloedbad, eindigde in een algemene vlucht van de aanranders. Heel snel waren de wilde bergmensen in struiken en achter rotsen verdwenen.


    Hun geschreeuw en hier en daar een verloren schot was alles wat aan een goed opgezette overval herinnerde.


    Het was zo razend snel gegaan dat Derry, hoewel hij zijn adem uit zijn longen rende, slechts in het kamp arriveerde, toen de laatste aanvallers reeds in de verte verdwenen waren.


    In het stralende licht van de maan, hokten de verschrikte gouddelvers bij elkaar en staarden ongelovig naar de vluchtende Cary's, die het niet alleen op hun goud, maar ook op hun leven hadden voorzien.


    Niet allen waren ze hulpeloze beginnelingen, de gouddelvers. Een stoere grijsaard leunde zwaar op zijn geweer bij de ingang van het kamp, waar de vorige avond een hoog vuur gebouwd was. Ernstig sprak hij tegen de anderen:


    ‘Ik heb gebeden en gesmeekt opdat jullie zouden waken. Ik heb het zelf gedaan omdat jullie allen hardhorig waren. Ik stond op post toen die scalpjagers uit de struiken te voorschijn sprongen. Eén geweer kon echter niets tegen een hele bende uitrichten en vóór jullie de slaap uit jullie ogen gewreven zouden hebben, zouden jullie in een eeuwige slaap gedompeld geweest zijn. Jullie zouden nu reeds bij de engeltjes geweest zijn, indien niet Jim Silver uit het niets ter hulp gekomen was. Silver op Parade en die twee anderen hebben jullie van een smadelijke dood gered. Als drie wolven renden ze achter die troep coyotes aan, die nu nog huilen en blaffen en janken, omdat hun opzet mislukte.’


    De gouddelvers keken dankbaar naar hun redders op, maar Derry greep reeds de arm van Jim Silver beet en smeekte:


    ‘Laat enkelen van hen achter om het kamp te bewaken. Vraag de anderen met ons mee te gaan, Jim. Ginds boven is het meisje, waaraan zij hun redding te danken hebben. Wil je hen vragen ons te helpen, Jim?’


    Hun redders helpen?


    Silver hoefde het niet eens te vragen. Zadels werden op de ruggen van hun paarden gegooid en vastgesnoerd. Binnen de twee minuten waren ze op weg. Derry martelde de flanken van een kleine, vinnige mustang, die vruchteloos beproefde de lange schreden van Parade bij te houden.


    Zij stormden tegen de helling op en over de rand van het plateau. Zij zochten en zochten. Toms stem sloeg over en trilde van doodsangst, telkens hij Molly's naam riep.


    Al wat zij ontdekten, waren een paar stukken uitrusting, die inderhaast vergeten waren. De mannen waren gevlucht en hadden Molly meegesleept. Ze landen het meisje niet vinden.

  


  
    


     


    26 DE ACHTERVOLGING


    Silver had alles geregeld vóór de gouddelvers er bewust van waren, dat hun hulp niet meer nodig was en dat hun redders weer afscheid zouden nemen. Ze kregen geen gelegenheid de woorden van dank, die in hun borst omhoog welden, uit te spreken. Al wat Silver vroeg, waren twee gezadelde paarden. Nog vóór hij uitgesproken was, stonden twee stevige broncho's tot zijn beschikking. Ginds in de vallei, zei Silver, aan de andere zijde van de canyon zouden ze Taxi's paard vinden - dat konden ze gebruiken, tot Taxi het weer op kwam halen.


    Weg waren de drie mannen en volgden Frosty, die hen onfeilbaar op het goede spoor leidde, dwars door de wildernis van de ruwe bergketen. Ze werden geholpen door de maan, maar dezelfde maan was ook een niet te onderschatten nadeel, want de Caxy-scherpschutters zouden niet aarzelen een zo duidelijk mikpunt op de korrel te nemen. Silvers hoed werd zuiver van zijn hoofd geschoten, door een welgericht schot. Een volgende kogel scheurde Toms hemd, onder zijn linkeroksel aan flarden. Over het algemeen echter konden zij zich achter rotsen en struiken beschutten, terwijl ze langzaam terrein wonnen.


    Af en toe zagen ze de vage schaduw van een van de Cary's, die achtergebleven was om hen onder vuur te nemen.


    Waarom lieten twintig geoefende vechtersbazen zich door drie man opjagen, vroeg Derry zich af. Maar ja, één van deze drie was Silver en zelfs Barry Christian had geen geld of goede woorden genoeg om de Cary's te overtuigen Jim Silver op te wachten. Of was Christian niet meer bij de Cary's? Het falen van de overval was misschien een reden geweest om de Cary's te misnoegen en Christian te Vvrloochenen. In dat geval vluchtte Christian nu hoogstwaarschijnlijk in een totaal andere richting, terwijl de krachten van de achtervolgers gebundeld waren om de Cary's te achterhalen. Bij het gloren van de nieuwe dageraad waren ze ver boven de grens van de plantengroei gestegen. De uitgestrekte plateau's waren niet meer bedekt met struiken en bomengroepen, maar met mos en kort, dor gras. Hier en daar blonken kleine meertjes, die naar de hemel opstaarden met helder blauwe ogen. Toen ze een nieuwe opeenvolging van kloven en ravijnen naderden, die de speurzin van Frosty weer op een harde proef zouden stellen, ontdekte Derry een vrouwengestalte, die aan de steile oever van een kleine kreek zat.


    Ze had haar knieën hoog onder haar kin opgetrokken en klemde haar handen om haar benen. Haar armen waren naakt tot aan de schouders. Toen ze het hoofd draaide, zag hij dat ze haar haar losgeknoopt had. Het viel nu in brede golvingen over haar rug heen.


    Hij wuifde met zijn arm en trachtte te roepen, maar zijn stem bleef in zijn keel stokken.


    Dan ontsnapte een rauwe kreet tussen zijn opeengeklemde lippen en dreef hij zijn mustang in haar richting in een wilde galop.


    Ze wachtte tot hij haar heel dicht genaderd was, vooraleer zij opstond. Ze lachte niet en weende evenmin. Ze was kalm en trots als de omringende bergen toen hij van de rug van zijn broncho sprong en haar in zijn armen klemde.


    Hij keek haar aan, verrast door de kalmte van haar blik, die toch geen onverschilligheid uitdrukte.


    ‘De Oude liet mij vrij,’ zei ze stil. ‘De anderen wilden me bij mijn haren opknopen, omdat ik een verraadster ben. Maar de Oude wilde niet. Hij vroeg mij jou te zeggen dat hij mij aan jou schonk en dat jij voor zijn part naar de hel kon gaan.’


    ‘Molly!’ zei Derry. ‘Het komt me voor dat je niet veel om mij geeft?’


    ‘Niet?’ vroeg ze en trok de wenkbrauwen op. ‘Wel als je me even loslaat, kunnen je vrienden ophouden hun zadelgordels, die helemaal niet los zijn, vast te snoeren. Wil je me niet voorstellen? Ik heb er steeds naar verlangd Jim Silver te ontmoeten. Ik wil hem in het gelaat zien om te weten of hij jouw opofferingen waard wast’


    Ze keek Derry vol aan en zei plots: ‘En nu ik aan jou overgeleverd ben, wat heb je nu met me voor?’


    ‘Hoe oud ben je, Molly?’


    ‘Niet helemaal twintig. ‘


    ‘Hoeveel is dat, niet helemaal?’


    ‘Oh, een jaar of zo. ‘


    ‘Molly, zweer dat je ouder bent dan...’ Hij aarzelde en keek haar scherp onderzoekend aan. ‘Wel, verdomme, je bent niet ouder dan zestien! Zeg me dat ik lieg, als je het hart hebt!’


    Ze antwoordde niet, maar de uitdrukking van haar ogen sprak boekdelen.


    ‘Och, Tom, niet het aantal jaren is belangrijk, maar het leven dat men geleid heeft. En nu hebben jullie, je Silver en jij, de Cary's opgejaagd. Zij hebben mij uitgestoten. Wat wil je met me doen, Tom?’


    ‘Ik zal je zo vlug mogelijk naar school sturen,’ zei hij grimmig. ‘Het wordt hoog tijd dat je wat leert!’


    ‘Misschien zal ik de school wat leren,’ antwoordde Molly.


    Hij keek haar weer aan. Hij begon zich af te vragen of ze misschien de waarheid gezegd had wat haar leeftijd betrof en of ze zijn beslissing voor haar toekomst goedkeurde.


    ‘Molly,’ vroeg hij zacht, ‘Hoe voel je je nu?’


    ‘Erg stil en rustig, Tom. Hoe zou jij je voelen, als je het ene ogenblik twintig mannen in je familie hebt en het volgende maar één meer?’


    EINDE
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